-
O
O
&8
-
O
=
=
=
L
Al
O
.
O
O

BBICIHIEIO OBPASOBAHMA
«ACTPAXAHCKHWH rOCYJIAPCTBEHHBHA YHUBEPCHUTET»
KA®EJIPA AHITTHACKOT'O A3BKA U TEXHHYECKOTI'O I[TEPEBOJIA

L B IMHTBUCTH

OCHOBHBIE BOIIPOCHI
JIMHITBUCTHKH,
JJUHITBOIUJIAKTUKHU
U MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHHUKAIIUHA

CO60pHMK HayYHBIX TPYAOB
no dunonoruu Ne 10

14 deBpans 2019 .

MHWHHCTEPCTBO OBPASOBAHUA U HAYKH POCCHACKON OEJIEPAIIMH
@EJEPAJIBHOE FOCYJIAPCTBEHHOE BIOJUKETHOE OBPA3OBATE/IBHOE YYPEXIIEHHE

KH

\ U MDINIIVIIU

TO9IHNI

HUNIVIUHAWNON HOHJAFAILL \




MHUHUCTEPCTBO HAYKU 1 BbICHIET'O OBPASOBAHU PD
ACTPAXAHCKUU I'OCYJAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET

OCHOBHBIE BOITPOCBI JIMHI'BUCTUKH,
JIMHI'BOAUJAKTUKAU U MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKAIINAN

COopHHMK HAYYHBIX TPYAOB
1o (pUJ10J10THH

2. Acmpaxans

14 ¢geBpans 2019 r.

Ne 10

HSII&TCJIBCKI/Iﬁ A0OM «ACTanaHCKI/Iﬁ YHUBCPCUTCT»
2019



VJIK 81
BEK 81
0-75

PCKOMCHIIOBaHO K IIeYaT pCAAKIIMOHHO-U3AaTCIbCKUM COBCTOM
ACTpaxaHCKOFO rocyaapCTBCHHOTO YHUBCPCUTCTA

PenieH3eHTHI:

KaHIUAAT (PUIIOJOTHYSCKUX HAYK, JOIICHT
ACTpaxaHCKOT0 TOCYJapCTBEHHOI'O
ApXUTEKTYPHO-CTPOUTEITBHOIO YHUBEPCUTETA
M.A. Cumonenxo,

KaHauAaT GUI0JIOTMYECKUX HAYK, TOIEHT
Bonrorpaackoit akageMuu rocyJapcTBEHHOM CITyKObI
0.A. 306nuna

PenaknuonHas KOJuierus:
O.b. Barpunriiesa (1J1. pegakTop),
JLJ. Kpusbix (3am. 1. pegaktopa), H.W. Kpussix, H.M. Konokonosa

OcHOBHbBIE BONPOCHI JUHIBUCTHKH, JUHTBOAUIAKTHKN M MEXKKYJb-
TYPHOH KOMMYHHUKAIMM ;| COOPHUK HAYYHBIX TPYAOB 1o (uonoruu (r. AcT-
paxansb, 14 despans 2019 r.) / coct. I'. A. barpunineBa. — Actpaxanb : AcTpa-
XaHCKUW TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEpPCUTET, M3maTenbCckuil JoM «ACTpaxaHCKUM
yHuBepcuter», 2019. — Ne 10. — 83, [1] c.

B cOopHuK BouuIM Matepuanbl MEXBY30BCKHX TPYIAOB IO (UIOIOTUH
«OCHOBHBIE BOIIPOCHl JUHIBUCTHUKHU, JIMHTBOJAWJAKTUKH W MEXKYJIbTYpPHOU
KOMMYHUKAIIH, TOCBALIEHHBIX U3yYEHUIO Hanbosee akTyallbHbIX U 3HAYUMBIX
po0IeM JTUHIBUCTUYECKON HAayKU: JIMHTBUCTHKU TEKCTa U PEUYEBOro AUCKypca,
JUHTBUCTHKM B Hadasne XXI B. Kak OJHOrO W3 MEPCIEKTUBHBIX HAIPABIICHHUI,
0oOy4eHHs] THOCTPaHHBIM SI3bIKaM U JIp.

MoxkeT OBbITH M0JI€3€H JIUHTBUCTAM, Me/laroraM, CTyJICHTaM U aclupaHTaM.

ISBN 978-5-9926-1141-0

© AcTpaxaHCKuM roCcyJapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET,
W3natenbekuil 1oM «AcTpaxaHCKuil yHuBepcuTe™», 2019
©I'. A. BarpunueBa, cocraBnenue, 2019

© Komnexrus aBTopos, 2019

© T. A. CesranoBa, opopmienue 0010xku, 2019



COJIEP’KAHUE

baecpunyesa O. b., I'aspuxosa M. I'., 306nuna O. A.

UCITOJIb3OBAHUE METOJIA «CUHKBEWH»

B PAMKAX ITPO®ECCHUOHAJIBHOI'O OBYUEHU A

AHTTTATICKOMY SI3BIKY ..ot 5

benoeyposa M. FO., /lanunosa B. A.

I[NOTEHIINAJI KOHUEIIWA ITPEAMETHO-A3bIKOBOI'O
NMHTET'PUPOBAHHOI'O OBYUYEHUA

(CONTENT AND LANGUAGE INTEGRATED LEARNING)

HA PA3JIMYHBIX YPOBHAX OBPA3OBAHUA. .......cooiiiiiiiiiiieeeeee, 9

Bonowrkuna U. A.

MAHUNO®ECTALINA IOKATUBHOI'O TE3AYPYCA

B PYCCKOM U ®PAHIIY3CKOM ITPOCTPAHCTBAX

DPABEOJIOTITI ... et 14

I'poxosckas U. A.
K ITPOBJIEME MHTEPITIPETALIUU TTOHATUA

«IATEPATYPHBIM SI3BIK) ...couoviinirrircieiicis e 20
Kyrosa 10. B., Hecmusnosa 4. C.

A3BIKOBOU OBPA3 I[TOJIMTUKA B COLIUAJIBHBIX CETAX .................. 24
Kpuswix JI. J]. .

HPEOAOJIEHUME TPY THOCTEU ITEPEBOJJA YEPE3 3HAHUE
OCHOBHBIX PA3JIMYMUA IBYX A3BIKOBBIX CUCTEM............cceeeeeen. 29

Hoeuxosa E. b.
MHHOBAILIMOHHBIE ITPUJIAT’ ATEJIBHBIE,
OBPA30BAHHBIE CITOCOBOM CKPEHIMBAHUA CJIOB........................ 34

Opnosa O. H.
IMPETIOAABAHUWE MHOCTPAHHOI'O A3BIKA B BY3E:
[MTPOBJIEMBI U ITEPCIEKTUBBI ...t 38

Iloouacos A. C.
TEJECHOE HAKA3AHUE KAK UHCTPYMEHT BOCIIUTAHUA ........... 44

Pyoenxo H. B.

®OPMUPOBAHME ITPO®ECCUOHAJIBHBIX PEYUEBBIX YMEHUN
CTYAEHTOB MHOCTPAHHOI'O I[TPONCXOXJIEHU A

CPEACTBAMU KOMIUIEKCHBIX IUJAKTUYECKUX UTP................... 49

Qunurosa I0O. b. 5
CJIOT'AH KAK IZHABHBH/I KOMIIOHEHT
OPAHIIY3CKOMUM PEKJIAMBI ... 55



Xauoaposa 3. H., Umanosa 3. X., Huesicosa A. V., Tanawesa E. C.
KAK PYCCKHU A3BIK IOMOI'AET ITPEOAOJIETH TPYIHOCTHU

B U3VUEHUU AHTJTUACKOT O SIBBIKA? oo,

Yepeonuuenko FO. E., Awuna A. B. 5
CITIOCOBbI ITEPEBOJJA HA3ZBAHUU AHI'VIMMCKHUX ©®UJIBMOB

N KHUT HA PYCCKUM SI3BIK ..o,

Yypcuna O. B., Abyneasuesa A. I
OBPA3HO-META®OPUYECKOE OTPAXEHUE

®EHOMEHA MOJIBI B POCCUNCKUX CMU (UACTD 2) ..o

Mukhanalieva A. A., Barinova O. V., Vasilieva L. A.
HIPERTYROIDOSIS IN CATS:

ETIOPATHOGENESIS AND DIAGNOSTICS.....ccooiiiiiiiiiieiiei e

Mukhanalieva A. A., Alekseyuk L. V., Pokusaeva A. S.

HYPOPHOSPHATEMIC RICKETS IN ANIMALS ..o

Mukhanalieva A. A., Saprykina E. A., Sharapova A. L.

PREVENTION AND TREATMENT OF HORSES DISEASES..................

... 59



VK 372.8
DOI: 10.21672/978-5-9926-1141-0-2019-5-9
HNCIOJIB30BAHUE METOJIA «CHHKBEVH»
B PAMKAX [TIPO®ECCUOHAJIbBHOI'O OBYUEHUS
AHIJINMCKOMY SI3BIKY

O.b. bazpunyesa
bagrintsevaob@gmail.com

Acmpaxauckuti 2ocyoapcmeeH bl YHU8epcumem

M.I'. I'aspuxosa

m.solnetshnaja@mail.ru
Acmpaxanckuti Koneoxc Kyaibmypsl U UCKYCCME
O.A. 306Huna
June2676@yandex.ru
Poccuiickasn akaoemus napoonozo xozaiicmea
u eocyoapcmeennoul ciyaicovt npu Ilpesuoenme Poccutickoii @edepayuu

Annomauua: paccmampusaemcs ucnonvzoganue memooa « CUHKGeln» Ha ypoKax am-
2NIUTICKO20 A3bIKA NPU 3AKPENieHUU JIeKCUKO-epammamuyecko2o mamepuana. Mcnonvzosanue
0anH020 MemoOa no380.Jem He MoabKO NPO8ePUms YPO8eHb 3HAHUL NO Y4eOHOMY npeomemy,
HO maxaice 0aém 803MOHNCHOCb CIMYOEHMAM NPOASUMb CE0U MEOPUECKUe CHOCOOHOCMU.

Kntouesvie cnoea: memoo «Cunkeeliny, YpPOK aHRIUNCKO20 A3bIKA, JEKCUKO-
epamMmMamudecKull Mamepua, meopieckue cnocooHocmu

THE CINQUAIN APPROACH USE IN THE FRAME
OF PROFESSIONAL ENGLISH TRAINING

O.B. Bagrintseva
bagrintsevaob(@gmail.com
Astrakhan State University

M.G. Gavrikova

m.solnetshnaja@mail.ru
Astrakhan College of Culture and Art
O.A. Zobnina
June2676@yandex.ru
Russian Academy of National Economy
and Public Administration
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B coBpemeHHOl Tenarornyeckoil mpakTHKe HUCMIOJb3YeTCs OTPOMHOE KO-
JUYECTBO PA3HOOOPA3HBIX MMENArOrMYeCKUX TEXHOJOTUHW M METOIO0B, KOTOPHIC
MO3BOJISIIOT B TOW WJIM MHOW MEpe pa3BUBATh TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTHU O0y4a-
romuxcs [1]. PazBuTue TBOpUECKUX CIIOCOOHOCTEH Yy I€Te HAaYMHAETCS ¢ caMo-
ro paHHEro BO3pacTa, 4TO SBISETCS OJHUM M3 MOCTYJATOB Pa3HOOOpPa3HBIX Me-
TOAUK U METOJIOB, NMPUMEHSIEMBIX B IpoIlecCe paHHEro oOydeHus aeted [2].
Ha nmampHedmmx cTyneHsSX OOYy4YeHHS Pa3BUTHIO TBOPYECKHX CIOCOOHOCTEH
TaKKe yIeNIseTcsl JOCTaTOYHO OOJBIII0e BHUMAHKE.

Cpenau COBpEMEHHBIX TEIarorMuyeCKuX TEXHOJIOTHH 3HAYUTEIBHYIO IOITY-
JSIPHOCTH B MociieiHee BpeMst HaOupaeT metoa «CHUHKBEH», B OCHOBY KOTOPO-
r'0 3aJ0’)KEHO COCTaBJICHUE CTUXOTBOPCHUS Ha 3aJaHHYIO TEMY, COCTOSIIEro U3
natu cTpok [3]. CocTaBiieHHe KaXI0M M3 MSATH HEOOXOIUMBIX CTPOK TOIUHHS-
€TCSl CTPOTO ONPE/ICAEHHBIM IMPAaBUIAM U TTPUHITUIIAM:

® 8 nepeoli cmpoke HEOOXOAUMO YETKO 0003HAUYNUTh TEMATHKY BCErO Mpo-
u3BeJieHus. [l TaHHOW 1eJIU UCTIONB3YeTC s UMS CYIIECTBUTEIIHHOE;

® 80 6moOpoli — TIPUBOJUTCS ONKMCAaHUE TEMbl B JIBYX ciioBax. [lns aToro
ynoTpeOIsiIoT UMEHA MpujlaraTeabHbIE;

® g mpembvell cmpoke — ONKMCAaHUE JEUCTBUS B paMKaX 3asBIICHHOU TeMma-
TUKH B TPEX ciIoBax. /(s JaHHOW IEeJTH UCTIOJIB3YFOTCS IPHYACTHS U TJIaroJIbl;

® 8 yemeépmoti — NpUBOAUTC (hpasza, cocTosimias U3 4eThIpEX cioB. s
ATOTO YHOTPEISAIOT pa3IudyHbIE YacTH peuH, a cama (ppasza 3adacTyro MpeJCcTaB-
asieT co0ol (pa3eosoru3M Ha 3a/IaHHYIO0 TEMATHUKY;

® g nAMOl cmpoke — CIOBO-pE3IOME, MPEJICTaBIISIONee COO0M CUHOHHM,
MTOBTOPSIOIINNA CYyTh TEMBI, a TAaK)KE BBIpaKaeT JIMYHOE OTHOIIICHHE aBTOpa K 3a-
SIBJICHHOH TEeMaTHKe.

B kavectBe mpuMepa BBITIOJHCHHS MOJO0HOTO 3a/JaHMs MPUBECAEM CHHK-
BEIH, cocTaBieHHBIN Ha TeMy «Holidays.

1. Christmas.

2. Merry, funny.

3. Celebrate, play, dance.

4. Have a good time.

5. Happiness.

HccnenoaTenu oTMedaroT TOT (PakT, 4TO MpUMEHEHUE JAaHHOTO METOja Ha
3aHATHSX 10 aHTJIMHCKOMY SI3BIKY CITOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KPUTHYCCKOTO MBIIII-
JICHUS, aKTUBU3AIMA YMCTBEHHOW JEATCIBHOCTH OOYYaIONIUXCS TOCPEICTBOM
TaKMX BUJIOB WHOS3BIYHOM JIEATEIHHOCTH, KaK YTEHUE W MUChMO [4]. B manHOM
cily4ae He0OXOAMMO OTMETUTD, YTO MPUMEHEHHE CUHKBEITHOB CIIOCOOCTBYET pas-
BUTHIO TBOPYECCKOTO MBIIUICHHS, KOTOPOE MO3BOJISICT BBIJICIUTh B U3y4aeMOM Te-
Me HanOoJiee 3HAYUMBIC 3JICMCHTBI, TPOBECTH UX aHAJIN3 M TPECTABUThH BBIBOJIBI
10 JJaHHOM TeMaTuke [5].

B xone oOydenus mpodecCHOHATLHOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYACHTOB
HES3BIKOBBIX CITCIIMATbHOCTEH BBICIIMX M CPEJIHHMX CIICIMAIBHBIX y4EOHBIX 3a-
BEJICHUII HaMHM TPHUMCHSIICS METOJI CHHKBEHH HE TOJIBKO KaK METOJI 3aKperie-
HUS MaTepuaia, HO M B XOJI€ BBEJACHHUSI HOBOTO JICKCMKO-TPAMMAaTHYECKOT'O Ma-
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Tepuana. JlaHHbIi BUI pabOTHI MOKa3all, YTO, TaK KaK JaHHBIN NPUEM B TMPEACTaB-
JICHUW W 3aKpeIUIeHUM MaTepualla paHee He MPUMEHSUICS HU Ha OJHOM CTYNEHU
00y4eHHMsl, CTYIEHThI C OOJIBIION J0JIel 3aMHTEPECOBAaHHOCTH BKIIIOYAIIUCH B JaH-
HbIA BHUJ paboThl. Tak, Hampumep, cTyaeHTam crenuanbHocTH «TeaTpanbHOe
tBOpUecTBO» B I'BIIOY AO «AcTpaxaHCKuil KOJJIEIX KYJIbTYpbl U HCKYCCTBY
OBLJIO MPEJIIOKEHO COCTaBUTh CUHKBEHH MOCIE MPOYTEHUs CTaThbU Ha mpodec-
cuoHaNbHYyI0 TeMaTuky “Theatre company to highlight regional artists, perform
Lin-Manuel Miranda musical” [https://www.guampdn.com/story/life/2019/
03/18/theatre-company-regional-artists-perform-lin-manuel-miranda-musical/
32079 74002/; nata oopamenus: 19.03.2019].

Crnenyer oOpaTuTh BHUMaHHE Ha TO, YTO OCHOBHOM YacThIO 3aJJaHUs SIBJIS-
JIOCh UCIOJIb30BAaHUE JIEKCHUUECKUX E€AMHUI, KOTOpble ObUIM NpPEICTABIICHBI B
Tekcre. Mcnonb3oBaHue Apyrux JEKCUYECKUX €AUMHUI] B JAHHOM BHJIE 3a/1aHUS
He jomycKkanoch. OHAKO OBLJIO OrOBOPEHO, YTO MOCIE UHIAUBUIYAIbHON pado-
Thl CTYJICHTHI MOTYT CaMOCTOSITEIbHO BHIOPAThH JIYUIIWA CUHKBEWH M TIpeJCTa-
BUTH €0 B KauecTBe IpyMNnoBoro. B pe3ynbrare ObLI MpeCcTaBiIeH CIEAYIOMIMIA
CUHKBEWH:

1. Theatre.

2. Opera, drama.

3. Perform, sing, stage.

4. All our life is a stage.

5. Art.

JlanHbIli CUHKBEWH ObUI COCTaBlieH U3 TPEX, COCTABICHHBIX CTYACHTAMHU
paHee. JT0 0Opaszel; KPeaTUBHOCTH M BBICOKOPA3BUTHIX TBOPUECKHUX CIIOCOOHO-
CTEU ydamuxcs.

[Ipennonoxus, 4TO JaHHBIA BUA pabOTHl MOKET 3aMHTEPECOBATh HE TOJIBKO
CTYJICHTOB TBOPYECKOTO HAIIPABJICHHS, Mbl IPUMCHUIIN JTAHHBIA METOJ IPU 00Y-
YCHUM CTYJICHTOB CHENHAIbHOCTH «byxrantepckuit y4ér u ayaut» B AD
OI'bOY BO «Poccuiickas akaaeMusi HApOJHOTO XO35MCTBA U TOCYIaPCTBEHHOM
ciyx0b1 nipu Ilpesunenre Poccuiickoit @enepanum». Taxxke mocie MpoYTEHUS
razeTHo ctath Ha Temy “Benway takes helm at BNN” [https:/www.
centralmaine.com/2019/03/18/benway-takes-helm-at-bnn/; nmara  oOpaieHus:
19.03.2019] crynenTam OBUIO MPEIIOKEHO COCTABUThL CHHKBEWH Ha 3a/IaHHYIO
TEMaTUKY, UCIOJIb3Ys TOJIBKO JIEKCUKY, MpeicTaBIeHHYI0 B TekcTe. [locie pabo-
THI B TpyNmax CTyACHTHI BHIOpAK JIYUIIHi 00pa3el] CBOEro TBOpUECTBA U MPe/-
CTaBWJIM €r0 B KaYECTBE IPYIIOBOTO:

1. Accounting.

2. Financial, challenging.

3. Join, continue, advice.

4. It would be a breakthrough.

5. Economics.

JlanHblid BUJT 3a1aHusl TaKkke ObUT MPEIOKEH CTyJAeHTaM (akyiabTeTa Ma-
TEMaTUKH U MHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, O0YYAFOIIMVCS TI0 CIEIUATLHOCTH
«ndopmanuonnas 6e3omacHocTh» B @I'BOY BO «Actpaxanckuii rocyaap-
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CTBCHHBIN yHHBepcHuTeT». llepen cocTtaBneHHMEM CHHKBEWHA CTyACHTaM OBLIO
MPEeaJIOKEHO O3HAKOMUThCS co craThEél “Static Random Access Memory
(SRAM) Market Analysis, Size, Application Analysis, Regional Outlook, Com-
petitive Strategies and Forecasts 2024 Grow With CAGR Of — 2.0%”
[http://thenewsmates.com/static-random-access-memory-sram-market-analysis-
size-application-analysis-regional-outlook-competitive-strategies-and-forecasts-
2024-grow-with-cagr-of-2-0/101553/; nata o6pamenus: 19.03.2019]. B pe3yinb-
TaTe pabOTHI CTyIEHTaMH OBbLT IPECTABICH CICAYIONINIA CHHKBEWH:

1. RAM.

2. Modern, global.

3. Cover, complete, retain.

4. It conquers the market.

5. Computers.

Takum 06pa3oM, MpoaHATH3UPOBAB MPUMEPHI, TIPEICTABICHHBIE CTYICHTAMHU
KaK TBOPYECKUX, TaK M €CTECTBCHHOHAYYHBIX M TEXHUYECKUX CIHCIUATBHOCTEH,
MOXXHO CJIeaTh BBIBOJI O TOM, YTO MPUMEHEHHE JAHHOTO METO/Aa MpU 00ydeHHU
AHTJIMHCKOMY SI3bIKY BBI3BIBACT HHTEPEC y MPEICTAaBUTEIICH BCEX HANPABICHUI.

JlaHHBII BUA paOOTHI IPEIoiaracT He TOJIBKO MPOBEPKY CTEIIEHH YCBOCH-
HOCTH y4eOHOro MaTepuaia, HO TaKKe CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KPEaTHBHOCTH
¥ YMEHUI0 paboTaTh B KOMaH/IE.

HemanoBaxHbIM SIBISIETCSI TOT (PakT, 4TO MPUMEHEHHE CHHKBEWHOB CIIO-
COOCTBYET Pa3BUTHIO METANIPEIMETHBIX KOMITETCHIIMA U UX pean3alli B MpaK-
TUYECKOU EATEIBHOCTH. DTO OCHOBHOE TIOJIOKEHHUE JIFOOOTO COBPEMEHHOTO 00-
pa3oBaTEeNBHOTO CTAaHAAPTA.
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gvlculell WKObL. JJanHas Mooelb Xapakmepuzyemcs MHO2000pasuem opm peaiusa-
Yuu 8 pamkax obpaz08amenbHO20 Npoyecca U cnocoOCmsyem aKmueHOMY PA36UMUIO
npoheccuoHaIbHOU, MEXCKYIbIMYPHOU U KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMEeHYUll Y4auuxcsl.
Bmecme ¢ mem ona mpebyem cozoanus cneyupuuHbvix y4eOHbIX MAmepuaios ¢ yué-
MOM KOMNEMEeHMHOCMHO20, JTUYHOCMHO OPUEHMUPOBAHHO20 U OesmelbHOCHO20
noox0008 k o0yuenuro. Eeponetickuti onvlm npumeHeHus KOHYenyuu npeomemuo-
AZBIKOBO2O UHMESPUPOBAHHO20 O00VUeHUs UCNONb3Yemcs 8 PAMKAX OONOJIHUMENbHbIX
006paA308aMENLHBIX NPOSPAMM NPODECCUOHATLHOU Nepenod2omosku Ha daze Mncmu-
Myma MexNcOYHAPOOHbIX OMHOULEHUL U COYUATbHO-NOAUMU4Yeckux Hayk Mockoecko2o
20CY0apPCmMBEeHHO20 TUHSBUCUYECKO20 YHUBEPCUMemd.

Knrwouesvie cnosa: xonyenyuss npeoMemuo-sa36lKk08020 UHMESPUPOBAHHO20 00)Ue-
HUSL, NPEOMEMHO-S3bIKOB0E UHMESPUPOBAHHOe 0OyUeHUe, NPOPeCcCUOHAIbLHO OPUESHMUPO-
8aHHoe 0byueHue, NPopeccuoHaNbHAS KOMNEeMEHYUsl, MENCKYIbMYPHASL KOMNEemeHYus
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Ha npoTskeHnH MOCIEeTHETO AECATUIIETHS B paMKaX €BPOIEHCKOM IIKOJIbHON
CUCTEMBbI U CUCTEMBI BBICILIEI0 00pa30BaHMs HIMPOKOE PacIpOCTPAHEHUE MOTyUH-
Jla KOHIENIHUS MPEeIMETHO-I3bIKOBOr0 uHTErpupoBaHHoro ooyyenus (CLIL — Con-
tent and Language Integrated Learning), 6a30B0i1 uaeeii KOTOpOH SBIISETCS MPETo-
JaBaHUE HEJIMHIBUCTUYECKUX MPEIMETOB Ha MHOCTPAHHOM s3blke. B pamkax cu-
CTeMbI cpesiHero oopazoBanus ucnonb3oBanue CLIL 3a mocneanue roasl ycnenHo
ABOJIIOLMOHUPOBAJTIO OT pean3alud B opMe OTIEIbHBIX MOIYJEH, WHTErPUpO-
BaHHBIX B KJIACCUYECKHM KypcC MpEenojaBaHusi TOro WM UHOTO y4eOHOro mpeamMe-
Ta, 10 BOILIOLIEHHS B (hOpME MOTHOLIEHHBIX MPOAOKUTENIBHBIX YUEOHBIX KYPCOB,
korja yuyeHukH 11 u 12 kiaccoB eBpoNelcKUX '’MMHA3UNA W3Y4aloT OAHUH JIMOO He-
CKOJIbKO MPEIMETOB Ha MHOCTPAHHOM si3bIKe. [10/J0OOHBIN OMBIT CYIIECTBYET U B
MOCKOBCKHX HIKOJIaX C YINIyOJI€HHBIM H3YYEHHEM HMHOCTPAHHOrO si3bika. Hampu-
Mep, B HEKOTOPHIX YYEOHBIX 3aBEJICHUSX IIKOJbHUKU M3ydaroT npeamer «HHo-
CTpaHHas JUTEpaTypa» Ha MHOCTPAHHOM f3bIKE, APYrHe IIKOJIbI MpeajaratoT ¢a-
KyJIbTaTUBBI «DyTOOJ MO-aHTTIUHCKU» U JIP.

B cBA3M € TreOnOIUTUYECKUMU U3MEHEHUSIMU B MUPE B KAUECTBE SA3bIKOB,
npuMeHsemMbix B KoHuenuuu CLIL, ucrnosb3ylOTCS HE TOJBKO AHTJIMKACKHUM,
HEMELKHUM, UCTIaHCKUI U (paHIly3CKHIl, HO U BOCTOYHOEBPOIICHCKUE U a3uaT-
CKHE SI3bIKW: TYpelKUA M apaOCKHil, a TakkKe A3bIKM HALHMOHAIBHBIX MEHb-
UHCTB (OacKckuii, ppaHKompoBaHCATbCKUM, copOckuif). CTpaHamu, HauboJee
mupoko ucnoiasdytomumu CLIL-monens B oOpazoBanuu, siBisitorcs Opanims,
Wcnanwus, Uranusa u I'epmanus.

B pamkax konuenmuu CLIL He cienyeT paccMaTpuBaTh COJEpKaHUE
y4eOHOro Kypca JIMIIb KaK OCHOBY Pa3BUTHSI MHOSI3bIYHOM KOMIETEHIIMHU yda-
mmxcs. MHocTpaHHBIN S3bIK M y4e€OHBIN peIMET BBICTYNAI0T MHTETPUPOBAHO U
paccMaTpuBarOTCsA Kak HeyTo nenoe. [Ipu 3ToOM MHOCTpaHHBIM A3BIK JOMOJHU-
TEJIbHO U3YYaeTCs Ha 3aHATUAX IO MHOCTPAHHOMY SA3BIKY, HA KOTOPBIX IEAAaror
KOHIEHTPUPYETCS HAa TpaMMaTUYECKUX SBICHUAX U OOIICYNOTpeOUTEIBHOM
JIEKCUKE, HEOOXOJIUMBIX B CUTYyalusiX OBITOBOTrO oOmeHus. Ciaeayer 3aMeTUTh,

10



yto B pamMkax CLIL Ha MHOCTpaHHOM $S3BIKE M3YyYarOTCA OJWH — JBa YUEOHBIX
Kypca, a He Bcsl yueOHasi mporpamMmma. IMMepCcUBHBIN MOAX0/ K OOYYEHHUIO Xa-
PaKTEepeH IJIs KaHAJCKUX 00pa30BaTENIbHBIX MPOTPAMM U AJIMTAPHBIX 3apyOexk-
HBIX IIKOJI, NMPEAJaralolux y4auyuMcs MPENOaBaHuEe BCErO CIEKTpa Ipeame-
TOB Ha MHOCTPAHHOM sI3bIKE. JIaHHBIN MMOAXO/I YCIIEIIHO peanu3yercs B bepaune
B MexnyHaponHou mkosne uMm. JIoMOHOCOBa, rie Hapsaay € NpeaMETaMHu Ha
HEMEIKOM S3bIKE IIKOJIBHUKHU U3YYalOT U Ha pycCKOM. HekoTopbie qUCIUIUIMHBI
MPEnoAaoTCs Kak Ha HEMEIIKOM, TaK U Ha PYCCKOM sI3bIKaX, OTpaxas 0COOCHHO-
CTU IIKOJBHBIX nporpaMMm B P® u ®PI' coorBeTcTBeHHO. OBNajiecHUE POIHBIM
S3bIKOM B YCJIIOBHUSIX IBYSI3BIUMS Takke onupaetcss Ha metoasl CLIL.

®opmbl peanuzanuu CLIL oTnryaroTcess 60JIbIIMM MHOTOOOPa3ueM U 3aBU-
CSAT OT BO3pacTa, SI3bIKOBOM MOJATOTOBKH YUYalIUXCs U Ieell 00pa3oBaTeIbHOTO
npouecca. B pamkax HauyanpHOM mikoyibl CLIL mpuMmeHsieTcs B €BpPONENCKUX
OWJIMHTBAJIBLHBIX PErMOHAX JUISl Pa3BUTHUS WHAUBUIYATHHOTO OWJIMHTBU3MA Jie-
Teil. B kadecTBe mpumepa MOXKHO NPHUBECTH aBTOHOMHYIO 00yacTh Bame-
' AocTa, pacnoyIOKEHHYIO B aJIbIIUMCKONW JOJIMHE Ha ceBepo-3amane Wranum.
PogHbIM  s13BIKOM KOPEHHOTO HacesleHUus: sBseTcs (PaHKOMPOBAHCAIBCKUM
S3bIK, (DPAHIY3CKUM UMEET CTaTyC O(UIIMATILHOTO S3bIKa M MCIOJIB3YETCS B Ka-
YECTBE SI3bIKA MPEIOIABAHUS B HAYaJIbHOM LIKOJIE.

B cpenneii mkone CLIL peanusyercs B ¢opme mpenojaBaHusi OJHOTO —
YETBIPEX MPEIMETOB HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE, Yallle BCETO HA aHTIIMHUCKOM. [Ipu
3TOM PEYb UIET MPEUMYILIECTBEHHO O MPEAMETAX T'YMAHUTAPHOIO LIUKJIA.

B BbICIIEN HIKOJNE CIEKTP MPEIAMETOB, MPENOAABAEMBIX HA MHOCTPAHHOM
SI3bIKE, CYIIECTBEHHO PACIIMPSIETCS U BKIIOYAET B CeOS TUCHMIUIMHBI U3 00Ja-
CTU PKOHOMHKHU, UH(POPMATUKH, UHKEHEPHBIX U €CTECTBEHHBIX HayK. AHTJIHIA-
CKHMH A3bIK COXPaHSET CBOIO JIUIUPYIONIYI0 To3ulinio Kak si3bik CLIL, Tak kak
€BpOIEHCKHUE yUallluecs YK€ CpaBHUTEIBLHO PaHO MPUOOPETAIOT HEOOXOAUMYIO
JUISL MUHTETPUPOBAHHOTO OOYUYEHHUS Pa3BUTYI0 HMHOSI3BIYHYIO KOMIICTCHITUIO.
Hemenkuii s3bIK, 3a4acTyrO0 SBJISSICH BTOPBIM M3Y4a€MbIM HHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM, TakXe MMeeT 3HauuTeNnbHbld moTeHnuan st CLIL-o0ydyeHus v mupoko
HCIIOJIB3YEeTCsl B BOCTOYHOEBpoOMeckux cTpanax. OH obiagaetr oco0oil nmpuBie-
KaTeJIbHOCTBIO JIJII MOJIOABIX JIFOJIeH, TOTOMY uTO 0Opa3oBanue B OPI" cuuraer-
ca ogHuM u3 nydmnx B EC, a peIHOK TpyJa COXpaHSIET CBOIO MPUBJIEKATEIb-
HOCTb JIJISl BBIXOALIEB U3 BOCTOUYHOEBPONEUCKUX PETHOHOB. BHEnpeHNE KOHIIETI-
MU TPEJIMETHO MHTETPUPOBAHHOIO 0OyuYeHMs] Ha 06a3e HEMELKOTO sSi3bIKa BCsI-
yecku nojajaepkuBaetcsi EBpomneiickum Coro30M, B TOM YHCII€ TTOCPEICTBOM (HH-
HAHCHPOBAHUSI KOHKPETHBIX O00pa30BaTEIbHBIX MPOEKTOB IMPU METOIUYECKOMU
nojnuepxke I ére-MucTUTyTA.

B cunxponndeckom acnekre moaenb CLIL mpeaycMaTpuBaeT Kypehl pas-
HOHM TIPOJIOIIKUTENBLHOCTU. Hapsy ¢ mpoaomKUTEIbHBIMU YYEOHBIMU KYpCaMHU
BO3MOKHA peajn3alus 3TOW MOJEIN B BUJE OTAEIbHBIX MOAYJIEH, ITPOILOIKHU-
TEILHOCTh KOTOPBIX OMpPEACISIETCS JIOTUKON yuyeOHOTo Kypca. Tak, Harpumep, B
pyciie IIKOJIBHOTO Kypca BCEMUPHOW HUCTOPUU MPEACTaBIseTCS Iiejaecoobpas-
HBIM pa3paboTaTh TEMY WHIYCTPUATIBLHON PEBOIIONMH Ha AHTJIMHCKOM SI3BIKE,
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TEMY HallMOHAJ-COIMaIn3Ma Ha HEMELKOM s3bIKE. B TakoM ciydae KOHIENUHUS
CLIL Oyznet peanu3oBbIBAThCS MPEUMYIIECTBEHHO B paMKaX MPOEKTHOM pabOThI
ydaluxcs M JacT UM HHTEPECHBIM ONBIT HUCIIOJIB30BAHUS HM3Y4aEMOTO HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKa BHE KJIIACCUYECKHUX ayAUTOPHBIX 3aHATH. ClenyeT, OJHaKo,
OTMETUTb, 4YTO 3nu3oaunyeckass uHterpauus CLIL-koHuenuuu B paboTy Han
y4eOHOM AUCIUIUIMHON €/1Ba JIU MO3BOJUT B IOCTATOYHON MEpe pa3BUTh A3BIKO-
BYIO U TPO(heCcCHOHaIbHYIO0 KOMIIETEHIIMH YYaIIuXCS.

Konnenmus CLIL He siBnsieTcss aOCONMIOTHO HOBOM 00pa3oBaTEIbHOM MOJIe-
npr0. McTropueil menaroruku B 1IOCTaTOYHOM MEPE U3YyUEH OMBIT €BPONENCKOIO
nomaiHero oopazosanus VIII B., korga aetsm npenoaaBaicst Ueblid psijl TUCIu-
IUIMH Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, BKJIIOUYas MY3bIKY U TMMHACTUKY. COBpEMEHHBIE
UCCIIEA0BAHUS NOATBEPKIAAIOT, YTO MHOA3BIYHASA KOMIETEHUMUS YYAIIUXCS IKOJM
CLIL-mopenu 6omee pa3BUTa, YeEM Y UX CBEPCTHUKOB, U3yUYaIOIIUX HHOCTPAHHBIN
A3bIK TOJIBKO B paMKax 3aHATHMA 10 MHOCTPAHHOM sA3bIKYy. OHM IIMPOKO OBIAJIE-
BAalOT KOMMYHHMKATUBHOW KOMIETEHIIMEH, (POPMYITUPYIOT CBSI3HbIE BBICKA3bIBa-
HUS OEryio U CTUJIMCTUYECKH BEPHO, MOTYT BBIPa3UTh CBOE MHEHHE O JJOCTATOYHO
CJIOKHBIX BEIIaX. Y4aluecs OBIAJAEBAOT CIEKTPOM TEPMUHOJIIOIMYECKOM JIEKCH-
KM U UCTIOIB3YIOT €ro. OHM CONTPUKACAIOTCS C HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Yallle CBOUX
CBEPCTHUKOB (6—7 4acoB B HENEIIO) U UMEIOT JIEJIO C pealbHbIMU COOBITUAMU, a
HE TOJBKO C HECKOJBKO YCIIOBHOM, MCKYCCTBEHHOW SI3BIKOBOM cpenoi yuyeOHO-
METOJIMYECKUX KOMIUIEKCOB MO MHOCTPAaHHOMY si3bIKy. [Ipu 3TOM cam yueOHbIN
KOHTEHT MOTUBUPYET yUYalllUXCs. Y YalIUECs Pa3BUBAOT TAKKE MEKKYJIbTYPHYIO
KOMIIETEHINI0, 0OCOOCHHO MPHU U3yUYE€HUU HAyK T'YMaHUTAPHOTO LIUKJIA.

3a mocnenHee necstuietre Obul mpoBenéH psn uccienoBanuit (Lamsful-
Schenk 2008, Zydatil3 2007), cpaBHUBIIUX Pe3yiabTaThl OCBOCHUS YUEOHBIX IHC-
LIUIUTMH B paMKax KJlacCHuecKoro npemnojaBanus u npumeHenus CLIL-00y4enusi.
Uccnenoranue Jlamchyca u Illenka Opi1o mocesimeno npumenenuto CLIL Ha
ypOKax UCTOPUH B HEMEIKOM IIKOJIE C U3yuyeHUueM (paHIly3CKOro si3bIKa KaK WHO-
crpanHoro. HccnenoBanue aokasano, yto padbotasmmue no moaenu CLIL yuaniue-
Csl JIy4dllle YCBOWJIM COAEPKAHUE NHUCUMIUIMHBL, YEM KOHTPOJIbHAS TPy, 3aHU-
MAaBLIASICSI UCTOPUEM TOJIBKO HAa POJHOM HEMELKOM s3bIKe. Jlydinee ycBOEHHE
JUCLUIUTMHBI ObLIO 00YCIIOBIEHO TeM (DaKTOM, YTO y4allluecsl BHUKIIU B OOJbIIEe
KOJIMYECTBO JeTajel U Tiry0xke mpopaboTalid MaTtepual, MO3HAKOMWINCH C ayTeH-
TUYHBIM 0003HAYEHUEM UCTOPUYECKUX peanuit [1].

Mopens CLIL-00y4eHuss uMeeT 3HAYMTEIbHBIA MOTCHIHAT ISl O0y4CHUSI
MOJIOZIBIX CHELMATUCTOB MHOCTPAHHOMY f3BIKY B cepe mnpodeccruoHaIbHOTO
oOmienus. Ha OCHOBHBIX MpPUHILIMIAX 3TON KOHUEMIIMH CTPOSITCS peann3yeMble
NHCTUTYTOM MEXAYHAPOJHBIX OTHOLUEHWNH WU COLMAJIBHO-MOJUTUYECKUX HAYK
JIOTIOIHUTEIIbHBIE 00pa30BaTeNIbHbIE MPOrpaMMbl MPOGECCUOHATBFHON Mepeno-
roToBKH «COIMONOTHSI MEKAYHAPOIHBIX OTHOIIEHUIY, «CBs3U ¢ 00LIECTBEHHO-
CThIO B cpepe MEeXIyHAPOAHBIX OTHOIICHUW», «COBpeMEHHAs MeXITyHapoaHas
KYPHAIMCTUKA» I CTYIEHTOB-OaKalaBpOB, OOYYAIOMIMXCS MO HANpaBiICHUIM
noaroroBku 39.03.01 Commonorus, 42.03.01 Pexiiama u ¢Bg3u ¢ 0OIIECTBEHHO-
cTh10, 42.03.02 XXypHaincTUKa COOTBETCTBEHHO.
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N3yyenue gaHHBIX MPOrpaMM HAUMHAETCS C MEPBOTO ceMecTpa OakaaaBpu-
aTa W MPOJOJKAETCS YEeThIpe Tojla MapajijieibHO C U3YYEHHEM KaK OCHOBHBIX
npodecCuoHaNbHbIX AUCIUIUIMH, TAK U MHOCTPAHHOTO $3bIKA, MPEAYCMOTpPEH-
HBIX y4eOHbIM IIaHOM. [IpenIMeTHO-53bIKOBOE€ MHTETPUPOBAHHOE O0Yy4YeHHUE B
YCIOBUSX BBICIIEH MIKOJBI IOJKHO HE MPOCTO AyOIMpPOBATH COAEP:KaHUE TMPO-
(dbeccroHaNbHON UCUUIUIMHBI HA POJHOM SI3bIKE, a JIeJIaTh aKIeHT Ha CTpaHo-
BEYECKUX U JMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSX MPO(PECcCHOHANIBHOU AeSTeNb-
HOCTH B CTPaHE U3Y4YaeMoOro si3bIKa.

TemaTnueckuii coctaB AMCHMIUIMH ONpeeNseT NpodecCuoHaabHas [es-
TEJIBHOCTh B PaMKax OCHOBHOI'O HAaIpaBJeHUs MOATOTOBKHU. B cBsi3u ¢ 3TUM pa-
0ouymne MporpaMMbl JUCHUIUIMH COTJIACOBBIBAIOTCS C BBIMTYCKAIONIMMH Kadenpa-
Mu. OTOOp HEMOCPENCTBEHHO yUeOHOr0 MaTepralla U ero TUJaKkTU3alus onpee-
JSI0TCS YPOBHEM BIAACHMS $3bIKA yUYAIIUMHCS C YYETOM NPUHLMIIOB KOMIIE-
TEHTHOCTHOT'O, JIMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHOIO U JIEATEILHOCTHOTO MOIXOOB.
OtnenpbHOE BHUMaHUE yAESIETCsl paboTe Haj OOIMIEKYJIbTYPHBIMH METOAAMHU 00-
paboTku “HOpMaIMK, TaK KaK CTyJIE€HTaM HEOOXOJMMO MHTEIPUPOBATH HOBYIO
MH(OpPMAIINIO, MOJIYYSHHYI0 HA WHOCTPAHHOM $I3bIKE B INIOOAJIbHBIN Oarax mpo-
(dheccroHaTbHBIX 3HAHUI.

WuTerpatuBHBINA XapakTep JaHHBIX IPOrpamMM BICYET 3a cOO0M HEOOX0au-
MOCTh TOJTOTOBKHM Y3KOCIEIHUATU3UPOBAHHBIX yUYE€OHBIX MOCOOUMN, TaK Kak MC-
MOJIb30BaHUE AayTEHTUYHBIX MaTEepUaOB MO MPEAMETY OrpaHUYMBAETCS YPOB-
HEM BJIaJICHUS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM CTY/IEHTAMH.

JlJisi KaueCTBEHHOT'O MPenojaBaHus MPoPecCUuOHAIbHO OPUEHTUPOBAHHOTO
Kypca MHOCTPaHHOTO si3bIKa TpeOyeTcsl MOATOTOBKA y4eOHO-METOJUYECKUX Ma-
TEpPUAJIOB, aJaNTUPOBAHHBIX K YPOBHIO KOHKPETHOTO KOHTHMHIE€HTA y4alllUXCs,
JUTSl TIOATOTOBKHU CTYACHTOB K BBIMIOJIHEHHUIO MPOPECCUOHANIBHBIX 3a/1a4 Ha UHO-
CTPaHHOM fI3BbIKE, OTPAXKEHHBIX B TOCYIAPCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAHIAP-
Tax MOCJEAHET0 MOKOJICHUS.

VY4eOHble TOCOOMS AOKHBI BKIIIOUATh KIIFOUEBBIE TEMbI, OIUCHIBATH AKTY-
aNbHbIE TEHACHIIMU U KEUCHI B cdepe MpodhecCHOHATBLHON NedaTeabHOCTH. 3a/1a-
HUS IOJKHBI OBITH HaNpaBieHbl Ha (OPMUPOBAHKME 3HAHUHN, YMEHUI U HABBIKOB,
HEOOXOJUMBIX JJI YCHEIIHOTO OBJIAJICHUS] KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUU B
CUTYyalUsaX NpodecCUOHATBLHOTO OOILIEHUS BO BCEX BUAAX PEUEBOM JeATEIbHO-
CTH, a TaKXe Ha 00y4eHHE TEXHOJIOTHSM CO3JaHusl MPOPEeCCUOHATBLHO OPUEHTH-
POBaHHBIX TEKCTOB, CTPATETUsIM CO3JaHUSI COOCTBEHHBIX TBOPUYECKUX MH(pOpMa-
UOHHO-MEIMUHBIX U aHAJUTHKO-HUCCIIEIOBATEIbCKUX MPOEKTOB. OTAENbHOrO
BHUMAaHHUS 3aCIyXKMBaeT padoTa HajJ PEeYEBbIMHU IITAMIAMH C Y4ETOM IMOTEHIIU-
aNbHBIX CHUTyallMd TMPOQEecCHOHANTBHOIO OOLIEHUsS, KOTOpas JOJIKHA ObITh
HaIpaBJieHa Ha 00JieryueHne KOMMYHHKAIIMM Ha MHOCTPAHHOM f3bIKE M TOJAep-
’KaHUe JIEJ0BOro OOIIEHUsS] ¢ MHOCTPAHHBIMU KOJUIETaMHU MCXOJIs U3 HAIlMOHAJb-
HO-KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH HOCUTENEH SI3bIKA.

KoHuenmusi mpeaMeTHO-sA3bIKOBOr0 HHTerpupoBaHHoro oOydenus CLIL
uMeeT OOJNBIION MOTEHIMAI ISl pealu3allid Ha BCEX YPOBHSIX CUCTEMbI 00pa3o-
BaHuda Kak B Poccun, Tak u B mupe. [IpogykTuBHOCTH 00pa3oBaTeNbHBIX MPO-
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rpaMM / KypCcoOB, MOCTPOEHHBIX 10 mpuHIMnaM CLIL, HanpsMyro 3aBHCHT OT TeC-
HOTO COTPYJHHYECTBA JIMHIBUCTOB W MPEACTaBUTENCH MPOPECCHOHATBHOTO CO-
obmectBa. Monens CLIL tpeOyeT yuactus mpemnojiaBaTeieid, 001aianmx oo-
IIUPHBIMU 3HAHUSAMHM WHOCTPAHHOTO SI3bIKa W METOJWKH €ro MpEIoJaBaHus U
BMECTE C TeM 3HaHUSIMH B chepe mpodheCCHOHAITBHON AESITETHHOCTH.
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MAHUNO®ECTAIIUA JOKATUBHOI'O TE3AYPYCA
B PYCCKOM U ®PAHIY3CKOM IHPOCTPAHCTBAX
®PA3EOJIOI'NAN

U .A. Bonowkuna
ivoloshkina@yandex.ru
benzopoockuui ynueepcumem xoonepayuu, IKOHOMUKU U Npasa

Annomayusa. TIpoBOANTCS COMMOCTABUTEIBHBIN aHAIHN3 PYCCKUX U (PAHITY3CKUAX
bpazeoenuHUl ¢ GYHKIIMOHUPYIONIUMH B WX COCTAaBE JOKATUBHBIMA HOMHWHAHTAMHU.
HccrnenoBanne HampaBlieHO HAa PACKPHITHE BIMSHHUS CEMAHTUKA KOMITOHEHTA, CO-
JIepIKaIlero omnpenenéHHbli 00bEM MH(pOpMaIMK O MPOCTPAHCTBE, HA OCOOCHHOCTH
peTpe3eHTalMd XapaKTePOJIOTHUECKUX YepT UYeloBeKa BO (Ppa3eosorH4ecKoi Kap-
THHE MHUpPA UCCIEyeMbIX SI3bIKOB. HOMUHAHTHI B TaHHOW padoTe KIaCCHPHUIMPYIOTCS
B COOTBETCTBHH C WX OTHOIICHUEM K YaCTsAM pedyH. AHAIN3 IMOKAa3ajl, YTO JJOKA-TUBHBIC
(bpazeoneKchl BHIMOIHSIOT POJIb CEMAaHTHUECKH TJIAaBHBIX KOMIIOHEHTOB B BepOasin3a-
UM YepT XapakTepa 4YelloBeKa, Hajenss (ppa3eooru3mMbl IEHOPAaTUBHON MM MEINO-
PaTUBHON OLIEHOYHOCTBIO.

Kntoueevie cnosa: noxatuBHasi (paseosiekca, IpOCTPAHCTBO, CEMAaHTHKA, (pa-
3€0JIOTUYECKast CTUHHIIA
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MANIFESTATION OF THE SPATIAL THESAURUS
IN RUSSIAN AND FRENCH PHRASEOLOGICAL REALM

L.A. Voloshkina
ivoloshkina@yandex.ru
Belgorod University of Cooperation, Economics and Law

Abstract. This article explores specificity of the spatial thesaurus manifestation in
French and Russian phraseological units. The undertaken comparative analysis with
spatial nominees functioning in them is aimed at revealing the influence of the compo-
nent semantics containing a certain amount of information about the space, on the fea-
tures of the representation of human character traits in the studied languages phraseo-
logical picture of the world. In this paper the nominees are classified according to their
relationship to the parts of speech. The analysis showed that spatial phraseological ex-
pressions play the role of main semantic components in the verbalization of human
character traits, giving the phraseological units pejorative or meliorative evaluation.

Keywords: realm, spatial phraseological lexeme, space, semantics, phraseologi-
cal unit

Ha coBpemeHHOM 3Tamne pa3zBUTHS JUHTBUCTUKU, JTUHTBOIUIAKTHKH, MEXK-
KyJbTYPHOM KOMMYHHUKAIIMM OJHUM M3 aKTyaJbHBIX W3ydaeMbIX HayKaMU Cer-
MEHTOB SI3bIKO3HaHUs sBJsieTCs (ppazeosiorus. [1ogoOHBIN UHTEPEC POCCUICKUX
u 3apyOexubiX yu€uoix (H.®. Anepupenko, U.A. Arnees, E.d. Apcentrena,

B.JI. Apxanrensckuii, A.K. bupux, JLK. baiipamoBa, A.H. bapanos,
E.B. bpeicuna, JL.YO. bysnoBa, X. Banbtep, A.B. Bennuko, C.H. I'eopruesa,
E.M. Bepemarun, 1.0. Jlo6poBonsckuii, A.A. 3aitHynpaunoB, JL.I'. 30510ThIX,
N.H. KaiiropogoBa, H.H. Kupwwuioa, M.JI. Kosmona, B.I'. Kocromapos,
B.M. Moxkuenko, JI.U. CrenanoBa, B.H. Tenus, P.X. Xalipynnuna, B. Xnebna u
1p.) K (pa3eoslornuecKoOMy COCTaBY sI3bIKa B pPaMKaxX aHTPOTIOJIOTHYECKOM M KO-
THUTUBHOM TIAPaJIUTM SIBJSICTCS BIIOJIHE OMPaBIaHHBIM, ITOCKOJIbKY (Dpazeosioruye-
CKUM (POHJI paccMaTpUBAETCs KaK CIOCcO0 MO3HAHUS OTPAKEHUS MPOIIECCOB HAIM-
OHAJILHOTO CO3HAHUS, KaK MHTETPAIbHBIA aCIEKT 3THUYECKOTO CO3HaHUs, KaK CO-
CTaBJISIOIINIA KOMIIOHEHT HAlIMOHAJIBHOTO MUPOBUICHUS M1 MEHTAJIUTETa HApo/Ia.

3HaYMMOCTh (HPA3COSIOTHH JJI1 PA3BUTHUS TTO3HAHUS ONpEesaeTcs €€ MHO-
TOTPaHHOCTHIO Ha TOM OCHOBAaHHH, 4TO OHA (1) BBICTyHaeT TaKCOHOM 3THHYE-
CKOU KYJBTYpHI, (2) reHepupyeT HAKOIUICHHbBIE 3HAHUS OMPEIeIEHHOT0 ATHOCA,
(3) Bepbanu3yeT ITHUYECKOE CO3HaHUE, (4) sABIIETCS BepOaIbHBIM WHIUKATO-
POM IIPOUCXOSANIUX B TOM WM UHOM COIIMYME U3MEHEHUH, (5) BBITIOTHSIET POJIb
TpaHc(epa ITHUUECKON MEHTaIbHOCTH, (6) aKKyMYyJIHpPYET HAIlMOHAJIBLHO Map-
KHUPOBAaHHBIE W OOIIEYEIIOBEUECCKUE KYIbTypoJjoreMmbl. M3ydenue ¢QpyHKIMOHH-
poBaHus Gppa3zeoqoruueckoro (HoH1a B TOM WJIM HHOM THUIIE JUCKYpCa MO3BOJIAECT
BBISIBUTH OCOOCHHOCTH BOCHPHUSATHUS U TO3HAHUS MHUpPA Pa3HBIMH COLUYMaMH,
XapakTep OTOOpaKEHUs, KAaTETOpPU3aIMU M KOHIENTyaIu3alud MUpa sI3bIKOM
OTpeIeIEHHOT0 3THOCA.
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Crneunduky BepOanu3aluu MNpeaCcTaBICHUN HEOJIU3KOPOJCTBEHHBIX pYC-
CKOTO U (paHIly3CKOrO S3BIKOBBIX COOOIIECTB 00 YCTpPOMCTBE MHpa CO CBOA-
CTBEHHOU eMy (OpMOH CYIIECTBOBAaHHS B IMPOCTPAHCTBE BO3MOXKHO PACKPHITH
Ha npumepe dpazeonorndeckux eauaul] (PE) (B ux cocTaB Mbl BKJIIOYaEM HJIH-
OMBI, CPAaBHEHHUS M MAapeMHUH), aKTyaJIM3UPYIOIIUX YEPThl XapakTepa 4eloBeKa,
KOTOpbI€ B JajibHEHIIEM Mbl OyJieM Ha3blBaTh XapaKTEPOJOTHYECKUMU (pazeo-
equauiiamu (XDE). HeobxoauMo moguepKkHYTh, YTO OKpY’Karolas YeJIOBeKa
JNEHUCTBUTENBHOCTh OTpa)KaeTcsi BO (Ppa3eosioruu HE MPSIMOJIMHEWHO, a ¢ O0Jb-
0¥ J0Jiel U30upaTeaIbHOCTH U aHTpornoneHTpudHocTH [2]. EctecTBeHHO, 4TO
YeJIOBEK OCO3HaeT ce0s B MHUpE, BUAUT ce0s HEOTHEMJIEMOM €ro 4acTbio U He
MPUEMIIET MBICJTb O CYIIECTBOBAaHUU JEHCTBUTEILHOCTH BHE CBOEH B3aMMOCBSI3H
¢ Heil. OH MOHMMaeT peallbHbIH MUP KaK JMHAMHYHOE, MOOUJIILHOE, Pa3BUBaIO-
nieecsi SIBJICHUE, XapaKTePUCTUKAMH KOTOPOTO SIBISIOTCA MPOTSHKEHHOCTH B
MIPOCTPAHCTBE U MPOJIOJKUTEIBHOCTh BO BPEMEHHU, YTO HETIOCPEACTBEH O OTpa-
KaeTcsl B SA3BIKOBBIX (popMax: pyc. ocusznenHoe npocmparncmeo — fr. espace
vital; pye. e6cemy ceoe mecmo u 8pems —fr. il y a temps et lieu; pyc. shamwv c6oé
Mmecmo u epems. JlaHHOE HCClIeJOBAaHUE MOMOKET OINPEIEIUTh, BO3MOXKHO JIH
OTpakeHHE MPOCTPAHCTBEHHON KATErOpUU B JIEKCUYECKOM M CEeMaHTHYECKOM
CTPYKTYpe (hpa3eosoru3MoB, U Kak, C IOMOIIbIO YEr0 U B KAKOM COOTHOILIEHUU
OHa BepOaIM3yeTcs B XapaKTepOJIOTrHYeCcKuX (Ppa3zeocoyeTaHusX.

MHOXecTBO 00BEKTOB (HOPMHUPYET CIOKHBIM MPOCTPAHCTBEHHBIH 00pa3
MUpa, SBJISIOIUNACA HEOOXOJUMBIM YCIOBUEM OpPUEHTAIlMU JH000H udemoBede-
ckolt aesitenbHOCTHU [6]. K OCHOBHBIM CBOMCTBaM MPOCTPAHCTBA OTHOCSTCS MPO-
TSOKEHHOCTH, HEOJTHOPOJHOCTh, TPEXMEPHOCTh, T.€. CBOMCTBA BCSAKOTO MaTepu-
aJbHOTO TeJla, YKa3bIBaIOILUe Ha TO, 4TO 3TO TeJo (1) 3aHUMAaeT ornpeiesieHHYIO
4acTh IPOCTPAHCTBA, (2) o0sanaeT NpoCTPAaHCTBEHHBIMU pa3MepPaMH, a UMEHHO,
UMEEeT JUIMHY, IUPUHY U BBICOTY, (3) BhIpaKaeT PSAIOMOJI0KEHHOCTh, B3aUMO-
CBSI3b DJIEMEHTOB WJIM YacTel Te B MOMEHT UX OTHOCUTEIbHOM YCTOMUYHUBOCTH.

[loHsiTHE «IIPOCTPAHCTBO» HEOJHOPOJHO MPEACTABICHO B TOJKOBBIX CIIO-
BapsiX pyccKoro u ¢ppaHIry3ckoro si3bikoB. Tak, B «ToakoBOM cioBape pyccKoro
s3bika»y C.U. Oxerora, H.FO. IlIBenoBoit mpoctpanctBo nedunupyercs kak «1.
Opna u3 GopM (Hapsany co BpeMEHEM) CYIIECTBOBaHMS O€CKOHEYHO pa3BHBAlO-
niefcsa MaTepyr, XapaKTEPU3YIOIIAICA NMPOTAKEHHOCTHIO U 00béMom. 2. IIpo-
TSZKEHHOCTb, MECTO, HE OrpaHUYeHHOE BUAMMBIMU mpenenamu. 3. [lpomexy-
TOK MEXIY YeM-H., MeCTO, TJie uTo-H. BMemaercs. 4. [loBepxHocTb, <3eMenb-
Has™> miomaaby [5].

TonkoBelil cioBape (paniy3ckoro s3eika Le Petit Robert onpenensier uc-
cienyemoe moHsTue cienyromum obpasom: «Espace. 1. Lieu, plus ou moins
bien délimité (ou peut se situer qqch.). 1. Mesure de ce qui sépare deux points,
deux lignes, deux objets, cet écart lui-méme. (distance, écart, écartement, in-
tervalle). Espace entre deux objets rapprochés (interstice, vide); espace qui
separe les lignes (interligne), les mots (blanc), le texte du bord des pages
(marge). Espace parcouru. (chemin, course, distance, route, trajet). Espace
(publicitaire) : portion de surface ou de temps destinée a recevoir de la publicite
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dans les différents médias. 2. Surface déterminée. (étendue, lieu, place, super-
ficie, surface). Espace découvert dans un bois (clairiére). Appartement qui oc-
cupe un grand espace (spacieux). 3. Volume déterminé. Volume libre, non oc-
cupé. Espace vide dans un corps. (interstice, lacune, vide). 4. Etendue des airs
de l'atmosphere. L'espace qui nous environne. (atmosphere, ciel). II. Milieu
idéal, caractérisé par l'extériorité de ses parties, dans lequel sont localisées nos
perceptions, et qui contient par conséquent toutes les étendues finies» [7].

W3 ananuza nepuHULIUN ClEeAyeT, YTO, HECMOTPSI HA YHUBEPCATHHOCThH BH-
JCHHSI MUpPa TIPECTABUTEISIMUA Pa3HBIX KYJIbTYp, B TO JK€ BpeMsi OH CBOeoOpas-
HO TOHUMAETCS KaKIbIM HApOJAOM, YTO JETCPMHUHHPOBAHO CHCIUPUIHBIMH
dbopMaMu BOCTIpUATHS, OOYCIOBICHHBIMH «KYJIbTYPHOH MOJEINBIO, CYIIECTBY-
IO B HALIMOHAJIBHOW TpaaulluM M €€ S3bIKOBOM mpoekiun» [1]. AHanu3
OTIPEICTICHUI TOHSATHUS «IIPOCTPAHCTBO» B 00OMX SI3BIKAX TO3BOJISET BBIICIHUTH
CIIEYIOININE «IPOCTPAHCTBEHHBIC) KaTeTOpHalbHbIe HOMHHATHI, BKIIOUYAIOIIHNE
peanuu, SBICHUS, MPU3HAKHU, MPOLECCHI: PYC. BMECMUMOCHb, 8bICOMA, ONUHA,
EMKOCMb, Mecmo, 00béM, N1ouwaosb, HOBEPXHOCHb, NPOMEIHCYMOK, NPOMIAIHCEH-
HOCMb, WUPUHA, OTUHHDLU, 00I2UL, 8bICOKUL, KPUBOU, HU3KUL, NOJIHbIL, NYCMOL,
WUPOKULL, B8bICOKO, 0ANleKo, 6nepéo, KpUeo, HabeKpeHb, HAa3a0, HU3KO0, NpIMO;
eMewams, pacuupams, YOIUHAmMbs, yKopauusamv u m.o0., fr. atmosphere,
clairiere, distance, écart, écartement, espace, étendue, intervalle, lacune, lieu,
place, superficie; bas, haut, large, vide, spacieux, vaste,; largement, de travers,
allonger, découvrir, déterminer, localiser, occuper etc.

AHanu3 ¢$paKTH4eCKOro MacCuBa, COCTABISAIONIETO 289 equHUIl PYCCKOTO U
236 enuHUI (HPaAHITY3CKOTO SI3BIKOB, TIOKA3bIBAET, YTO HCCIIEIyeMasi KaTeTOpHUs
MOJKET PeIrpe3eHTHPOBATHCS BO (Ppa3eosioru3mMax ABOSKO:

1) SKCIUIMIIUTHO — MOCPECTBOM HCIIOJIB30BaHUS (Ppazeosiekc, OTpakaro-
IUX JaHHYI0 KaTeropuio;

2) WMIUTMIATHO — C TIOMOIIBIO MPOCTPAHCTBEHHOW CEMBI B CEMaHTHKE
YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUM [3].

Bo ¢paseonormuecknx o00poTax, HECYIIUX SKCILTUIIMTHO BBIPAKCHHYIO
UHPOPMAITUIO, CMBICIIO00Pa3yIOIIUM HACHTU(OUKATOPOM KATETOPUU MPOCTPaAH-
CTBa sBIISIETCS OJHA U3 (Ppa3zeoiekc, KOTOPhIE paclpe/IeICHbl B COOTBETCTBUH C
UX OTHOIICHHEM K YacTSIM pPeYd: a) CyOCTAHTHBHBIE: PYC. HOCMABUMb KO2O-.
Ha mecmo — fr. remettre qn a sa place (B1aCTHOCTB); PYC. C 8bICOMbBL C80€20 Ge-
auyus ‘nipe3putensHo’ — fr. du haut de sa grandeur (BbicokoMepue); pyc. nie-
8amv C @bICOMBL 6bICOM ‘O TIOJIHOM O€3pa3INuUU K KOMY-II., K 4eMy-J." (BBICO-
KOMEPHE), 0epiHcamuvCsi Ha 6blCOMe ‘COXPaHSITh KauecTBa, HEOOXOIUMBIE IS
Yero-j., COOTBETCTBYIOIINE KaKUM-J1. TpeOoBaHusIM (YBEPEHHOCTH B ceOe, rop-
JI0CTh), 0) aIbeKTUBHBIE: PYC. 0agams nycmaule obOeujanusi ‘He UCTIONHATh CBOU
obemanus’ (XUTPOCTh, JHUIIEMEPHUE), OMA0HCUMb 8 OO0NCUH AWUK ‘OTTITUBATH
BBITIOJTHEHUE KaKOro-JI. fiesia’ (JIEHOCTh; XUTPOCTh); fr. faire du cuir d'autrui
large courroie ‘= qayxuM 10OpOM MOJAHOCUTH BEAPOM’, ‘OBITH HICAPBHIM IO OT-
HOIIICHUIO K YYXXOMY HUMYIIECTBY (KaaHOCTh); esprit de grande / de large
envergure ‘HEJIIOKUHHBIN yM; ObITh YMHBIM  (MYJIpOCTh), B) NpeAMKATHBHbIE:
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pyc. 3amazusams oeno — fr. allonger / étendre la courroie ‘OTTATUBATH BBHITIOJI-
HEHHME Kakoro-j. jena’ (JIGHOCTh;, XUTPOCTh), PYC. 6038blULAMb OYVULY —
fr. agrandir ['ame ‘coBepiieHCTBOBATHCS HPABCTBEHHO (CO3HATEIBHOCTH), PYC.
Kpusums Oyuioii ‘0OMaHbIBATh, JITaTh, JTUIEMEPUTH (JTULEMEPHOCTD), MAHYHb
pe3uny ‘3aTITuBaTh Kakoe-JI. JIeJI0, MEIIKaTh’ (XUTPOCTh); T') aaABepOuaIbHbIe:
pYC. umems mMo32U HAOeKpeHb ‘UMETh HU3KUE WHTEJUICKTYyaJbHbIE CIIOCOOHO-
cti’ (TIIYIIOCTB); 8bICOKO HeCcmuch ‘O TOPIOM, HAIMEHHOM 4YelloBeKe’ (BBICOKO-
MepUe), HU3KO KlaHsemcs, a 00IbHO Kycaem ‘O Toaxaiume’ (JIbCTUBOCTH),
noumu 6nOnAmMKU ‘0TKAa3aThCS OT MPHUHITOTO PEIICHUS, JaHHOTO cioBa’ (Tpy-
cocth); fr. le prendre (de) haut ‘nposiBASTH HAAMEHHOCTh, BRICOKOMEpHE® (BBI-
COKOMEpHE); /1) MPeAJ0KHbIE: PYC. CRPAMamsbcs HOO ubé-i. Kpvliviuko — fr.
se refugier sous l'aile de gn ‘yiiTu o 4blO-JI. 3aIIUTY, COPSATATHCA OT OTBET-
CTBEHHOCTH (0€30TBETCTBEHHOCTb), PycC. yumu 6 kycmovl — fr. se sauver
a travers les buissons ‘yBUIbHYTh OT IPSIMOTO OTBETa’ (XUTPOCTH), PycC. ObIMmMb
noo uveli-1. enacmoio — fr. étre sous l'autorité de gn ‘He UMETh BO3ZMOXKHOCTH
MPOSIBIISITH CAMOCTOSTEILHOCTU (JILCTHBOCTB ).

CrnemyeTr OTMETUTh, YTO TPEIJIOKHBIE (Ppa3eosieKChl YIOTPEOSIOTCS B CO-
CTaBe TJIArOJbHBIX (Pa3eOCOUETaHUH M B 3aBUCHMOCTH OT WX PEISITUBHOCTH
KJIaCCH(PMKAIIMOHHOMY THITy PENPE3CHTHPYIOT MPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHUS:
1) «IMOBEpXHOCTHBIC»: PYC. 3auckugams nepeo kem-i. — fr. empresser aupres /
autour de gn (TLCTUBOCTH), PYC. X00umsv 60Kpy2 0a 0K0JI0 ‘TOBOPUTH OOWHSKA-
mu’ — fr. tourner autour du pot (CKpbITHOCTb, JDKMBOCTB); 2) «TITyOUHHBIEN:
pyc. umems Koe-umo 6 2onose — fr. en avoir sous la casquette (BbICOKHE UHTEI-
JIEKTyaJIbHbIE CIOCOOHOCTH), PYC. yenyoumucs 6 ceos — fr. rentrer en soi(-meme)
(3aMKHYTOCTB); 3) COBMEILIEHUE «ITOBEPXHOCTHBIX» U «TJIYOMHHBIX» OTHOILLIEHUH,
HaIpuMep, PyC. MOJOMUMb 80KpPY2 20108bl, 04 8 NAa3yXxy ‘TOBOPUTH EpyHIY, Ye-
nyxy; OoNTaTh, MYCTOCIOBUTH (OONTIMBOCTH), MPUYEM TaKOE IMEPEIUICTCHHE
CMBICJIOB OTMEUAETCsl TOJILKO B PYCCKOM (Ppa3eosiornieckoil KapTHHE MUPA, OTIH-
CBIBAIOIICH XapaKTep YeIoBeKa.

HccnenoBanne XDE ¢ mpocTpaHCTBEHHO MapKUPOBAaHHBIMU (ppaseonekcaMu
MOKAa3bIBAET, YTO 3HAYMTENbHAS YaCTh BBIPAKCHHUH (PAHI[Y3CKOTO M PYCCKOTO
S3BIKOB 00pa3oBaHa ¢ MOMOIBI0 CyOCcTaHTHBHBIX (pyc. — 31 %, fr. — 30 %,)
U nipeokHbIX (pyc. — 30 %, fr. — 28 %,) komnoneHToB. KonuuecTBeHHBIN cOCTaB
NpeIMKATUBHBIX, abEKTUBHBIX U aIBEPOHATIBHBIX (PPa3eoIeKC CYIIECTBEHHO pa3-
JMYACTCS B aHAIM3UPYEMBIX SI3bIKaX: MPEAUKATUBHBIX B PYCCKOM sI3bIKe — 24 %,
BO (ppaniry3ckoM — 20 %, anBepOUaIbHBIX KOMIIOHEHTOB BO (DPAHITY3CKOM SI3bIKE —
14 %, anpexkTuBHBIX B pycckoM — 10 %. MeHee BCEro B pycCKOM SI3bIKE 3a7€i-
CTBOBAHBI aJiBepOUaTbHBIC KOMIIOHEHTHI — 5 %, BO (paHIly3CKOM — abeKTUBHBIC —
8 %. HecoBmageHusi MPOIEHTHOTO COAEPIKaHUsI OOYCIIOBIICHBI, MPEXKIE BCETO,
rpaMMaTHYECKIMH HOpMaMH O0OHX SI3BIKOB, & TAKKE MEXKbBSI3BIKOBBIMU JIAKYHAMHU
(oHM mMpeobsaaloT BO (PPaHIy3CKOW SI3bIKOBOM KapTUHE MHpa IO CPaBHEHUIO
C PYCCKOI1), 9TO OOBSCHSCTCS Pa3HbIM WICHEHUEM JIEHCTBUTEILHOCTH, Pa3ININEM
ITHUYECKOTO BOCTIPUATHS MUpa. PaccMoTpeHHbIe (pa3eoseKChl BBITIOIHSIIOT POJIb
CEeMaHTHYECKHU TJIAaBHBIX KOMIIOHEHTOB B BepOabHON aKTyalIn3alliy 3HAYCHUS TOH
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WIM WHOW 4YepThl XapaKTepa uYeloBeKa, HaJlessisl BeCh (ppa3eosioru3M KBasmpuka-
TUBHOW (PyHKLKEH, MpuaaBas NeMOPaTUBHYIO WIK METMOPATUBHYIO OIICHOYHOCTb.
[IpocTpaHCTBEHHOM MapKUPOBAHHOCTHIO OOO3HAYEHBI MPAKTHUYECKU BCE YEPThI
XapakTepa 4esioBeKa, HO B OOJIbIIEH CTENEHU el MpHcyIle 0003HaYaTh UHTEIIIEK-
TyaJbHbIE CTIOCOOHOCTH C OTPULIATENILHOM OLIEHKON B 000X SI3bIKaX.
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TO A PROBLEM OF INTERPRETATION
OF A CONCEPT “LITERARY LANGUAGE”

L. A. Grokhovskaya

irinagroh83@gmail.com
Astrakhan State University

Abstract. In article approaches to definition of the concept "literary language"
are considered. Special attention is paid to characteristics and signs of this phenome-
non. Different views of scientists on structure of the literary language are noted, the
importance of this language layer of rather other components of national language is
emphasized. In the conclusion we note the relevance of studying of the literary lan-
guage at a modern stage of development of linguistics.

Keywords: literary language, national language, literary norm, written form,
oral form, style differentiation

Ha coBpemeHHOM 3Tare pa3BUTHS JIMHTBUCTHUECKOM HAYKH HE CYIIECTBYET
OJIHO3HAYHOTO MOJX0Ja K OIMpe/IesIeHuI0 (PeHOMEHa JIUTepaTypHOTo s3bIKa. Psin
uccnenosareneit (P.C. Anukaes, T.A. Kynunosa, B.K. Xapuenko u ap.) pac-
CMaTpPUBAIOT JINTEPATYPHBIN A3BIK B TECHON B3aMMOCBSI3H C JINTEPATYPHOU SI3bI-
KOBOW HOPMOHM.

T.A. KynuHoBa cripaBe/JIUBO OTMEYAET, YTO «HAUOOJIEE 3HAUMMBIN pe3yJib-
TaT MCCIEAOBaHUS MPOOJIEMbl HOPMATUBHOCTH COCTOMUT B TOM, UTO I COBpE-
MEHHOM JMHTBUCTUKU XapaKTEPEeH OTXO0Jl OT OJHOMEPHOIr0, KOHCEPBATHBHOI'O
U 3alpPETUTENHHOIO BOCTIPUATHS HOpMBI» [5]. TeHneHuus npoBeAeHUs JTUHIBU-
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CTUYECKUX HMCCIIEIOBAHMI, ONMUPASICh HAa TAK HA3bIBAEMBIA aHTPONOJOTMYECKHMA
MIPUHLMII [7], paccMaTpUBAET SA3bIK KAK MOABUKHYIO CHCTEMY, PEarupyHoIIy0 Ha
Pa3HOPOHBIE MPOLIECCHI, Mpoucxoasiue B oduiecTe. [Ipu nanHom noaxone u
MOHSTHE «HOPMBI» B A3bIKE JOCTATOYHO MOABUKHO.

B o01ieM cMbicie auTepaTypHBIN S3bIK — 3TO 00pa3LOBbId, HOPMAIU30BAH-
HBIM SI3bIK, HOPMBI KOTOPOT'O BOCIIPUHUMAIOTCS KaK «IpPaBUIbHBIE» U 00IIe00s-
3aTeJIbHBIE U KOTOPBII MPOTUBONOCTABIISIETCS THAJIEKTAM U IIPOCTOpEYHIo [9].

Crnenyer paznuyarh JIUTEPATYPHBINA S3bIK KAK Pa3HOBHIHOCTh HAIIMOHAJIBHO-
O sI3bIKa, SBISIOUIYIOCS STAIOHHOM, U, COOCTBEHHO, SI3bIK JIUTEPATYPHI, KOTOPHIN
HCIIOJIB3YETCS TIPU CO3/IaHUM XYH0KECTBEHHBIX Npou3BeneHuid. Tak, JI.II. Kpeicun
OTMEYAET, YTO JIUTEPATYPHBIN S3bIK UCTOPUUYECKU CIIOKHIICA KaK MPOTUBOIIOIOXK-
HOCTb SI3bIKY OBITOBOTO OOILEHUS, SI3bIKY Pa3IMYHBIX MPOPECCUOHABHBIX U COLIHU-
albHBINA oO1IHOCTEH. MccnenoBartenb onpeaesnseT JuTepaTypHbIi sI3bIK Kak Hauoo-
Jiee pa3BUTas M CO3HATENBHO KYJIBTUBHPYEMAas Pa3HOBUAHOCTh HALMOHAIBHOIO
A3bIKa, KOTOpPasi 00CITYy>KHBAaET BCE KOMMYHHUKATUBHO M COIIMAJIBLHO 3HAYMMBIE CHU-
Tyallu 4eJIOBEYECKOro oommeHus [8].

MHoro4uclieHHbIE HCCIEeIOBaHUA B 001acTh (DYHKIIMOHUPOBAHUS HALMO-
HaJbHBIX A3bIKOB (B paboTtax B.U. Kogyxosa, U.C. KynukoBoii, P.A. bynarosa
U JIp.), HE3aBUCUMO OT paccMaTpUBAEMOM HALMHU-HOCUTENS S3bIKa, MOJTBEP-
JAI0T, YTO IIPU BCEU CBOEH LIEJIOCTHOCTU HAIIMOHAIBHBIN SA3BIK HE MPEICTABIIS -
€T o000l MOHOJUTHOTO €IMHCTBA, a BKJIOYAET OMNpPEAENIEHHbIE COLUAILHO-
(byHKUMOHANBHBIE (POPMBI, KOTOPBIE MOTYT UMEHOBATHCS «(POPMaMHU SI3bIKOBOT'O
CYyILIECTBOBaHUsI» WM «cTpaTamu» [4]. IIpu 3ToM 0co60 moauépkuBaeTcs, 4To
HE3aBUCHMO OT KOJIMYECTBA NMPUCYTCTBYIOUIUX CTPAT JIMTEPATYPHBIH SA3BIK SBIIS-
€TCsl OCHOBHOM M Ba)KHEHIIEH COCTaBISAIONIEH TI000Tr0 HAIMOHAILHOTO S3bIKA.

B nayunbix Tpyaax yuénbix-muHreuctoB (JLII. Kpeicun, A.A. BypsikuH,
J.B. Canmuna u ap.) 3aUKCUPOBAHBI HEOTHEMJIEMbIE XapaKTEPUCTUKHU, MPH-
cylue JIoooMy JIuTepaTypHoMy s3bIKy. Cpean HUX 1enecoodpa3Ho 0co00 BbI-
JENUTh CIeNyIolue: O0raTcTBO CJIOBAPHOIO 3araca; pa3BUTasl CUCTEMa CTHIICH;
YIOPSAJ0YEHHOCTh TPAMMAaTHYECKOT0 CTPOsi; cobmtoaeHne opdorpadpuueckux u
MYHKTYallUOHHBIX MPAaBUJL.

WuTepecna Touka 3penus psaga ucciuenonateneit (M.B. Esceera, U.A. Cnag-
kuHa, JI.W. T'opiIkoB), KOTOphI€ BHIIESIOT MMMAHEHTHBIE IPU3HAKU JTUTEpaTyp-
HOTO $I3bIKa, OTJIMYAKOUIME €r0 OT UHBIX MOJCUCTEM HAIMOHAJIBHOIO sA3bika. Co-
IJIACHO aBTOPAM, TAHHBIMU IIPU3HAKAMMU SIBISFOTCS:

® HOPMHPOBAHHOCTH (KOAU(PHUIIMPOBAHHOCTD) — HAJIMYUE YCTOMYMBBIX Ipa-
BWI (HOpM), 3a()MKCHUPOBAHHBIX B CIEHHATBHBIX (HOPMATHUBHBIX) CIOBapsX H
rpaMMaTHKaXx S3bIKa;

® YCTOWYMBOCTH CTPYKTYpBI, COXpaHEHUE OOIIEKYIbTYPHOTO HACJIE/ICTBA;

® OJU(YHKIUOHAIBHOCTh — UCTIOJIB30BaHUE B pa3HbIX cepax aesTeIbHO-
CTH (OTCIO/Ia U CYLIECTBYIOIIEE ACJICHUE SA3bIKa Ha (DYHKIIMOHAIBHBIE CTHIIN);

® KOMMYHHUKaTUBHAas 11€J1I€CO00Pa3HOCTh — 3aBUCUMOCTh YIOTPEOJIEHUS TE€X
WJIM UHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB OT YCJIOBUM OOIICHMS;

® HaJIMYMe YCTHOHW U MUCbMEHHOU (hopM.
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BompocaMu COOTHOILIEHHSI JUTEPATYPHOTO SI3BIKOBOIO CJIOSI C APYTUMU
MOJICUCTEMAaMH B paMKaX HaI[MOHAJIBHOIO S3bIKa 3aHUMAJINCh KakK 3apyOeKHEIE,
Tak 1 oteyecTBeHHbIe (unonoru. Eme B 30-x rr. XX B. BbAAIONIUICS aMepu-
kaHckui muHrBKUCT JI. biymduna otMeuan, 4To HEOOX0IUMO CO3AaTh CTPOTUM U
OOBEKTUBHBIA METOJ aHalu3a U onucaHus s3bika [1]. baymbuna ynensn npu-
CTaJIbHOE BHUMaHUE COLMaiIbHON AuddepeHnnanun s3bka, BOIpocaM O COOT-
HOIIIEHUU SI3bIKa Pa3HBIX COLMANBHBIX Ipymil. Tak, aMepUKaHCKHI HCCIIEeI0Ba-
TeJIb NOTUYEPKUBAET, YTO JIEJCHHUE SI3bIKa OOJIBIIMHCTBOM €r0 COBPEMEHHUKOB Ha
nuTepaTypHbId A3bIK (standard) u HemuTepaTypHbii (substandard) oueHsb ycioB-
HO. B pamMkax nurepaTypHOro s3blka CYLIECTBYIOT ONpPEAECIEHHBIE pa3IN4Ms,
CBsI3aHHBIE C YKOHOMUYECKHM YPOBHEM, YpOBHEM oOpa3oBaHus. OHH, B CBOIO
ouepe/ib, TECHO CBSI3aHbI C JICJIEHUEM JIto/Iel 1o mpodeccroHaIbHOMY, BO3pacT-
HOMY TNpHU3HAKaM, HAJIMYUIO Yy JIIOJIeH OnpeAes€HHbIX X000U, MpeanouYTeHu U
T.. [1, c. 61]. B pamkax HeIUTEpaTypHOTO sI3bIKA CYIIECTBYET €mi¢ OoJIbIlie
A3bIKOBBIX (hopM [1, c. 64]. [Ipodeccuonanbuble rpymnnbl (MOPSIKU, ppIOaKy, MHU-
BOBaphl, OYJIOYHUKH) HMEIOT COOCTBEHHbIE pedeBbie (OPMBI, KpPOME TOrO,
0oJbII0E pazHOOOpa3ue HENUTEPATYpPHOM PEUM CBA3AHO C TeorpapuuecKuMu
0COOEHHOCTSIMU MPOXKUBAHUS JIIOIEH U MPUHAIICKHOCTU UX K ONpeeIEHHOMY
COLIMAJIBHOMY KJIAcCy: 4eM Ooraye 4eloBeK, TeM OOJIbIIE €ro peub MPUOIMKEeHA
K JIUTEpaTypHBIM HOpMaM si3bika [1, c. 63]. Takum o6pazom, biaymduin npuso-
TUT CIIETYIONIYIO KiIaccupuKaluio s3bika [ 1, c. 66]:

1) nuCbMEHHBIN JTUTEPATyPHBIN S3bIK — UCIOJIb3YeTCs MpU Haubosee odu-
HUaIbHBIX (hopMax OOIIEHHUS U HA TUCHME;

2) pa3roBOPHBIN JTUTEPATYPHBIN A3bIK — SI3BIK MPUBUIIETUPOBAHHBIX KJIACCOB;

3) 06s1acTHOM JIUTEpPATYPHBIN SA3bIK — NIPAKTUYECKUA HE OTIMYAETCS OT pas-
TOBOPHOTI'O JINTEPATYPHOT'O SI3bIKA, HO HEMHOI'O BapbUPYETCS B MPOU3HOLIEHUU
HEKOTOPBIX 3BYKOB B 3aBUCUMOCTH OT MECTHOCTH;

4) nmpocTopeurie — 3HAUUTENbHO OTINYAETCS OT MPEAbIAYIINX PA3HOBUIHO-
CTeH, SI3BIK HU3IICH MPOCIONKH OOIIECTBA;

5) MecTHBIE JMANEKThl — $3bIK HaMMEHEE NPUBHIIETMPOBAHHBIX KJIACCOB,
«JIOMalIHUK» S3BIK ONPENEIEHHBIX NEPEBEHD, CEJICHUM U T.J., IPAKTUYECKU He-
MOHSATEH JJIs TOBOPAILMX Ha BBIIICYKA3aHHBIX PA3HOBUIHOCTSX SA3BIKA.

Taxum oOpazom, noruyno cuutath JI. biymdunna onHuM U3 nepBbIX S3bI-
KOBEJIOB, OOpaTUBIINX BHUMaHUE HA HEOOXOAMMOCTb CO3/IaHUS CUCTEMBI S3bIKa,
YUUTBIBAIOLIEH COLIMANIbHBIE, SKOHOMUYECKHE U MpodeccHoHaIbHbIe 0COOEHHO-
CTU €r0 HOCUTEJIEH.

HeobOxonumo otmeTuTh, yto nomumo JI. biaymdunga BonpocamMmu u3ydeHus
A3BIKOBOTO CTaHJApTa U CYOCTaHIAPTHBIX JIGKCUYECKUX EJIUHHUI] 3aHUMAIIUCh
Takuhe BblAalouInecs: 3apyOexHbie JUHTBUCTHI, kKak . Ilaptpumk, X. MeHkeH,
K. 261, P. Cnuepc, Jx. Xorren, beppeit, Ban nen bapk u np. Tak, U.P. T'anb-
nepuH B «O4epkax Mo CTWIMCTHUKE aHTJIMICKOIrO S3bIKa» OTMEYAET, YTO IMOSB-
JIEHUE MUChMa MPUBEIIO K 00pa30BaHUIO IBYX TUIIOB PE€UYM: MUCbMEHHOIO (JIUTe-
paTypHO-KHUKHOTO) U YCTHOTO (>KMBOT0 pa3roBopHoOro). Kaxplil u3 Tunos pe-
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4yi BbIpaOaThIBaeT crieuupuueckuil 11t cedsl TeKCUYECKUi IIacT, BHYTPH KOTO-
pOro MPOUCXOAUT NajbHemas nuddepennuanus [2]. ABTop, IOMUMO JIUTEpa-
TYPHO-KHUKHOM JE€KCUKHU U (Ppa3eosoruu, BhIAEISET OOIIETUTEPATYPHYIO pa3-
TOBOPHYIO JIEKCUKY U (PPa3e0IOrHI0, KOTOPasi OTIUYAETCS OT KHUKHOM JIEGKCUKH
OoJblIel SMOLMOHAIBHON OKPAaCKOM M AKCIIPECCUBHOCTBIO, a TAK)KE HENIUTEpa-
TYPHYIO pa3rOBOPHYIO JIEKCUKY U ¢pazeonoruto [2, c. 83]. UccnegoBarens noj-
YEPKUBAET, YTO MEXKAY JIMUTEPATYPHOU U HEIUTEPATypHOM PAa3roBOPHOM JIEeKCH-
KOM JOCTaTOYHO Pa3MbIThle W HESICHbIE TpaHullbl. BeiiencTBue 3Toro ciosa Ju-
TepaTypHbIE YaCcTO MEPEXOAST B pa3psij oOLIEyNnOTPeOUTENbHBIX Pa3rOBOPHBIX,
KOTOpbI€ HE BKIIFOUEHBI B HOPMbI JINTEPATYPHOTO S3bIKA.

B kauecTBe 3aKIIOYEHUS] OTMETUM, YTO 3HAYUTEIBHOE YHCIIO HAYYHBIX pa-
00T, aKTyaldbHBIX UCCIENIOBAHUN B 00aCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS JTUTEPATYPHOTO
A3bIKa, 0OOCHOBAHUS MOHATHH JINTEPATYPHON HOPMBI U CTHIIEBOM AU(depeHIma-
[[MU TI03BOJIIET TOBOPUTH O HEYKJIIOHHO BO3pACTAlOIIEM MHTEPECE COBPEMEHHBIX
JIMHTBUCTOB K U3YYEHUIO MPOOJIEMATHKH JIUTEPATYPHOIO S3bIKA.
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A3bIKA, KOMopvle Hauboaee 4acmo UCHOAb3Yen NOTUMUK.
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THE LANGUAGE IMAGE OF THE POLITICIAN
IN SOCIAL NETWORKS
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Astrakhan State University

Abstract. The article discusses the characteristic features of the language image
of US President Donald Trump based on material published in various social net-
works. The main stylistic means of the language, which politician most often uses,
were analyzed.

Keywords: language image, network message, political discourse

HeoTpemnemoit COCTaBHSIIOH_IeI‘/’I COBPCMCHHOTO O6H.[CCTB8. ABJIAOTCA COLIU-
AJIbHBIC CCTHU, KOTOPHLIC B COBPCMCHHBIX YCJIOBHUAX BBICTYIIAIOT MOIIHBIM HH-
CTPYMCHTOM noaumu4ecKkoll BJIaCTH. I/I, HCCMOTpPA Ha TO, YTO «3aaddad IMOCTPOC-
HHUA JIMYHOCTHOI'O 06pa3a aBTOpa CTAaTbH, IMUCbMA UJIN JKC COHHaHBHOﬁ CTpaHHu-
ObI HOBA OJId HAIICTO BPCMCHU [7], MHOT'HC ITOJIUTHYCCKUC JIMACPBI AKTHUBHO
HCIIOJIB3YIOT COMUAJIBHBIC CCTH JIA q)OpMI/IpOBaHI/ISI Hu I[aJ'IBHeI\/JIIHCI‘O MMpOABUIKC-
HHS CBOCTO ITO3UTHUBHOI'O UMHMJI2KA.
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ComnmanbHble TEHACHIIMH TUKTYIOT BCECTOPOHHEE CETEBOE OOIIEHUE U HEO0O-
XOIMMOCTH TIOCTOSTHHOTO TIPUCYTCTBHS Ha BCEX OHJIAMH-TIIAT(OopMax, U, MOCKOJb-
Ky TIOJIUTHKA yIUIA B CETh, OCOOBIN Hay4YHBI WHTEPEC BBI3BIBACT MOJUTHUCCKUH
JMCKYPC «B YCJOBHSAX YCOBEPIICHCTBOBAHHBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH
¥ CPEJIICTB MaccoBOi nHpopmaruu» [1]. B CBsI3M ¢ 3THM B KOHTEKCTE TEKYIIECH TO-
JMTUYECKOW CUTYaIlMd WHTEPECHO MPOCIeNNuTh GopMHUpOBaHHE 00pa3a MOJUTHKA
C TOYKHU 3PEHUS TUCTHUHKTUBHBIX OCOOCHHOCTEH SI3bIKOBOTO MHCTPYMEHTAPHS, I10-
CKOJIBKY HM300pa3uTeIbHO-BBIPA3UTEIBHBIC CPE/ICTBA S3bIKA MOMOTAIOT MOJUTHKY
cO37aTh SAPKUIl U 3aTllOMHUHAIONMiica 00pa3. EMKue, KoNKue, capkacTHUHbIE ceTe-
BbIE COOOIIEHHS MOTYT CKa3aTh HAMHOTO OOJIbIlIe 00 UX OTIpaBUTENE, YeM JIJTHH-
HBIE peur. IMEHHO MMO3TOMY CUHTAEM PEJICBAHTHBIM PACCMOTPETH PEMPE3CHTAIINIO
SI3BIKOBOTO 00pa3a TOJUTHKA B COLICETSX, MOCKOJIBKY «B KOPITYC peYd MOJUTHKA
BKJTFOYAIOTCSI HE TOJBKO €r0 OPHIMAIBbHBIC BBICTYIUICHUS, HO ¥ MaTepHUaibl B CO-
HUAJIBHBIX ceTIX» [3].

Oco0bIif HccitenoBaTeIbCKUI HHTEPEC MPEACTABISCT S3bIKOBOW 00pa3 mpe3u-
nenrta CIIA Jlonanpna Tpamiia, HEOPIUHAPHOTO MOJUTHKA, YbH TBUTHI YK€ JTABHO
CTaJIM MPEIMETOM MPUCTAITBHOTO BHUMaHUs. ClieyeT OTMETHTh, YTO COOOIICHHSI
45-ro mpesunenta CIIIA Ha Takux colMalbHBIX IulaThopMmax, kKak Instagram,
Twitter u Facebook, nybmupyrotes ¢ 11e51bio oxBaTa OO0JIbIIEH ayTUTOPUH.

B cBOMX BBICTYIUICHHSIX TOJUTHKH HCIIONB3YIOT B KaYeCTBE JTOCTOBEPHBIX
CBE/ICHUI YMCIIOBBIC TIOKA3aTeNH B TIOATBEPKIeHUE cBoe uaen [3]. DddexTus-
HOCTh CBOCH pabOThl OHHU JIOKA3BIBAIOT C IMOMOIIBIO AHAJUTUKA W CTATUCTHYC-
CKHUX JAaHHBIX, 3aTParvBaroNIUX MaTepHalIbHbIC, SKOHOMHYCCKHE, COITHAIbHBIC
uHTepechl ayautopun. OIHAKO HCCIIEIOBATEId OTMEUYAIOT, YTO «KOHKPETHBIC
Upbl B ONMUCAHWH BBICTYMAIOT JIJISI CO3JAHHS MPECTHKHOTO HAYKOOOPa3HOTro
COOOIIIeHUs, HO HE JUIsl Tiepeauyd OOBbEKTUBHOM, NEHCTBUTEIBHO JIOCTOBEPHOM
uHpopmanuu. Ilpoucxoaut urpa B ctaTUCTHKY» [8]. CyIIHOCTH 3TOW MO3WUITUU
pacmudpossiBaet cneayrouuit TBUT Jl. Tpamna: «The Dow just broke 24,000 for
the first time (another all-time Record). If the Dems had won the Presidential
Election, the Market would be down 50% from these levels and Consumer Confi-
dence, which is also at an all-time high, would be “low and glum!”» (Munekc oy
Jl>xoHC TipeBbICHIT 24 THIC. B TIEPBBIH pa3 (ewé ooun abconromuwiii Pexopo). (Ec-
mm 661 Jlemokpatsl Beiurpainu [Ipesunentckue BiOOpsl, Peinok 061 ynan 1o 50 %
oT 3tux 3HaueHuit u [loBepue [lorpedureneii, KoTopoe Takke aOCOTIOTHO pe-
KopaHoe, Ob110 ObI «HU3KOE U yrpiomoe!» (https://twitter.com/realDonald Trump).
Kak BuUIHO W3 JaHHOTO TpuMepa, aBTOp OpaBHpPyeT OONBIIMM KOJIHMYECTBOM
udp, TeM caMbIM IOJUYEPKUBAs TpUyM( CBOCH aIMUHUCTPALUU. Y CHINBACT
9TOT 3¢ (deKT HeompeAeNEHHOE MECTOMMEHHE «anothery», MoKasbIBaIOIIEe CBOU
MHOTOUYHUCIICHHBIE PEKOP/BI, U TpuiaraTenbHoe «all-timey, mpu3BaHHOE 3asSBUTH
O JEHCTBHAX Kak O BBIJAIOMIUXCS JOCTHKCHHAX. Jlake CyIIeCTBUTEIBHOE
«Record» mumeTcs MOIMTUKOM B CBOEM TBHUTE C 3arjlaBHOW OykBbI. [ mmeptpo-
(bupoBaHHOE TpEyBEIIMUCHUE — YacTOTHBIN npuém JloHanbna Tpamma kak moJiu-
TUYECKOTO Jearens. VI COBEpIIeHHO CTpaBeIIMBBIM MPEICTABISETCS YTBEPIKIC-
HHUE O TOM, 4TO «0OoJiee 3HAUUTEIFHOE BO3/ICHCTBUE HA M30MpaTenell OKa3bIBAIOT
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OTPOMHBIE, YCTpAIIalONIUe, HO 3a4acTyl0 HAYEM HE IMOJATBEp)KAaeMble MHUDPHI,
HCTIOIh3yeMbIe HEJOOPOCOBECTHBIMU OpaTOpaMu B CIEKYJSITHBHBIX IEIX. Pe-
aJbHBIC TJAHHBIE BBITJISIAT TOpa3no 0osee CKpoMHoO [6].

Emé omHo# oTIMYMTENbHON 0COOEHHOCThIO PUTOPUKHK Tpamiia siBisieTcs uc-
MOJTh30BaHKE MIPUIIAraTeIbHBIX U HAPEUYHUH B CTHIIC «MEXKITY MPOYUM», KaK HEKOe
yTOYHEHHE-peMapKa, JaIle sS3BUTEIIbHOE, MPUUEM BCE OHU 3aKIIIOUCHBI B CKOOKHL.
B kauecTBe mpumepa paccMoTpuMm cienyromue mnoctel: «We are in the NAFTA
(worst trade deal ever made) renegotiation process with Mexico & Canada. Both
being very difficult, may have to terminate?» (Mbl B npouecce nepecmotpa HA®-
TA (xyowezo mopeosoco coenawenust) ¢ Mekcukoit u Kananoit. C o6euMu 04eHb
TshKeNo, MoxkeT npekpatuth?) (https:/twitter.com/realDonaldTrump). Hausbicieit
TOYKOW HETOJIOBAHUS MOJUTHKA SBJISIETCS] B JAHHOM IIOCTE YIOTPEOICHHE MPEBOC-
Xo1HOM crenenu npuiararensHoro. «The Republican House members are working
hard (and late) toward the Massive Tax Cuts that they know you deserve» (Unenbr
pecyOIMKaHCKON MapTUU padoTaroT ycepaHo (v momno3ana) it bombmoro CHu-
KEHUSI Harnoros, KOTOpOE, OHU 3HAIOT, BBI 3aCITy’KUBacTe)
(https://twitter.com/realDonaldTrump). OTu yTOYHEHHS TPEACTABISIIOT CO0O
CBOEOOpa3HbIC MITPUXH K MOPTPETY MOIUTHKA, OHH OOPAICHBI K CPEAHECTATUCTH-
YeCKOMY aMepUKaHILy, KOTOPBIH Tak ke paboTaeT ycepIHO U IOTO3/IHa.

Comceru nnst Tpamma ctanu miaTdhopMoil st TOro, 4TOOBI OMPaBAATHCS
nepes; HapoIOM 3a TO, YTO O HEM TOBOPAT 1O TEIEBUACHHUIO U MUIIYT B ra3eTax
Y WHTEPHET-U3aHuAX. braromapsi corceTsiM MOTUTHUECKUAN JTUAEP MOXKET BBI-
pa3uTh CBOE BUJCHHE CUTYaIlMH, CBOIO TMPABIy, CBOM MBICIH, HO 3a9acCTyIO 3TO
noJie 6os mpotuB amepukanckux CMU, r1ie oH B Kpackax, HE yImycKasi BO3MOXK-
HoctH, ysa3BisgeT CMMU: «It is actually hard to believe how naive (or dumb) the
Failing @nytimes is when it comes to foreign policy...weak and ineffective!»
(Ha camom pnene cimoskHO MOBEPUTh HACKOJIBKO HAaWMBHBI (Wi Tymbl) [IpoBanb-
Hele New York Times, korja nea0 JOXOJUT A0 BHEIIHEH ITOJMTHKH... C1a0bIe U
Heapdextuneie!) (https://twitter.com/realDonaldTrump). Mexay npe3uieHToM
CIIA u coBpemennsiMu CMU AMepuku mpoUCXOIUT CBOCOOPA3HBINA CIIAPPUHT,
r7ie KaKI0€ COOOIIeHNE IPECTABIISAET IO CyTH CBOCOOPa3HBIN CIIOBECHBIN yaap.
A Ha BOifHE BCce CpeJCTBa XOPOIIN, MMEHHO ITHM MPOJAMKTOBAHO HCIOIH30Ba-
HUE MOJUTUKOM Pa3roBOPHOM, CHUKEHHOM JeKCUKU. COI03 «WIIN» MPUIACET TO-
BECTBOBaHHIO OTTEHOK XE3HUTAaIIUH.

BonpmuHcTBO peyeit Tpammna mpomuTaHO YyBCTBOM COOCTBEHHOW 3HAYHM-
MOCTH B Cynb0ax APYrux JIOJAeH, Kak, HAlpUMeEp, B CICAYIOIIEM COOOIIECHUH:
«Senator Bob Corker "begged" me to endorse him for re-election in Tennessee.
I said "NO" and he dropped out (said he could not win without my endorse-
ment). He also wanted to be Secretary of State, I said "NO THANKS." He is al-
so largely responsible for the horrendous Iran Deal!» (Cenatop bo6 Kopkep
«3aKJIMHA» MEHS TOJJAepkKaTh ero Ha mepeBbiOopax B Tenneccu. S ckaszan
«HET» u oH comén (ckazan, umo ne modtcem gvluepams 6e3 moell No00epIICKUL).
Emé on xoren ObITh roccekperapém, s ckazan «HET, CIIACUBO». Ha uém
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TakKe OOINbINas OTBETCTBEHHOCTh 3a YXKacHOe coryameHune ¢ Fpanom!)
(https://twitter.com/realDonaldTrump). B nanHOM mpumMepe sIBHO MpOCIeKHBaA-
etcst ctpemiuenue npesuaenta CHIA k mpu3HaHUIO BeTUYHS U 000KaHHS, K €T0
NPEYyBEIMUYEHHOMY YYBCTBY COOCTBEHHOW BaKHOCTH. OH BHIUT Ce0s TJIaBHBIM
HUCTOYHUKOM BCEX JOCTHIKEHHH, IO €ro COOCTBEHHBIM clloBaM, Benuyne Tpamma
B TMPU3HAHWU €TO JUYHBIX 3aciyr, YCIEeXOB, He3aypsamHocTH. «You have been
loyal and faithful to your country, and now you have a president that is loyal and
faithful to you» (Bbl OblIH JOSUTBHBI M BEPHBI CBOEW CTpaHe, U Tenepb y Bac
eCTh MIPE3UJICHT, KOTOPBIN JOsITIeH u BEpCH Bawm)
(https://www.instagram.com/p/BpOmYrDIZ{2/?7utm_source=ig_web_copy_link).
Bce, uTto eMy HE0OX0IMMO, 3TO TIOJKPEIUICHHE €r0 JINYHOCTH, YCHUIICHHUE CaMo-
OLICHKH 4Yepe3 BHEITHEE 0JJ00pPCHHE.

ITo cmpaBegnmuBoMmy ytBepxkacHUIO JI.B. MuHaeBol, «BO3AEHCTBYIOLIYIO
CHITy TTyOJMYHBIX BBICTYIUICHUH aMEpPUKAaHCKUE TMOJMTUKH CBSI3BIBATH C UX CTH-
JUCTUKOU, ¥ MOITOMY TEKCT HACHIIIAICS YKCIIPECCHBHON JIGKCHKOW, TPOIIAMH U
¢urypamu peun» [5]. Bor nouemy Tpamm 3avactyio npuOeraer K MCHojab30Ba-
Huto rpagauuu. Hanpumep: «I love you Missouri! Under Republican leadership,
America 1s BOOMING, America is THRIVING, and America is WINNING —
because we are finally putting AMERICA FIRST. Get out and VOTE Josh
Hawley for the United States Senate!» (S mo6mto Bac Muccypu! Ilox pecny6-
nukaHckuM pykoBoactBoM Amepuka BbICTPO PA3BUBAETCA, Amepuka
IMPOLUBETAET, u Amepuka I[IOBEXIAET, noToMy 4TO MBI HAKOHEI] CTABUM
AMEPUKY HA ITEPBOE MECTO. Beriimute u ITPOIOJIOCYUTE 3a Jlxoma
Xoynu 3a Cenar CoennHEHHBIX IlITaToB!)
(https://www.instagram.com/p/BpqWGxY AVbT/?utm_source=ig_web_copy_li
nk). OT™MeTHM, YTO B MPUBEAEHHOM MpUMeEpe HAOIFOIAeTCsl BOCXOIAIIIAS TPAIaIlis —
burypa peun, xapakTepHU3yIOIIasCs TAKHUM PACIOJOXKCHUEM YacTeil BBICKa3bIBa-
HUSI, IPY KOTOPOM Ka)KIasi IIOCIIEAYIONIAs YacTh 3aKIIF0YaeT B ce0sl YCHIIMBAIOIIICE-
Csl CMBICIIOBOE WJIM SMOIIMOHAIBHO-OKCIIPECCUBHOE 3HAYCHHUE, BCIICACTBHE YEro
MPOUCXOUT HapaCTaHUE MPOU3BOIUMOT0 MU BIIeUaTiaeHuUs [2].

B ponu sKcmipeccrBOB BHICTYMAIOT SMUTETHI, KOTOPBIX B CETEBBIX COOOIIIE-
HUsX Tpamma conepKuTcst Oonbiioe MHOKecTBO. CTOMT OTMETHTH, YTO «HA
JIEKCUYECKOM YpPOBHE HAOIFO/IaeTCsl TOMUHHPOBAHHUE JICKCUKU C SBHBIMHU Olle-
HOYHBIMHM KOHHOTausaMuy» [4]. It is my great honor to be with so many brilliant,
courageous, patriotic, and PROUD AMERICANS. Seeing all of you here today
fills me with extraordinary confidence in America’s future. (s meHst 6osnbiias
4YeCcTh ObITh C TAKUMU OJIeCTAIIUMHU, XpaOpbiMu, natpuotuueckumu u I'OP/IbI-
MU AMEPUKAHIIAMM. Bo3MOXHOCTh BHAETh BCEX Bac 31€Ch CETOMHS
HATIOJHSET MEHS JKCTPAaOpAUHAPHON YBEPEHHOCTHIO B OyaylieM AMEpHKH)
(https://www.instagram.com/p/BpaC3b8gaOb/?utm source=ig web copy link).
OMOIMOHANBHYIO OKPACKy MPHUIAET aKIEHTYaIN3allnsl BaXKHBIX, C TOUKH 3PCHHUSI
MOJTUTHKA, CIIOB C MOMOIIBIO 3arjaBHBIX OYKB. DTO 4YacThIid MPHUEM, KOTOPHIH
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UCTIONB3YIOT BCE TOJIB30BATENN COIICETEeH, W, MPUMEHSS ero, mpe3ueHT Tpamm
MOKa3bIBACT, YTO OH HA OJTHOM BOJHE C €ro U30upaTesiMHu.

B koH1e xakmoro cooOmienust TpaMIl CTaBUT CBOIO TOYKY, JaéT COOCTBEH-
HYIO OICHKY MPOHMCXOMASIIEMY: JTHOO XOpOIIo, JTUOO TUI0X0, HO BCErja KpaTko U
JAKOHWYHO, OJJHUM WJIM JIByMs CIIOBaMH, 00s3aTETbHO C BOCKIIMIIATEILHBIM 3HA-
koM. B kauecTBe npumepa npueném cruenyromui pparment: «Mitch McConnell
just told a group of people, and me, that he has been in the U.S. Senate for 32 years
and the last two have been (by far the best & most productive) of his career. Tax &
Regulation Cuts, VA Choice, Farm Bill, Criminal Justice Reform, Judgeships &
much more. Great!» (Mutu MakKoHHemT TONBKO YTO CKa3all TpyIIe JIIOASH U
MHe, uTo oH B Cenate CIIIA B Teuenue 32 net, u nmocieaHue aBa ObUH, O€3yCIIOB-
HO, (JTy4IIMMy ¥ HauOoJiee MPOIYKTUBHBIMH) B €ro Kapbepe. CokpallieHue Hajo-
TOB M PEryJIMPOBaHUs, 3aKOH O BETepPaHaX, 3aKOHOMPOEKT O (ePMEPCKUX XO3sH-
CTBax, peopMa YroJIOBHOTO MPABOCYIMs, CYACHCTBO U MHOTrOe apyroe. OTind-
Ho!) (https://www.instagram.com/p/BrwaVYGIH6m/24 nexadps 2018 roga). [lan-
HBIE PEMAPKU SIBJISIIOTCS HEOTHEMIIEMOM YepTO dmarakHoro ctwis . Tpammna.

Taxum 06pa3zom, B COBpEMEHHOM HH(DOPMAITMOHHOM MPOCTPAHCTBE BaKHBIM
CETMEHTOM IOJIUTHYECKOHN KHU3HU SIBISIFOTCS 3asBJICHHUS TOJUTUKOB B COIMANTb-
HBIX CETSX, TJe OHM Yallle BCEro CTaparoTCs MO3MIIMOHUPOBATH ce0si B Hamboee
BBITOJTHOM CBETE. PacCMOTpEHHBII TEKCTOBBIM MaTepHall MO3BOJISICT CAETIATh BbI-
BOJI O TOM, YTO CeTeBbIe cooOmIeHNs1 Tpamma n300UIyl0T HapeUHsIMH KakK TMOJI0-
KUTETbHON KOHHOTAIIMH, TaK U OTpUIaTeTbHON. [oTUTHK cTalm MeHee KaTeropu-
YeH, 9TOMY CIOCOOCTBYET KacKajJ JMUTETOB B €ro MUChbMEHHOU peun. OpaTtopy
CBOWMCTBEHEH CBOOOIHBI M MHOTOCJIIOBHBIN XapakTep peuH, a TaKKe pUTOpHYe-
CKHE BOCKJIMIAHUS, YTO ompeaenseT crneunpuky kommyHukanuu J[. Tpamma
B COILIMAIBHBIX CETAX.
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MPEOJOJEHUE TPYIHOCTEN MEPEBOJIA
YEPE3 3HAHUE OCHOBHBIX PA3JIAYUN
JIBYX SI3BIKOBBIX CUCTEM

JIJ[. Kpusvix
KaHouoam neoa2o2uieckux Hayx,
ooyenm Kagheopvl aH2IUUCKO20 A3bIKA U MEXHUUECKO20 Nepesood
Acmpaxanckutl 20Cy0apcmeentblil YHUGepCumem

Annomayua. Cmamos nocesiujena npooieme cpammamuyeckux mpyoHocmeu
HAYYHO-MEXHUYECKO20 Nepesooa CA3AHHBIX CO CReYUDUKOU 08YX A3bIKOBBIX CUCHIEM.
Pacckasvieaemces o naubonee munuuHnvlx 0151 COBPEMEHHO20 AHTULUCKO20 SA3bIKA OCO-
bOeHHoCmAX (U epaAMMAMUYecKux «mpyoOHOCMAX») HAYYHO20 MEeKCMd, He3HaAHUe KOmo-
PbIX MOXcem npusecmu K OwuUbKamM npU YmeHuu Iumepamypsl no CHeyudaibHOCHU.
Ananuzupyromes obujue 3aKOHOMepPHOCMU 8 YROmpeOieHUU OmMOelbHbIX cpammamuye-
CKUX SB/IEHULl, KOMOopble NOMo2IU Obl CUCMeMAMU3UPO8AMs NPUOOPEeMEHHbLE 3HAHUS
2PAMMAMUKU ~ AHRTIULICKO20 A3bIKA MeM, KOMY HeoOX00UMO Yumamv HAYYHO-
MEXHUYecKy1o Tumepamypy.

Knioueswie cnoea: cpavmamuueckue mpyoHocmu nepesood, paziudus 08yx s3bvl-
KOBbIX cucmem
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OVERCOMING TRANSFER DIFFICULTIES
THROUGH KNOWLEDGE OF MAJOR DIFFERENCES
TWO LANGUAGE SYSTEMS

L.D. Krivykh
Candidate of Pedagogical Sciences
Associate Professor of the Department of English Language
and Technical Translation
Astrakhan State University

Annotation. The article is devoted to the problem of grammatical difficulties of scien-
tific and technical translation related to the specifics of the two language systems. It tells
about the most typical features of modern English (and grammatical "difficulties") of a sci-
entific text, ignorance of which can lead to errors when reading literature in the specialty.
The general patterns in the use of individual grammatical phenomena that would help sys-
tematize the acquired knowledge of English grammar to those who need to read scientific
and technical literature are analyzed.

Keywords: grammatical difficulties of translation, differences of two language systems

OO0111eU3BECTHO, YTO aHTTUICKUHN S3bIK OTHOCUTCS K TPYIIIE aHATUTUYECKUX
A3BIKOB, & PYCCKUM S3bIK SBJISIETCSI CAHTETUYECKUM SI3bIKOM. TakuM 00pazom, OHU
M0 MPUHIUIY TNOCTPOCHUS Pa3IMYHbI, MPAKTUYECKH MPOTHUBOIOIOXHBL. W BCé-
TaKH 3Ta MPOTHUBOIIOJIIOKHOCTh (pOpMalibHA, TaK KaK KacaeTcs OJHOTO M TOrO K€
coaepkanus. COOTBETCTBEHHO, MPH MEPEBOJIE TEXHUUECKOU JIUTEpaTyphl BO3HU-
KaloT ornpenenéHHbie TpyaHocTu. [IpeosonaeTs nx MOKHO TOJIBKO IIPU 3HAHUH OC-
HOBHBIX Pa3Iuyuil S3bIKOBBIX CUCTEM [2, ¢. 18]. MHOroneTHUI OMBIT aBTOpa KaK
npernojaBaTelis MOKa3bIBAET, YTO JUJIS YCHEHIHOro OOy4eHHs YTEHHIO, TOHUMA-
HUIO U aJIeKBaTHOMY MEpPEBOY HAy4YHO-TEXHUYECKOU JIUTEPATypbl HEOOXOIUMO
o0paTuTh 0CO00€ BHUMaHUE HA U3YYEHUE JIEKCHUECKHX M IPAMMAaTUYECKUX OCO-
OEHHOCTEH aHTJIMICKOTO S3bIKA.

B s3pIkax ¢ aHaTUTUYECKUM CTPOEM JIOTHKA MBIIIJIEHUS MOJIy4aeT Haubo-
Jiee SICHOE BHEUIHEE W pacuJIeHEHHOE B CBOMX JJIEMEHTax I'paMMaTH4YecKoe 3a-
KpeIUleHue, B S3bIKaX K€ CHHTETUYECKUX A3Ta JIOTHMKA JEHCTBYET CKOpee, Kak
BHYTPEHHEE OTHOLIEHUE B MPEIJI0KEHUHU, BHYTPEHHSS CBA3b B clloBe [ 1, c. 6].

B otiuuue ot pycckoro npenyiokeHust (Co cBOOOJIHBIM MOPSAIKOM CJIOB) aH-
rIIMACKOe UMeeT TBEPAbIM mopsaaok cioB. [loanexainee u ckazyemoe o0sa3aTenb-
HbIE YWIEHBI aHTTIUHCcKoro npeoxenus. Hapumep: This results in some changes
in the design of these computers. — 9mo npueooum K HeKOMopPvIM USMEHEHUAM 8
NPOEeKMUpPOBarUY dmux Komnviomepos. B atom npemioxenun this — mojexa-
niee, a He yKasaTelbHOEe MECTOMMEHHe, a results — ckazyemoe, a He CyIEeCTBU-
TEJIbHOE BO MHOKECTBEHHOM YMCJIE, TaK KaKk MecTouMeHue this (e1.4.) He MOXKET
COUYETaThCS C CYIIECTBUTENBHBIM results (MH.4.). COOTBETCTBEHHO Aake Oe3nuy-
HbI€ Y HEONPEIEIEHHO-TMYHBIC TPEIOKEHUST OPOPMIISIIOTCS KaK JTMYHBIE C TI0-
MOIIbIO Pa3IMYHBIX CIOCOOOB, B YaCTHOCTU C MOMOIIBIO KOHCTPYKLHMM € ¢op-
MaJbHBIM TMOJIEKAIIUM — MECTOMMEHMsIMH it, one, they, we you. Hanpumep:
It isn't easy to learn to speak English fluently. — Heneexo nayuumscs 2ogopumo
NO-aH2IUUCKU 0e2lo.
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KonBepcust sSBISETCS OMHUM U3 CIOCOOOB, AIOIMIUX OMPeNeNEéHHY0 Mopdo-
JIOTUYECKYIO CBOOOY, TaK KaK OJTHO U TO K€ CIIOBO MOJKET BBICTYIATh B KQUeCTBE
Pa3MTUYHBIX YacTel Peur, COOTBETCTBEHHO YIOTPEOIATHCS B (PYHKIIMH pa3IAIHBIX
YJICHOB MPENIOKeHMSA. MOKHO TIPUBECTH MHOTO MPUMEPOB MPpH paboTe CO CTaTh-
MU TI0 UHPOPMAITMOHHBIM TEXHOJIOTHAM. BHauasne ClI0BO BBICTYNAJIO KaK OfHA
YacTh PEUH, a 3aTeM 10 KOHBEPCHU TPUOOPETATIO KAYeCTBO IPYTOM YaCTH PEUH.

Hanpumep:

Input — cymecTBuTeIFHOE — BBOJ HHPOPMAIUH; HHPOPMAIIHS Ha BXO/JIE;

input — rJ1aroyx — BBOAUTH (B KOMIIBIOTED);

Input — npuiaraTeabHOEe — BXOTHOM.

Store — CyIIeCTBUTENFHOE — 3alTOMHHAIOIIEE YCTPOUCTBO, HAKOITUTEID;

Store — T71aroy — 3alOMHHATE; XPaHUTh.

Digital cameras have micro stores so store images on memory cards. — Iud-
POBBIE KaMepbl UMEIOT MUKPO AUeliKl, TIOATOMY XpaHsam U300paKeHUsT Ha KapTax
TIAMSITH.

Yro xacaercsi CyOCTAaHTUBUPOBAHHBIX MPHIIATaTEIbHBIX, TO WHOT/IA TPYAHO
OTIPENIETUTh UMEEM MBI JIeJI0 C OKKa3HOHAIBHOM CyOCTaHTHBAIMEH MpHJIaraTelib-
HOTO WJIM KOHBepcuel. [ maBHOe Tipu TiepeBo/ie mepeaTh ero MpeaMeTHO.

We the willing led by the unknowing are doing the impossible for the un-
grateful. — MBpl, Xenaromiie, COMPOBOXKIACMbIE HE3HAIOIIUMHU, JCTACM Heg03-
MOJICHOE ITISL HeO.Ia200AaPHbIX.

[TpunarareiapHBIE MOTYT MEPEXOIUTH B Pa3psial IJIarojoB, HO HE HA00OPOT.

T.A. Edison got a poor start in life, but he wanted to better himself and be-
came one of the great men of his time. — T.A. DnucoH Hayan CBOIO >KU3Hb B
O€IHOCTH, HO OH XOTEINl COBEPULEHCMBOBAMbCS M CTAll OJJHUM U3 BEIUKHX JIO-
JI€d CBOEr0 BPEMEHH.

B manHO#1 cTathe X0Tenoch OB 0OpaTHTh BHUMAaHNUE Ha CBOCOOpa3ue TaKoi
rpaMMaTHYeCKOW KOHCTPYKIIMH, KaK cTpagaTelbHbIi 3ajor. CTpanaTebHbIA 3a-
JIOT YyIOTpeOsieTcs: B aHTTIMICKOM sI3BIKE Yallle U IHpe, YeM B pycckoM. [Ipuuém
I PyCCKOTO si3bIKa OoJiee XapaKTepHO YMOTPEOICHHE CTPagaTeIbHOro 3ayiora
B TUCHMEHHOU peun.

B anrnumiickoM si3bike JIF0OO# TJ1aros B JeHCTBUTEILHOM 3aJ710T¢ MOXKHO T1e-
PEBECTH B TIACCHBHYIO (OpMY, JaKe €CIM OH MMEEeT IpH ceOe KOCBEHHOE WU
MPEIOKHOE JTOTIOTHEHNHE. B pycCKOM sI3bIKE TaKOTO OBITH HE MOXKET B MPUHIIU-
ne. [IpencraBeTe cebe pycckoe mpeoxkenue: Oua 6ydem nociana npueiacu-
menbHbll Ouem. A B aHTTTMHCKOM SI3BIKE 3TO HOPMaJIbHOE TpeioxeHue: She
will be sent a card of the Organizing Committee [3, c¢. 120]. CTyaeHTbI 4acTo
HAYMHAIOT TIEPEBOJ C TIOJICKAIIETO «OHA» M COOTBETCTBEHHO OCTAHABIMBAIOT-
Csl B HEJIOYMEHUU. A TIEpPEeBOJ JOHKEH OMUPATHCS HA HOPMBI PYCCKOTO SI3BIKA U
NIPU COXPAaHECHUU TIOPSAKA CIOB aHTJIMACKOTO MPEIJIONKEHHS €ro MOJJIeKaIiee
y)Ke He OyAeT MOJUIeKalluM B PYCCKOM TepeBoie: Eu npuwitom npueiacu-
MenbHbll OUNem Opeanu3ayUuOHHO20 KOMUmemad.
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Wtak, nis TOro 4toObl MEpEeBOJ aHTIUHCKUX TMPEII0KESHUN, COMepKaIIUX
MACCUBHBIC KOHCTPYKITUH, ObLI aJICKBAaTHBIM HY>KHO OOpaTUTh BHUMAaHHE Ha CJIC-
AYIOITNE 3aKOHOMEPHOCTH:

® AHTVIMMCKOMY TJIaroJly ¢ KOCBEHHBIM WJIU TPEIIOKHBIM JOTOJTHECHUEM
COOTBETCTBYET PYCCKHH TEPEXOMHBIN TJIaroy. B 3ToM ciiydyae BO3MOXHBI JIBa
BapuaHTa MEePEeBO/Ia Ha PYCCKHI SA3bIK — MACCUBHAS KOHCTPYKIIHMS U TIEPEBOJI aH-
TJIMMCKOTO CTpaJaTeIbHOTO 3aj0ra B Hall JelcTBuTenbHbIN. Hanpumep: Elec-
tromechanical machines were used for busyness data processing. — dnexmpo-
MexaHuueckue MauuHvl OblIU UCNOIb308aHbL OIS 00pabomKu OAHHbIX OU3Heca.
Ho BOo3MOXeH U BTOpO# BapuaHT nepeBoja: /ns oopabomku OanHbix OuzHeca
CMAnU UCNONIb308AMb IJIEKMPOMEXAHUUECKUE MAUIUHDL,

® AHTJIMHACKOMY TIJIarojly ¢ KOCBEHHBIM WJIM TPEIOKHBIM JIOTIOJTHECHHEM
COOTBETCTBYET PYCCKHI HeMepexoAHbIi rimaron. M torga B mpolecce mepeBoaa
CTpagaTeIbBHOMY 3aJIOTy B aHTJIMHCKOM SI3bIKE OYJIE€T COOTBETCTBOBATH JICHCTBH-
TEJIBHBIN 3QJI0T B PYCCKOM SI3bIKE, OCOOCHHO B HAyYHO-TEXHHUYCCKHUX U CIEIAITb-
HBIX TEKCTaX.

The reliability of electronic systems is connected with the number of dis-
crete components. — Ha0éxcnocmv 21eKmMPOHHOU CUCEMbL C8A3AHA C YelblM
PAOOM OUCKPEMHBIX KOMNOHEHMO8.

CTHUIMCTUKA PYCCKOTO s3bIKa MHOTA HE MO3BOJIICT YIMOTPEOJISATh IMacCHB-
HYI0 KOHCTPYKIIMIO TIPH MEPEBOC, XOTS P MEPBUIHOM pacCMOTpeHUU Gopma
aHTJIMIICKOTO TJIarojia COBMagaeT ¢ GopMoi pyccKoro riaroa.

In 1832, an English inventor Ch. Babbage was commissioned by the British
government to develop a system for calculating the rise and fall of the tide. —
B 1832 200y Bpumanckoe npasumenbcmeo 3aKa3ano aAHIUUCKOM) Uuzobpema-
menio Y. Babuuy pazpabomky cucmemvt 015 NOOCUEMA NOObEMA U OCAADIeHUS
NPUIUBOS U OMIIUBOS.

B nmpepnoxeHusx HaydHO-TEXHUYECKOTO TEKCTa B OCHOBHOM HE YKa3bIBa-
10T, KEM WJIM 9eM COBEpINAeTCs JCHCTBUE, BRIPAXKCHHOE CKa3yeMbIM B CTpaja-
TENBHOM 3aisiore. [ maBHOE TO, 4TO JeiicTBUE coBepmaercsa. Ho ecian HeoOxoau-
MO yKa3aTh Ha JIEHCTBYIOIIEE JINIIO WIIA TIPEAMET, TO OHU BBOJSITCS MPEIIOTOM
by. Ilpu nepeBoe HaIO COXPaHATH MOPSIOK CIOB aHTITMHCKOTO MPEITOKCHHS.
Tak xak OCHOBHAsI MBICJIb COCPEIOTOYNUTCS UMEHHO B CJIOBaX, BBOJUMBIX C TIO-
MOIIIBIO TIpesiora by mocie cka3zyeMoro.

New integrated circuits technology was developed by many scientists. —
Hosas mexnonozus unmezspupo8anHHulx MUKpocxem Ovlia paspabomana MHO2U-
MU YUEHBIMU.

HHuTepecHo, 4YTO MHOT/IAa MPEIIOKECHHS C TJIarojiaMu B opMme JIeHCTBUTEIb-
HOTO 3aJI0Ta U COOTBETCTBYIOIINE MPEIOKEHUS ¢ (POPMOI CTpagaTeIbHOIO 3a-
jora, €Cli JaHHBIM TJIarojlaM IPEIIICCTBYET MOJAIBHBIA TJIarojl, pa3IndaroTCs
o cMbiciy. CpaBuuTe: Scientists cannot create a robot that can think. — Yuénvie
He 8 COCMOsIHUU U300pecmu poboma, KOmopbwlii modxcem oymamo U It cannot be
created by scientists. — He mooicem Ovimv, umobbl 5mo coenanu yuémoie.
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OO01Ien3BecTHO, YTO HApSAy C BCIIOMOTAaTEIbHBIM TJIaroyioM to be B cocra-
BE CKa3yeMbIX, BBIp@KEHHBIX TJIarojaMu B CTpadaTelbHON (opme, B KauecTBe
BCIIOMOTAaTEIbHBIX TJIAr0JIOB /Ui 00pa30BaHUs CTPAIATEIHHOTO 3aJI0Ta UCTIONb-
3yI0TCS THaroisl get u become. [Ipu nmepeBoae HEOOXOAMMO TTOMHUTS:

be — KOHcTaTaIuUs qEHCTBUS, COCTOSTHHSI;

become — cTaHOBIICHUE NCHCTBHS;

get — MPUXO0/1 B HOBOE COCTOSIHUE.

Hanpuwmep: The reaction was followed by measuring temperature. — 3a pe-
axkyuell cieounu ¢ NOMOWbI0 U3MepPeHUs memMnepamypbi.

A printer gets assigned to a user as his own whilst he uses it. — Ilpunmep
BPEMEHHO NPUNUCLIBACTNCS NOJIL30BAMEIO 8 KAYecmeae e20 cOOCMBEHH020, NOKA
OH NOJIL3YEMCsL UM.

Different forms of experience were studied and became organized into
a science. — Paznuunvie ghopmui onvima uzyuanuce U HAUUHAIU OPSAHUZ0BIBANL-
Csl 8 HAYKY.

B aHrmiicCKOM TIPeIJI0OKEHUH CTPOTO ONPEEICHO U MECTO OOCTOSITEIIbCTBA
BpeMEeHU U o0cTosATeNbcTBA MecTa. OOCTOATEILCTBO BPEMEH CTABUTCS B KOHEII
MIPEIIOKCHHSI, I €MY TIPEIIIESCTBYET OOCTOSTEIIBCTBO MECTA.

We are leaving for Information Technology conference next week.

Ho ocobGeHHO WHTepecHO pacCMOTPETh POJIb U MECTO B MPEIOKEHUH 00-
CTOSITENIbCTBA 00pa3a AeicTBHs. bolbioe pacnpocTpaHeHUe MOTYUIUiIN 00CTOs-
TEJIBCTBA 00pa3a JICUCTBHSI, BRIPAXKCHHBIC HAPCUUSIMHU, 00Pa30BaHHBIMHU OT IPH-
gactus | win 11 momomieto cyddukca -ly. OHE MOTYT EepeBOIUTHLCS JIeenpruya-
CTHEM, CJIOBOCOUYETAHHEM, a MHOT/Ia TPEOYIOT pa3BEPHYTOTO IIEPEBOA.

Statistically and investmentwise the computing industry is of great im-
portance to the economy. — Ilo cmamucmuyeckum nokazamesim u no pamepam
KAnumanognodceHuti TMPOMBIIIICHHOCTh IO TPOU3BOJCTBY BBIYHCIUTEIBHOM
TEXHUKH UTPAET BAKHYIO POJIb B SKOHOMHUKE CTPAHBI.

Takum 00pa3oM, 0COOEHHOCTBIO AHTJIMHACKOTO SI3bIKA SBJSETCSA TO, YTO B
HEM aHAJUTH3M MPOBOJUTCS CTOJIb IMOCIICAOBATEIBLHO, KAK HA B KAKOM JPYIOM
SI3BIKE, ¥ 3TO HY)KHO YYUTBIBATh IPU MTEPEBOJIC.
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THHOBAIIIMHI MIPUKMETHHUKH,
YTBOPEHI CIIOCOBOM CXPEI1YBAHHS CJIIB

€.b. Hosixosa
Xapxiscbkuil HAYiOHALHUL ABMOMOOLILHO-00POICHIU YHIBEpCUmMem

Anomayia. Y cmammi npoananizoeaHo NPUKMEMHUKU-HEON02IMU, VIMBOPEeHi
Cnocooom cxpewyeamus clie. Buseneno cmpykmypHo-cemanmuyHni ocobnueocmi ma-
Kux xomnoszumie. Ilpoananizoeano pisHi munu 6USHAYEHb A0 €KMUBIE, YMBOPEHUX
cxpewyyeannam. Ilooano enacuy Odeghiniyito cnocoby cxpewyysanns. Buoineno excnpe-
ClliHY 3a06apeénenicmb makux iIHHOBAYIUHUX NPUKMEeMHUKI8. Bcmanoesneno konmexcmy-
ANbHO 3YMOGIEHI CEMAHMUYHI 3DYULEHHA.

Kniouogi cnoea: npuxmemnux, ad’€Kmue, cl080meipHe 3HAYEeHHS, CeMAHMU4He
3HAYEHH, CXPEeWYyBaHHA Cli6, KORMAMIHAYIs, MeNeCKONIs

NMHHOBAIIMOHHBIE ITPUJIATATEJ/IBHBIE,
OBPA3OBAHHBIE CITIOCOBOM CKPELINMBAHUA CJIOB

E.b. Hosukosa
Xapvrosckutl HAYUOHAILHBLU ABMOMOOUTLHO-00PONCHBIL YHUBEPCUMEM

Annomayus. [lpoananuzuposansvl npuiacamenbHvle-HeOI02UMbL, 00PA306AHHbIE
CnOCobOM CKpewusanus cios. Bvissnenvl cmpykmypHo-cemanmuueckue ocobenHocmu
maxux Komno3umos. llpoananuzuposansvl pasiuunsvie munsvl onpeoeieHull a0beKmueos,
00paszoeanuvix ckpewusanuem. Ilpeocmasnena cobcmeennas oOepuruyus cnocoba
cKkpewusanus. Bvloenena sxcnpeccusnas okpacka makux UHHOBAYUOHHBIX UMeH Npuia-
eamenvHbIX. Ycmanoeienvt KOHMeKCmyaibHo 00y Cl06IeHHbLE CeMAHMUYEcKUe COBULH.

Kntoueewie cnosa: uvs npunacamenvroe, a0bekmus, clo8000pa308amenbHoe 3HA-
yeHue, CeMaHmMuyecKoe 3HaueHue, CKpewusarus c08, KOHMamuHayus, meieckonus
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INNOVATIVE ADJECTIVES FORMED
BY HYBRIDIZATION OF WORDS

Ye.B. Novikova
Kharkiv National Automobile and Highway University

Abstract. The article deals with the innovative adjectives formed by means of hy-
bridization of words, which means occurrence of a new one as the result of converg-
ing, uniting the parts of two similar words, forms, expressions. The structural and se-
mantic features of such adjectives have been defined. Different types of definitions of
the adjective formed by means of hybridization have been analyzed. Our own defini-
tion of the hybridization method has been presented. The most common varieties of
hybridization of new adjectives are telescopy and inter-word laying-on. It is stressed
that satirical meaning of the new word is intensified when the unit, which is expres-
sively lower, is laid on the proper name, in particular, on the surname of a well-known
political leader. Contextually determined semantic shifts have been established.

Keywords: adjective, category of attribute, word-formatting meaning, semantic
meaning, hybridization of words, contamination, telescopy.

OnHuM 13 c1IOCO01B TBOPEHHSI IHHOBAIIMHUX CKJIAJIHUX aJ1” €KTUBIB ILJIIXOM
cxpelryBaHHs ciiB € koHTaMiHallis (A. Xypasnsos, O. 3emcbka, H. Hikornina,
B. CannikoB Ta iH.), MmbkcaiBHe HaknagaaHHs (H. Suko-Tpunuiibka), Teneckornis
(B. Jleituuk, 0. Xnykrenko), riopunuzaiis (B. Koctiokos, T. Ilonosa, JI. Pa-
uubypcewka, JI. I'yrynasa), amnikans (. Ianuy, 1. Omiitauk), ¢ys3is (B. [Nopru-
Huy), ramnosoris (B. Hemuenko). MoBHI oguHuII, 110 € HACTIAKOM TaKOro Ha-
KJIaJJaHHS, Ha3WBaIOTh KOHTAMIHAHTaMU, TEJIECKOIaMM, BCTaBKaMu, riOpuaamMu
Ta iH. He3Baxkarouun Ha JaBHIO 3aIliKaBJICHICTh TPOOJIEMOI0 1ILOTO CIOCO0Y CIIO-
BOTBOPEHHS Ta aKTHUBHE (DYHKIIIOHYBaHHS B MOBI1 BIAMOBIIHUX OJIMHMII, Y MO-
BO3HABCTBI 11I€ ¥ 10C1 HE chOPMYBaAJIOC €IMHOT YCTaJICHOI JYMKHU IIOJ0 LBOTO
SBMILA, YHACIIAOK 4YOro M iCHye TepMiHOJioriyHa HeyctaneHicTh. lllompasna,
JE€XTO 3 YUYEHHMX y3araji BUCIOBIIOETHCS MPO HEAOUUIbHICTh BUILICHHS LIOTO
c1oco6y K OKpeMoro THIy cioBoTBoperHs. Tak, M. BepMan roBopuTh mpo Te,
[0 «BUJIUICHHSI TEJIECKOTIi B CIClialbHUNM THUII CJIOBOTBOPEHHS € O€3IiCTaB-
HUM, OCKUIbKM BCTaBKH 3a CBOIM XapaKTEpOM TIEIO UM TIEIO MIPOIO TAKIIOTH 10
OJIHOTO 3 YCTAJIEHUX B CIIOBOTBOPEHHI THUIIIB, BUSBISIOUM TEHJICHIIIIO 1O TOBHO-
ro mepexony B sSkuii-HeOyb 13 Hux» [1, c. 106], 1m0 «IpUKOPAOHHUIN XapaKTep
TEJECKOM1i CTOCOBHO IHIIUX CIOCOOIB TBOPEHHS CIiB <...> 3HIMA€ MUTAHHS MPO
JOIUTBHICTh BUJUIEHHS ii B OKpeMuil Bu ciioBOTBOPY» [1, ¢. 107]. €. Yaanaes-
ChbKa Ha3MBAa€ CJIOBA, CTBOPEHI HUISIXOM HEY3YaJIbHOTO CXPELIEHHS OCHOB, «IIPH-
XOBaHMMH Kommozutamm» [1, c. 141], a O. KyGpsikoBa Ta 1. Ananpkuii yBaxa-
I0Th TaKe MOeAHAHHS PI3HOBUIOM abpesiaiii [3].

Opnak, Ha Hally TyMKY, OCOOJIMBHI XapakTep MO€IHAHHS OCHOB HE Ja€
3MOTH PO3MJISIIATH TaKUW MPOLIEC Y MEKaxX Y3yaJbHOTO CIOCOO0Y TBOPEHHS CIIiB
K OCHOBOCKJIQJIaHHS, OCKUIBKM B TaKOMY BHUIIAQJKY HIBEJIOEThCS crenudika
[LOTO TIPOLIECY.
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Haii0inpin mommpeHMMH Ha TMO3HAYEHHS CKIAJHHUX OJUHUIIb, YTBOPEHHUX
[UIIXOM CXPEIyBaHHs, Y HAYKOBIH JITEpaTypl € TEPMIHU «MIDKCITIBHE HaKJIa/laH-
HS1», «KOHTaMIHAIlISD», «TENECKOIis». K BUIAETHCS, TEPMIHU «MDKCIIIBHE HaKJIa-
JaHHS» U «KOHTaMIHAIIS» HE MOXHA BBAXKATH YHIBEPCATbHUMM IS TTO3HAUEHHS
TaKOT0 CIOCO0Y CIOBOTBOPEHHS, OCKUIBKM CIIOYAaTKy BOHHM MajlH KOHKpETHE, JO-
CUTh BY3bKE 3HAUEHHS: MDKCIIIBHUM HAKJIQJAHHSIM Ha3MBAE€THCS TaKe MOETHAHHS
OCHOB, ITiJT Yac sIKOro BiAOYBA€ThCS HAKJIAAaHHS KIHIS OJHOTO CJIOBa HA OMOHIMI-
YHUM HOMY TOYATOK 1HIIOTO [5], a KOHTaMIHAIIE€I0 1HOA1 BBAXKAIOTh MMOETHAHHS
MOYATKOBOI Ta KIHIIEBOI YACTUH CIIIB 13 YCYHEHHSIM SIKOTOCh KOMITOHEHTa [2]. Kpim
TOTr0, BapiaHTH TaKOTO CXPEIIyBaHHS OCHOB HE BUUEPITYIOTHCS JIMIIIE [IUMHU BUIIA]I-
KaMU (HaIpHKIIaJd, OJHE CJIOBO MOKE BCTABIISITHCSA B CEPEAMHY 1HIIOTO), TOMY BBa-
KAEMO JOPEYHUM BHKOPUCTOBYBATH TEPMIHU HA TIOZHAYEHHS CXOXKHX 32 CTPYKTY-
POIO, aJie PI3HUX 3a CIIOCOOOM CXpEIlyBaHHS KOMITIOHEHTIB: KOHTaMIiHAaIlis, MIXKCITi-
BHE HAKJIaJIaHHS, TEJIECKOITIS.

VY poOOTi BUKOPUCTOBYEMO TOHSTTS «CXPELIyBaHHS CIIB», IO MOJIATAE B
MOSIBI HOBOT'O BHACHIOK 30JIM>KEHHSI, TOETHAHHS YaCTHH JBOX MOIIOHUX CIIiB,
¢dbopm, BUpa3iB. YHACHIJOK BIUIUBY OJHOTO CJIOBA Ha IHIIE HOBOYTBOPEHE CIOBO
MICTUTh 03HaKH 000X JekceM. KpiM popmanbHOi cX0XKOCTi, y 3HAaUEHH1 CKJIaj-
HOT OJITMHUIII CBOEPITHO NMEPETUIITAIOTHCS 3HAUEHHS 000X TBIPHUX CIIIB.

3a JIONOMOroI0 I[LOTO CHOCO0Y YTBOPEHO HE3HAUHY YACTUHY CKIIATHUX
MIPUKMETHHUKIB-HEOJIOT13MIB 13 Hamoro Qakraxy. Buauisemo Taki pi3HOBHAU
CXpEllyBaHHs CJIIB: MDKCIIIBHE HAKJIaJaHHS (Ha KIHElb OCHOBU OJIHOTO CJIOBa
HAKJIAJJA€EThCSl OMOHIMIYHUN MOYATOK 1HIIOTO CJIOBA); TEJECKOMIIO (MTOYaTKOBUIA
CErMEHT CJIOBA «CKJICIOETHCS» 13 KIHIIEBUM CETMEHTOM IHILIOTO CJIOBA).

[Tig yac cxpenryBaHHS MOJIMBI Pi3HI TpaHChopMallii TBIpHUX, MPUUOMY
MOJIEKYIN HAKJIaJaHHs CYNPOBOKYETHCA YaCTKOBOIO 3MIHOIO TBIPHOT'O MaTepi-
any. Lle moxxe OyTH, Ik 3a3Ha4agW BUIIE, YCIYEHHS KIHIEBOI YaCTMHU MEPILIOTO
TBIPHOTO 200 MOYATKOBOI YACTUHU APYTOro0.

HailinommpeHimumu pi3HOBUaMU HOBUX MPUKMETHHKIB, YTBOPEHUX LIS~
XOM CXpEIYyBaHHS, € TEJIIECKOMIs Ta MDKCIIIBHE HAaKIalaHHsI. Tak, MPUKMETHUK
n0600unuti (JIoboouna nicrs) MOCTaB HA OCHOBI TEJECKOMIYHOIO TMOEIHAHHS
(HaKIaIaHHs ) TOYAaTKOBOI'O CErMEHTa OJHOro cioBa (JIe6ooa (mpi3Bullie CiiBa-
YKH)) 1 KIHIIEBOT YACTUHM 1HIIOT JICKCEMHU — 1eOeOUHUIL.

Le#t ke mpouec BIACTUBHNA 1 JJIsl 1HHOBALIM-MPUKMETHUKIB HC10000€eH-
HUIL <— JHC100+3710000€HHUTL Ta 000P0OeHHUIl <— 000po + 310000eHHul. 5K 1
BC1 a/1’ €KTUBHI HEOJIOT13MH, YTBOPEHI 32 BUILE3a3HAYEHUM CTPYKTYPHUM THUIIOM,
BOHU XapaKTEPU3YIOThCS TUM, 110 MICTSATh CEMAaHTHUYHO 1 CTHJIICTUYHO Pi3HIi efie-
MEHTH, MOETHAHHAM SKHUX 1 JJOCSATAEThCSl 0COOIMBA €KCITPECUBHICTD: HAIPUKIA/,
y HEOJIOT13M1 OJIMH 13 €JIEMEHTIB Ma€ 3HWKEHE, PO3MOBHE 3a0apBIiieHHS ()1C1100).

CartupuuHe 3By4aHHsSI HOBOT'O CJIOBA IMOCUIIIOETHCS TOJ1, KOJIU €KCIIPECUBHO
3HI)KEHA OJIMHULI HAKIAJA€ThCS HA BIACHY Ha3By, 30KpeMa Ha IO3HAYEHHS
MPI3BUIIA BIIOMOTO MOJITHYHOTO Aisiua (11€ThCs MPO «CKJICIOBAHHS» MOYATKO-
BOT'O 1 KIHIIEBOT'O CETMEHTIB TBIPHUX CIIIB): Oanmecknuil < /lanme + 2pomec-
knui, wiyppusnymuii — Ilygppuy + wusnymuii: Konu na «menec6ob6ooaxy i
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«urycmepuzaoaxy 6ilbHO NAMAKAOMb iMnep-pawucmu — Mapkosu, Mumpoga-
HOBU, PO2O3IHU, 3aMYIIHU, KOPHUI08U Yu wydpuznymi miskamu (JIY, rpyneHb
2008). HeBiamoBigHICTh CTUIICTUYHOTO 3a0apBJICHHS KOMIIOHEHTIB Ta I1HIIHX
CKJIQJTHUKIB IIUX K€ CJIIB € HACIIAKOM TMOSIBM B HOBOTBOPI BIITIHKY KajJaMOypy,
IpoHIii, capka3My, CTBOPEHHsS PI3KO CATUPUYHOTO a00 KOH(MIIKTHO-KOMIYHOI'O
oOpa3zy, 1HOJI BEJIUKOI0 CAaTUPUYHOIO 3BYy4aHHsS. MeniopaTUBHUM KOHOTATHB-
HUM 3a0apBJIEHHSM BI3HAYAETHCS HOBOTBIP CUAbHOUWINUUBKUIN <— CUMbHUL ~+
Crabownuyvkuit (Cunvnowmnuuskuit! I[locmame Muxatina Crabownuyvkozo €
VHIKanbHOoW 01 YKkpaincovkoi kynomypu (JIY, nunens 2011)).

JIJist AOCATHEHHS 1pOHIYHO-KOMIYHOTO €(eKTy, KU MOTrJInOII0ETHCS Hera-
THBHO OI[IHHUM JICKCHYHUM OTOYECHHSM, YTBOPEHO IHHOBAIIMHUI aj’ €EKTUB 20-
aomuiicokuil <— 2oauti + Konomouicokuii: I3 I'onomuiicokuit demoncmpamug-
HO BUMKHE C6Ili CIYX08ULl anapam, yxHe, mMpAcyyu C8OiMu 068UCIUMU, 5K Y O)-
avooea, wokamu (AntunoBuy T. Kapma-koncantunr). Ha namy nymky, dyepry-
BaHHS 0//u MOKHA TIOSICHUTH CB1JIOMOIO HACTAaHOBOIO aBTOPA: YHUKHYTH acollia-
1 13 MPI3BUIIEM BIJOMOT0 YKpaiHChKOro Oi13HecMeHa il He OyTH 3BUHYBaY€HHUM
y TOJITUYHINA YNEepeaKeHOCTI. YHACHIAOK YCIYEHHS MOYaTKy OJHOIO CJIOBa Ta
MO€EIHYBAaHHS KIHIS APYroro BUHUK HOBOTBIp mocmoeecokuit <— Toncmoii +
Jlocmoeecokuii: Lle poounocs npogecitino, i giomax ycs ¢ppanyysvka inmeinice-
Hyis 6yna euxosana Ha « Toncmoeecvkomyy» (Kpaina, 6epezenn 2011).

JUist CKJIaJHOTO aj’€KTUBA HAPAHEHOPMAIbHUI <— RAPAHOPMATbHULU +
HEHOPMANbHUI TEX XapaKTEPHE 3JUTTS MMOYaTKy NEPIIOTro CO0Ba 3 HACTYITHUM,
ajie CIIiJ] HaroJOCUTH, 10 APYTUNA CTPYKTYPHUI €IEMEHT BUKOPUCTOBYEThCS 0€3
Oynb-akux 3MiH. OKa310HAIBHICTh III€T JIEKCEMH JIOCATAETHCS THM, 1110 TOEIHY-
IOTbCSI €JIEMEHTH, JJIsl SIKUX CEMaHTHYHa CIOJYy4YyBaHICTh B y3yCl HEMOKJIMBA
BHACJIJOK BICYTHOCTI CIUIBHUX CEM Y iXHIX JIGKCHYHHMX 3HaueHHsAX. Kpim To-
ro, caM (haxT TOro, 0 BUMaAKOBUN (POHETUUHHM 301T YACTHH CIIIB CTAE YMOBOIO
CEMaHTHYHOTO 30JIM>KEHHS, pOOUTh 3HAUCHHS TaKUX 1HHOBAIlI MIHIMAJIBHO Tie-
pendadyBaHUM, YCKJIQJIHIOIOYH iXHIO 1HTeprpeTaiito: (¥ ceoix cnoeadax Manun
Hagooumu iHuLy eepciio cmeopents 8 cmpykmypi Cnyacou oxopoHu npe3udeHma
0cobauBo20 «napanenHopmanbhoz2oy 6ioodiny (Ilomituka. IlpaBo. XKutts, cep-
nenb 2013)). [loxibHO 10 MOMEpeAHBOTO aJi’ €KTUBA YTBOPEHO HEOJIOT13M 8eJlb-
MUULETbMOBAHUIL <— 8e1bMUULAHO8AHUN + weabmosanuit: OueguoHo, Wo poib
3MI y ybomy eenbmMumienbMoCanOMy «Cmapuwiumu oOpamamuy npoyeci nosaeac
He 8 NMponazanoi 0eOINi3VIoUUX i 30MOYIOUU COBKOB-0eMA202IHHUX CTLOBOOI)-
0i8 <...>, a 8 00 ’ekmugHOMY | 6A2aMoONIAHOBOMY THHOPMYBAHHI, YeCHOMY I Ha-
VK080 eusadiceHomy auanizi [4, c. 67].

dikcyeMO MPUKMETHUKHU-HEOJIOT13MU 1’€decmanuit <— n’coecman + cma-
Juti, YTBOPEHI1 NUIIXOM MIZKCIAIBHOr0 HakJaaauHs: Hawo 6ymu 6 noesii 3min-
Hoto, Axwo mooxcna 6 Hitl 6yms n’edecmanoro? (JIY, nuctonan 2004), kuoniy-
MmHuuit — xuonxa+oniym (Knoniymui einnu (JT, motuit 2013)). 3ayBaxkumo,
10 TOACKYAU MDKCIIIBHE HAKJIaJlaHHS YCKIaAHIOEThCS cydikcaliero (kHoniym-
Huti). KpiM Toro, HaKIagaTucs MOXKYTh HE JIMIIE YaCTUHU OCHOB, a U 1111 CJIOBA:
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000710HCOKUIL <— 000710HCOKUIL + 0010HCbKUIL: K Bononcvka cucmema cmae
«0bononcvkory (YT, uepenn 2013).

KanamOypHy popmy Mae okazioHaIbHUN NMPUKMETHUK UHOOENIBCHOKULL «—
WHOOenb + HobeniecoKull, O Ma€ 0COOIMBY BUPA3HICTh, EMOLIMHICTD 1 MiICH-
JII0€ KOMIYHUN ab0 catupudHuil eext 300paxxyBanoro: Bpyuenns 23-i wopiu-
noi Illnobeniecvkoi (Anmunobeniecokoi) npemii 6iobynocs 6 uemaep y I apesa-
POCbKOMY YHIBepcumemi 3a IOKpUmMmS, Ki CHOYamKy UKIUKAIOMb CMIX, a NO-
mim smyuwyroms 3a0ymamucs (Kopecnonnenr, sepecers 2013).

Omxe, yci IHHOBAI[IlH1 8]’ €EKTUBU, YTBOPEHI IIUIIXOM CXpPELIyBaHHs, € €KC-
MIPECUBHO 3a0apBJICHUMHU W MalOTh PI3HY KOHOTAIIIlO, 3/1€0UTBIIOTO eHopaTHB-
Hy. YHaACIIOK CKJIaJHOTO MPOIECY HAKIJIAJaHHA YU «CKJICIOBAHHS» CETMEHTIB
TBIPHUX MOCTAIOTh CJI0OBAa OCOOJMBOIO TUITY, IO BKIIIOYAIOTh Y CBOE 3HAUCHHS
CEMaHTHKY 000X 00’ €HaHUX MK COOOIO CIIIB, 3aBJISIKM YOMY BHHUKAIOTh KOH-
TEKCTYyaJIbHO 3yMOBJICHI CEMAHTUYHI 3pYIICHHS.
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V]IK 378

HPEIIOJABAHUE NTHOCTPAHHOTI O A3bIKA B BY3E:
INPOBJIEMBI U ITEPCIIEKTUBbI

O.H. Opnosa
Canxkm-Ilemep6ypeckuil nonumexuuyeckuu yHueepcumem um. Ilempa Benuxoeo

Annomayusa. Ilpoananusupoganvl maxue npooiemvl NpenooagaHus UHOCMPAH-
HO20 A3bIKA 8 8Y3aX, KAK MAl0e KOIUYeCmaeo Yacos OJisl U3y4eHusl A3blKd, Omcymcmeue
Y HeKomopbulx npenooasameieli MexHU4ecKux 6y308 21yO00KuxX 3HaHUull no 4acmu mep-
MUHOJTIO2UYECKOLL JIeKCUKU, 8 Npo2pamme Kypca Hem 4acog O0iisi 00y4eHusi CmyoeHmos
NONb308AHUEM BO3MONCHOCHEU UHMEPHema Npu U3yYeHUuu UHOCMPAHHO20 A3bIKA,
nponax)ca y CmyoeHmos uHmepeca K usy4eHuro HemeyKko2o sA3blKa 8 Kauecmee UHO-
cmpanHo2o. B oannoii cmamve mak e vlasiieHbl NepcneKmusHble HanpasieHus npe-
no0asaHusi UHOCMPAHHBIX SI3bIKOG 8 B)3€.

Kniouesvie cnosa: unocmpanmwiii sA3blK, Npenooasanue UHOCMPAHHO20 A3bIKA
8 8y3e, uzyueHue UHOCMPAHHO20 A3bIKA 8 8)3e, NPobaeMbl NPEeNno0a8aHUs UHOCMPAHHO-
20 A3bIKA, NEPCHEeKmMUEHble HanpasileHus NPeno0asaHus UHOCMPAHHO20 S3bIKA 6 8)3€

TEACHING A FOREIGN LANGUAGE AT A UNIVERSITY:
PROBLEMS AND PROSPECTS

O.N. Orlova
Polytechnic University of Peter the Great, Saint-Petersburg

Abstract. In this article the author analyzed such problems of teaching a foreign
language in universities as a small number of hours for studying a foreign language,
absence of some teachers of a foreign language of technical universities of deep
knowledge in terms of terminological vocabulary; The absence of hours in the pro-
gram of a foreign language course for teaching students the use of the possibilities of
the Internet in learning a foreign language, the students lost interest in learning Ger-
man as a foreign language. This article also identifies promising areas of teaching
foreign languages in the university.

Keywords: a foreign language, the teaching of a foreign language at a universi-
ty, the study of a foreign language at a university, the problems of teaching a foreign
language, the perspective directions of teaching a foreign language at a university

Ha coBpemenHOM 3Tarne B BhICIIEM Y4eOHOM 3aBEACHHM BOMPOC Mpodeccu-
OHAJIbHO-KOMMYHUKATUBHOMN MOATOTOBKU OyAYIIUX CIECIUATUCTOB SIBJISICTCS aK-
TyaJIbHBIM. DTO CBSI3aHO, B MIEPBYIO OYepellb, C JIOCTATOYHO OBICTPHIMU TEMIIAMU
Pa3BUTHUS TEXHUKHU M HAYKH B IIOOATBHOM MaciiTabe, a Takke ¢ pacliupeHrueM
COTpYJIHUYECTBA HAlllel CTpaHbl HA MEKYHAPOJHOM ypOBHE. YKa3aHHOE 00BsiC-
HSET BOXKHOCTb U HEOOXOMMOCTh OBJIQJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM CTYIECHTAMU
KaK TEXHUYECKUX, TaK U HE TEXHMUYECKUX BY30B, BEIlb 3TO KpalHE HYXHO IS
JTATBHEHIIIET0 YCMEIIHOTO OCYIIECTBICHUS UMU Oyayiied mpodeccuoHalbHON
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JEeSTeIbHOCTH, HE3aBUCUMO OT BbIOpaHHOU mpodeccun. OgHAKO Ha COBPEMEH-
HOM 3Tare CYyIIECTBYIOT HEKOTOpbIE crienupuyeckue npoOaeMbl MPernoaaBaHus
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B By3€. B TaHHOM cTaThe MbI IPEANPUMEM ONBITKY BbIJE-
JUTh U MPOAHAIU3UPOBATH OCHOBHBIE M3 3TUX MPOOJIEM, a TAKKE PacCMOTPETh
MEPCIEKTUBHBIE HAIPABJIECHUS MPENOAAaBaHUs MHOCTPAHHOIO s3bIKa B By3e. Ta-
KUM 00pa3oM, IIeJIbI0 HACTOSIEH CTaThbU SABJSETCS aHAJIMU3 MPOOJIEM U MepCIeK-
THUBHBIX HaIIPaBJICHUI NPENOAAaBaHNU HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B BY3€.

AHanu3 npodJjieM M MNePCNeKTHBHBIX HANPABJICHHMH NpPenogaBaHUsA
HHOCTPAaHHBIX SI3bIKOB B By3e. BaxkHas cocTtapistonas o0pa3oBaHus TEXHUYE-
CKOI'O By3a Ha JAHHBIII MOMEHT — 3TO 3aJia4ya OBJIAJICHUS CTYyJIECHTOM Ha JOCTOM-
HOM ypoOBHE crnenuanbHoi TepmuHonorueit. Cormacumcsi ¢ M.A. Ky3pmuHOH,
0 MHEHHIO KOTOpPOW YyKa3aHHOE MpPEeJOCTaBIsieT OyAylIeMy CIEeHUaTIUCTy BO3-
MO>KHOCTh OCYHIECTBIIATH YCIIELIHOE oO0IlIeHue B chepe cBoelt mpodeccruoHaib-
HOM 1eATeIBbHOCTH IPU JIMYHOM KOHTAKTE WIIM K€ OOLIEHUH MPU MTOMOLIY UHTEp-
HETa CO CNEUUATUCTAMU-TIPEICTABUTEISIMU MHOM CTPaHbl; a TakXke 00J1aaaTh
YMEHHEM CaMOCTOATEIbHO, ©0€3 TOCTOPOHHEH IOMOIIM, OPUEHTHUPOBATHCS
B CHEUUAJIBHOM JUTEpAType, HAMCAHHOM HAa HMHOCTPAHHOM S3BIKE, C LIEJIBIO
HaXO0XACHU B HeW MH(opMaImu, KOTopas HeoOXoAuMa AJisi pa3pelieHus KaKkou-
1160 npodeccuoHanbHOM 3anaun [2, c. 34-35].

CrneunanbHble TEPMUHBI COCTaBJISIOT OCOOCHHBIN IIACT JIEKCUKH, MOJ/a-
IOLINICS CO3HATEIBHOMY YIIOPSIAOYECHHUIO M PETYJIMPOBAHUIO. TE€pMHHOJIOTHYE-
CKasl JIGKCMKa — 3TO YacTh HAyYHBIX NIO3HAHUN M, COOTBETCTBEHHO, ONIPEICIICH-
Has 4yacTh Hayku. Hayka e BBICTyHaeT B poJIM CBOEOOpa3HOTo poja oOlie-
CTBEHHOW CHJIbI, ITOCTOSIHHO YJIY4YIIAIOIIEH U U3MEHSIONIICH WHbIE BUIbI J€s-
TEIBHOCTH YesioBeka. TakuM oOpa3oM, pojib CHEUANIbHBIX TEPMUHOB SIBIISAETCS
HEOCTIOPUMOM — OHU MPU3BaHbl KIACCUDUIIMPOBATH U OPTraHU30BbIBATH HOBBIE
Hay4HbI€ TTO3HaHUsS U uHpopmanuio [2, c. 35].

OpnHako 3a Bpemsi, KOTOpOE cedyac OTBOJAUTCS HAa U3YYEHHE MHOCTPAHHOIO
A3bIKa B BY3€ TEXHUYECKOW HAIPABICHHOCTH, HEBO3MO>KHO OBJA/E€Th Ha Kaue-
CTBEHHOM YpPOBHE BCEHl TEPMHUHOJIOTHEW IO HaIpaBliIeHHAM By3a. [lo aToil mpu-
YMHE OYEeHb BA)KHO Pa3BHUBATh Y OOYYAIOMIMXCS HABBIKM pabOThl C PAa3IUYHBIMU
CHELMAIBHBIMU [JI0CCAPUSIMU, CIOBAPSMHU, CIPABOYHUKAMU T10 UX CIIEHHUATBHOCTH.

Crnenyromias »xe npobiema 3akioyeHa B TOM, YTO JOCTaTOYHO YacTo Ipe-
M0/IaBaTelId MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, KOTOpbIE PabOTalOT B By3aX TEXHUYECKOM
HaIpPaBJICHHOCTH, UMeS JIMIIb MEeJaroruueckoe U JMHTBUCTHYECKOe 0Opa3oBa-
HUE, HE BJIAJACIOT WIM BIAJCIOT B HEJAOCTATOYHOW CTEMEHU Crenu(puuecKoit
npodeccuoHanbHOl JIEKCHKOM, YacTO He 00J1aJaloT MPEICTaBICHUIMH O KOM-
MYHHKaTUBHBIX TOTPEOHOCTSIX, KOTOPBIE MPUCYIIH JaHHBIM npodeccusam. 13-3a
OTCYTCTBHUSI Y HUX OIbITa U HEOOXOUMBIX CIIEHUAIbHBIX MO3HAHUH, TaKUE Tpe-
M0/IaBaTeNId CTAJIKUBAIOTCS C LIENBIM PAIOM TPYyAHOCTEH. YKa3aHHas mpodiieMa
ycyryossieTcss emeé U TeM, YTO MO0 HEKOTOPHIM U3 CHEIUANIbHOCTEN 0 CUX IOP
OTCYTCTBYIOT COBPEMEHHbIE YUEOHUKHU U yUeOHBIE TOCOOMUS.
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EctecTBeHHO, BCE BBILIENIEPEUUCIEHHOE TPUBOAUT K (HOPMHUPOBAHUIO
TPYJAHOCTEN U HEYIOOCTB MPHU MPErogaBaHUU HHOCTPAHHOTO A3bIKa U BOCIPUS-
TUU 00yYarOIIMMUCS yueOHOro MaTepuara.

T.JI. JlIoGanoBckas B ctatbe «K Bompocy o npoOieme 00yyeHus HHOCTpaH-
HOMY SI3BIKY CTYJIEHTOB HES3BIKOBBIX CHEIUATbHOCTEW MpeiaraeT HeKOTOphIe
CIOCOOBI pa3penieHus ITUX npooIem:

®1ICTI0JIB30BATh BO BPEMs 3aHATUI MaTepuaibl, KOTOPbIE 3HAKOMSAT o0yya-
IOIUXCS ¢ 0a30BBIMU MOHSATUSMH HANPABIECHUS MOATOTOBKY;

®CO3/1aBaTh BO BpEMs 3aHATUN CUTYyallMM, KOTOpble OyIyT HEHaBS3UHUBO
CKJIOHATH OOYYalolIMXCsl K MCIHOJIb30BAaHUIO MOJYYEHHBIX TEOPETHUECKUX 3Ha-
HUM 1O CTIELIMAIBHOCTH JJIs pa3pelieHus pa3IMuHbIX MPAKTUYECKUX MPOOIeM;

®IPUMEHATHh HCIOIb30BaTh MaTE€pUalbl, KOTOPHIE YK€ SIBIAIOTCS U3BECT-
HBIMH 00Yy4aIOIIKUMCsI, HO TIPEICTaBICHHbIE C NHOW MO3ULINY;

®1ICTI0JIH30BaTh MTOMOIIb MPENoIaBaTeNsa-MPeAMETHIKA KaK JIJIsl TIOJITOTOB-
KM K 3aHATHUSIM, TaK U BO BpeMsl UX MpoBeleHus [3, c. 125].

[lo namemy MHeHUIO, HanbOosee MEepCHEeKTUBHBIM HAIpaBICHHEM Ha CO-
BPEMEHHOM JTalle SBISETCS MMEHHO MOMOIb MpernoaaBaTels-npeIMeTHHKA.
Bcé€ ocranbHoe, Tak WM MHAYe, IPUMEHSIETCS Ha IPAKTUKE YK€ TOBOIBHO J0JI-
ro, a JJaHHasi peKOMEHJAIMs B ONPEIeIEHHON CTENEHN HOBA U CYJIUT HE TOJIBKO
KaueCTBEHHO MHOW YPOBEHb 3aHSTHI, HO U BO3MOXXHOCTH MOBBIIICHUS 3HAHUM
MpernojaBareyaeii HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, UCHBITHIBAIOIINX TPYIHOCTH CO CHEIH-
anbHOU TepMmuHOJOrMerd. CuuTaem, YTO COCTaBICHUE PA3IUYHBIX HATJISIHBIX
MarepuanoB (Hampumep, mnpe3eHTtanuil) OyaerT 3¢(EKTUBHBIM. ITO YBEIUYHUT
YBEPEHHOCTD B ce0e MpernojaBaresisi HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

B TexHudeckoM By3e JUIsl ONTUMU3AIMH MPoIecca 00yuYeHUss HHOCTPAHHO-
MY SI3bIKY TakX€ HY)KHO YUMTBIBATh COJEpP’KaHHUE HEMOCPEICTBEHHO Y4EeOHBIX
IPOrpaMm Mo Npo(UIbHBIM NPEeIMETaM U pa3iudHble 0COOEHHOCTH Mpodeccu-
OHAJILHOM TEMATHUKU B MPENOJIaBaHUH MHOCTPAHHOIO S3bIKa. B ycrnoBusix mano-
ro KOJIMYECTBA YACOB, KOTOPbIE BBIACIAIOTCS B YYEOHOM IJIaHE HA JIAHHYIO JIMC-
LIUIUTMHY, B OCOOEHHOCTH aKTyaJIbHbIM CTAHOBUTCS pallMOHAJIbHASI OpraHu3alus
yueOHOro mpolecca, BKIIOYAs TIIATEIbHBIM OTOOp KaK JIEKCUYECKUX €IMHMII,
TaK ¥ CaMOT0 TEKCTOBOI'O MaTepuaia Jjisi 00y4eHHs! CTyIeHTOB YTEHUIO U Iepe-
BOJy CIICIIMAIM3UPOBAHHOM IUTEpPaATypHI [2, C. 35].

Taxum oOpazom, npenoaBaTesib HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B TEXHUYECKOM BY-
3¢ JIOJDKeH 00safaTh onpenefléEHHBIMU 3HAHUAMHU B 3TOW MPOGeCCHOHATBHOM
coepe. IIpu oTCyTCTBUM K€ KAKUX-TMOO M3 HEOOXOAMMBIX 3HAHUW WM K€ TpU
X HEJAOCTATOYHOCTH, MPENnojaaBaTesib JOJKEH B KOPOTKHE CPOKH OBIAJIETh
HEJIOCTAIOIUMH MO3HAHUAMU. {7151 TOr0o curTaeM BO3MOKHBIM BOCIIOJIB30BATh-
Csl IOMOILBIO MpernoaBaTes-IpeIMETHUKA. Y TpernojaBarTeis Bceraa JA0HKHO
OBITH EJaHHE COBEPIIEHCTBOBATh CBOM 3HAHUsS U mpoiiecc oOydenus. BaxHo,
YTOOBI MPENoJaBaTelb YMEI HHTEPECHO U KaUeCTBEHHO MPENOJHOCUTh MaTEPH-
an, BeJb Il 00y4YaroIMXCcsi B TEXHUYECKOM BYy3€ MHOCTPAHHBIN SI3bIK SIBISETCS

HE TOJBKO JIMIIb IEIbI0 W3YUEHHUsI, HO TaKXe U CIOCOOOM MojydeHus: uHpop-
Manuu [3, c. 125-126].
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Ha coBpemenHOM 3Tarne BaxHOU 1mpoOaeMoil npyu 00y4eHUH WHOCTPAHHOMY
A3BIKY BBICTYNAET TAaK)Ke OBJIAJICHUE TPAMOTHBIM HCHOJIb30BAaHUEM PA3IMYHBIX
CPEICTB, MPENOCTABISIEMbIX MHTEPHETOM IPHU MUCBMEHHOM TEPEBOAEC W HHBIX
(dbopMax caMoCTOSITENIbHOM pabOoThI M0 HHOCTPAHHOMY s13bIKYy. Cornacumcs ¢ I'.O.
JlyrdynnuHoil, KoTopasi OTMEYAaeT aKTyaJIbHOCTh OOY4YEHHS CTYJIEHTOB IOJIb30-
BAaHUIO PA3JIMYHBIMU AJIEKTPOHHBIMU CPEICTBAMU O3BY4YHMBaHHS cioB. JlyTdyn-
JIMHA TaK)Ke€ YKa3bIBaeT Ha TO, YTO Ha YPOBHE IPAMMATHUKH BO3MOKHOCTHU MOBTO-
pEHUS W 3aKperieHUs MaTepualia Mpu MOMOIIM PECYPCOB MHTEpPHETA SIBISIOTCS
HEOTrpaHUYEHHBIMH. B nHTEepHETE HA JaHHBI MOMEHT CYIIECTBYET OIPOMHOE KO-
JUYECTBO CAMTOB JJIsi U3YUEHHUs PA3NMYHBIX MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, MO3BOJISIO-
[IMX HE TOJIbKO YCHEIIHO M3y4aTh HEOOXOJUMBIH MaTtepuall, HO U KOHTPOJIUPO-
Bath 3HaHUA [4, c. 153]. [lo HamleMy MHEHUIO, B COBPEMEHHBIN BeK MHpOpMaIu-
OHHBIX TEXHOJIOTUN HCIOJIb30BAHUE TMPEAJIAraéMblX UHTEPHETOM CIIOCOOOB U3Y-
YEeHUsI U 3aKPETICHUS TOJTYyYEHHBIX 3HAHUH SBIISIETCA 04€Hb AP (HEKTUBHBIM.

OcCHOBHOE, YTO HUCIOJB3YyeTCs 00Yy4aloU[MMHCS B MHTEPHETE, — ATO pas-
JUYHbIE DJIEKTPOHHBIE MepeBOAYMKHU. [Ipu 3TOM TakoW mepeBeAEHHBIM TEKCT
TpeOyeT pelaKTUPOBAHMS, YTO, €CTECTBEHHO, MPEAIOJIaraeT 3HaHUsI MHOCTpaH-
HOTO M POJHOrO SI3bIKOB. B TyMaHUTapHBIX kK€ By3axX INIaBHOW mpoOiieMolt mpu
0o0Oy4eHHH MEePEBOTUYMKOB ABJIIETCS JOBEICHHE PYCCKOTO BapHUaHTa repeBoja A0
COBEPILIEHCTBA. 3HAHWE MHOCTPAHHOIO SI3bIKAa HE BBI3BIBAET COMHEHH, a 3HAHUE
PYCCKOTO si3bIKa TpeOyeT OOJbIIMX YCHWJIMHI MO0 TPaMOTHOMY pPEJaKTUPOBAHUIO
nepeBojna. Kak ormeuaer I'.®. JlyTdynnuHa, npu 3TOM B TEXHUYECKOM BY3e
naHHas npobiema emé Oosee ycnoxHserca. C 0JHOM CTOPOHBI, 3TO MOUCK K-
BUBAJICHTHBIX TEPMUHOB Ha aHTJIMHUCKOM S3bIKE, C JAPYroil — pelakTUpOBAHHE
NepeBo/ia He TOJBKO JIUIIb 10 CTPOMHOCTH U3JI0KEHHUSI Ha PYCCKOM SI3bIKE, HO U
coAepKaTeIbHO KaK TEXHUYECKU rpaMoTHOTO [4, c. 153].

Takum oOpa3zoMm, B CBeT€ BBIIIEU3I0KEHHOI0, CYUTAEM MEPCHEKTUBHBIM
HaIlpaBJICHHEM BBEJEHUE B By3aX KaK T'YMaHUTapHOM, TaKk U TEXHUYECKOM
HaIPaBJICHHOCTU CIEMAIBHOTO Kypca MoJ Ha3BaHueM «lcnonb3oBaHue 3Iiek-
TPOHHBIX CPEJICTB MEPEBOJa». YKa3aHHOE OyAET SIBISATHCS OCHOBHBIM YCIOBHEM
OBJIaJIeHUsI 00YYarOIIUMHUCS HABBIKAMHM IPAMOTHOIO MMCbMEHHOI'O TEXHUYECKO-
ro nepesoja. Ilpu 3ToM B paMKax Takoro Kypca JOJKHBI ObITh OTPaKeHbI BCE
CTYNEHU pabOThl C TEXHUYECKUM TEKCTOM, TO €CTh MOAOOP TEMaTHYECKOro Ie-
peBOIUMKA, paboTa C TEMaTHYECKUM CIOBapeM B MOMCKAX HKBUBAJIEHTA, IPU
HE0OXOIMMOCTHU MOUCK BUJIEOMATEPHAIIOB U MTPOYHE.

B 3akitoueHre HaM XOTeNOCh Obl OTMETUTD, YTO B MOCJIEIHUE TOABI B OTe-
YECTBEHHBIX By3aX KOJIMYECTBO CTYACHTOB, KOTOPbIE U3Y4YalOT HEMELKHI SI3bIK B
KauecTBEe MHOCTPAHHOT'0, COKPATUIIOCH B pasbl. [IpuunHOil TOMyY, B IIEpBYIO OYe-
pelb, SBIIOCH MIMPOKOE PACTIPOCTPAHEHHUE aHTJIMICKOTO SI3bIKa «Kak Haubosee
YHUBEPCAJIBHOTO SI3bIKa MEXIYHAPOJIHOTO OOLIEHUSI B aKaJeMHUYecKkoil cdeper
[1, c. 80]. Kak ormeuaer M.B. I'onuapoBa B cratbe «IIpoOiembl 1 mepcrieKTUBbI
U3Y4YeHHUS] HEMELKOIro f3bIKa B pEaNMsIX POCCUICKUX BY30B», C IOSBICHHUEM
MEXIYHApPOJIHbIX 0a3 UUTUPOBAHUS AHTIMHCKUN SI3bIK €l€ OOoJblle YMpOUniI
CBOM TMO3UIIMH, a UCIOJIb30BaHUE HALIMOHAIBHBIX S3bIKOB B HAYYHBIX MyOJUKa-
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[USX CTAJI0 PaCCMaTPUBAThLCS CKOPEe Kak IMmoMexa B akaJleMUu4eckon kapwepe [1,
c. 80]. Cornacumces ¢ M.B. I'oHuapoBoii, 4To mogoOHas cuTyarusi, ¢ OHON CTO-
POHBI, 00J1a7aeT BECOMBIMH TUIIOCAMH, TaK KaK Takas BO3MOXKHOCTb HCIIOJIB30-
BaHMS, MOKHO CKa3aTh, YHUBEPCAJIBLHOIO SI3bIKa IMO3BOJIAET OyAYIIUM CIelHa-
JUCTaM OOMEHMBATHCS PA3IMUYHBIMU pPE3yJIbTaTaMU HAYYHBIX HCCIETOBAHHUM C
OYCHb MUPOKOU ayauTopueit. OaHaKo, ¢ IPyrou »e CTOPOHbI, TaKash KOHIICTIIUS
€JIMHOTO SI3bIKa BBI3BIBAET y JIUMHT'BUCTOB TPEBOTY U CTABUT IOJ YIrpo3y Kylb-
TYpHOE U s13bIKOBO€ MHOT0oOOpaszue EBpornbl. HeMmerkuii 361K, KOTOPBIM Ha MPO-
TSOKCHUHM HECKOJBKUX BEKOB HUIpaJl BEAYIIYIO POJIb B HAYYHOH KOMMYHHKAIIUH,
0€3yCI0BHO, HAKOTIMJI OTPOMHOE KOJIMYECTBO PA3IMUHBIX TPAJAUIUNA, METOJIOB U
KOHIICTIIIUN HCCIENOBAHUS U apryMEHTHUPOBAHUsS, KOTOPhIE Ha COBPEMEHHOM
JTane MPaKTHYECKU HE HCMHOJNb3yroTca. CyuTaeM HEOOXOIMMBIM IOBBIIICHUE
POJIM HEMEIIKOTO SI3bIKa KaK B TYMaHUTAPHBIX, TAK U TEXHUYECKUX BYy3aXx.

BoiBoabl. B 1aHHO# cTaThe MBI MPHUIILIN K BEIBOAY O HAIMYUHU CIICTYIOIIAX
mpo0JieM MpernojaBaHusl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B BY3€:

® Majioé KOJUYECTBO YacoB, OTBEAEHHBIX HA H3yUYE€HHE HHOCTPAHHOTO
s3bIKa (B 0COOCHHOCTH B TEXHUUYECKUX BYy3aX);

® 4yacToe OTCYTCTBHE Y MpernojaBaTesieli MHOCTPAHHOTO SI3bIKa TEXHUYe-
CKHMX BY30B TJIYOOKHX 3HAHHUH MO YaCTH TEPMUHOJIOTHIYECKON JIEKCUKH,

® OTCYTCTBHE B MPOrpamMMe Kypca HHOCTPAHHOTO si3bIKa YacoB JJisg o0yye-
HUS CTYACHTOB MOJIb30BAHUEM BO3MOXXHOCTEH WHTEpHETa IMPU H3YYCHUU HHO-
CTPaHHOTO S3bIKA;

® B OTECUECTBEHHBIX BYy3aX KOJIMYECTBO CTYACHTOB, KOTOPBIE H3Yy4alOT
HEMEIIKUM SI3bIK B KAY€CTBE MHOCTPAHHOTO, COKPATUIIOCH B Pa3bl.

[lepcrieKTUBHBIMKM HAIpaBICHUSMU TPENOJAaBaHUsI WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
B BYy3€ CUMTAEM CIIeyIOINe:

® yBEIMYEHUE KOJMUECTBA YACOB MO AUCIUIIINHE «ITHOCTpaHHBIN S3BIKY;

® [OMOIIb TpenoAaBaTes-MPEeIMETHUKA JJIsi COCTaBJIEHUS MPOTPaMMBbI
3aHATUHN 110 TEPMUHOJIOTUYECKOM JIGKCUKE B TEXHUYECKHUX BYy3aX;

® palMOHAJLHYIO OPTaHU3AINIO YYEOHOTO MpoIlecca;

e 00yueHHE CTYJICHTOB KCIIOJIb30BAHHIO BO3MOXXHOCTEH HHTEpHETa MpHU
M3YUYE€HUHU UHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

® BBEJICHHE B By3ax CHeEIUaIbHOr0 Kypca «/cmonb30BaHuEe 3JIEKTPOHHBIX
CPEJICTB IIEPEBOAY;

® TMIOBBIIIICHNE POJIM HEMEIIKOTO S3bIKa KaK B TYMaHUTAPHBIX, TaK U B TEX-
HUYECKHUX By3ax.
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TEJECHOE HAKASAHUE KAK HHCTPYMEHT BOCIIMTAHUA

A.C. Iloouacos
Mockosckuti 2cocyoapcmeennulil yHusepcumem um. M.B. Jlomonocosa

AHHoTaumaA. Paccmampusaemcs bdubnelickas 3ano6edb 0 huuieckom HAaKa3aHuu
Ooemeil. Jloxaszvleaemcs, 4mo CMbICA SMOU 3aNn08e0u 3a10HCeH 8 OUONEUCKUX NOHAMUSX
«CKOpObY, «mepnenuey, «ONbIMHOCbY U «HAeHCOay, a OpesHeespelickoe closo tiqvah
onpeoeisiem 00s3amenbHoe YCosue, Npu KOMoOpoM HaAKA3AHUE MONCEN NPUHECTU NOTb3).
B pesynomame cepmenesmuueckoeo ucciedosanus npeonacaemcs yenyoieHHoe moikoea-
HUe paccmompenHbix nowsimuil u 3anoseou o yaps ConoMoHa 0 menecHoM HaKA3aHUU.

Knirouesvie cnosa: naoedxcoa, onbimnocms, mepnenue, ckopow, tigvar, meiecrHoe
Hakazanue, bubnenckas 3ano6edb

CORPORAL PUNISHMENT AS A MEANS OF CHILD-REARING

A.S. Podchasov
Lomonosov Moscow State University

Abstract. This article looks at the biblical precept that calls for the corporal pun-
ishment of children. The author argues that the precept can be understood only by

looking into the biblical notions of “sorrow”, “patience”, “experience”, and “hope”.
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The Hebrew word tigvah contains the necessary prerequisite without which the pun-
ishment is not effective or useful. By using hermeneutic analysis, the author offers in-
depth interpretation of notions under consideration, and advanced understanding of
king Solomon’s saying, advocating corporate punishment.

Keywords: hope, experience, patience, sorrow, tigvar, corporate punishment,
biblical precept

B a3T0i1 cTaThe MBI pacCMOTPUM OAMH U3 BOIIPOCOB BOCIUTAHUS, KOTOPHIU B
Ooubneickoil KynbType uMmeeT OoJiplioe 3HayeHue. Peub unér o 3amoBeau, OT
UCIIOJIHEHUS KOTOPOM, N0 YOXKJICHHUIO IPEBHUX €BPEEB M MO3KE XPUCTHUAH, 3a-
BHCEJIA )KU3Hb U CMEPTh yesnoBeka. CorjaacHo 3TOM 3amoBeu, POAUTENU JTOTK-
HbI HaKa3bIBaTh CBOMX JETEHl 3a MPOBUHHOCTH, HE OCTAHABJIMBASCh U Mepe] Te-
JeCHbIMM HakazaHusiMu: «He octapisiii roHOIIM 0€3 HaKa3aHUA: €ClId HaKaXellb
€ro po3rolo, OH He YMpPET; Thl HaKaXelllb €ro po3rol0 M craceulb Aylly ero ot
npeucnoguein» (Ilput. 23: 13,14). B apyroii nputde roBoputcs: «HakazbiBaii
ChIHAa CBOETrO, JIOKOJE €CTh HaJeX/a, U He Bo3Myllaiics kpukom ero». (IIpwr.
19:18). Mpiciib 0 HEOOXOAMMOCTHU W OJlare TEJIECHBIX HaKa3aHWW MHOTOKPATHO
MoBTOpsieTCA HE TobKO B mpuTdax naps Conomona (Ilpur. 32:15, Ipur. 29:15),
HO W B mocianusx amnoctoioB (Ed. 6:4, Esp. 12:7). Ilouemy HE0OXOIUMOCTH
HaKa3bIBaTh JIETEW MpHUIAaBajIOCh Takoe orpoMHoe 3HaueHue? [lotomy dro cum-
TajgoCh, YTO YEJIOBEKY HEOOXOIHUM OMbIT cTpajgaHus. [lo HamieMy MHEHHIO,
KJIFOY K MOHMMAaHMIO TOW 3allOBEAM JICKUT B MOHATUAX «CTpaJaHUE», «TepIe-
HUE», «OTBITHOCTBY U «HAJEKIa», 0 KOTOPBIX muileT anocton Ilasen B mocna-
HUU pUMJIIHaM. ATIOCTOJI HAallOMHUHAET, YTO CKOPOSMH HY>XKHO XBJIUTHCS, IO-
TOMY 4YTO «OT CKOpPOM MPOUCXOJUT TEPHEHUE, OT TEPHEHUS OMBITHOCTH, OT
onbITHOCTU Haaexaa» (Pum. 5: 3,4). O6pamenne k Tekctam HoBoro 3aBeta s
TOT0, YTOOBI Jyulle MOHATh npuTyu uaps ConoMoHa, BIOJHE ONpPaBAaHO, IO-
tomy uto CsimieHHoe [lucanue HamMcaHo HAa €IMHOM CHUMBOJIMYECKOM SI3BIKE.
[Ipexxne Bcero, 0OpaTuM BHUMaHUE Ha TO, YTO ISl MOHSATHUSL «CKOPOBY BHIOPAHO
HE caMo€ YacTOTHOE /upe, KOTOPOE O3HAYAET SMOIMOHAJIBHOE MepeKUBaHuE 00-
JM U CTpaJlaHus OT MOTEePHU, YTPaThl KOIO-TO WM YEro-TO JOPOTOro U J00UMO-
ro, a thlipsis, KoTopoe ynoTpeoasiaoch 1 0003HaUCHUs (PU3MUECKON MPUPOIBI
TECHOTBI M UMEJIO 3HAUCHUS OaslleHue, cocumanue, cmecHenue. IT0 CyIIeCTBU-
TEJIbHOE IIPOM3OIILIO OT Tiiaroja thlibo (xaTh, 1aBUTh, CKMMATh, Pa3/1aBIMBaTh),
KOTOPBIN MOSIBUIICS B KJIACCUMYECKOM I'PEYECKOM SI3bIKE BO BpeMeHa Apucrtoda-
Ha. B cBoto ovepenb, raaroia NpouCcXoAUT OT KOpHSA thleo, KOTOPbIA UMeEeT 3Ha-
4eHUs corcumamo, oasumo. Thlipsis ynotpeOIsiioch, KOrja rOBOPHIN O JIaBJie-
HUU OJIMBOK WJIM BUHOTpajaa ¢ nomoipto npecca. Oqnako B HoBom 3aBere oHo,
KaK MpaBWiIo, ynorpediserca B MeragopuyeckoM cmbiciie (53 ciayuas u3 55)
1St 0003HAYEHUS! CUJIbHEHIIMX TYIIEBHBIX MEPeKUBAaHUN, HEPBHOTO HaIpsike-
HUS, BBI3BAHHBIX KaK BHEITHUMH OOCTOSITEIHCTBAMHM, TaK W JTHYHBIMH BHYTpPEH-
HUMU npoOneMaMu. Takue UCHBITaHUS CIOBHO MPECC BBDKUMAIOT U3 YeJIOBEKa
camoe JIydliee, CIOBHO COK 3 1ioja. [IpeacTaBuTh uxX TAXKECTh MOMOTaeT TOT
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dakr, yTo thlipsis, TOMUMO AaBJICHUS IUIOJOB, 0003HAYAJIO MBITKY, BO BpeMs
KOTOPO¥ CBS3aHHOTO YEJIOBEKA KJIAJIM HUIKOM U 3aT€M MEJJICHHO OITyCKaIu €My
Ha CIIUHY OI'POMHYI0 KaMEHHYIO TJIBIOY, TIOKa TeJIo He ObLIO pa3aBiicHO.

I'peueckue thlipsis v thlibo ucronb30BAIMCH NJI TIEPEBOJA HECKOIBKUX
CIIOB JPEBHEEBPEHCKOTO sI3bIKa, HO Yallle BCEro tsarah W tsar (mecnoma, y3-
KOCMmb, a B IEPEHOCHOM CMBICIIE — cKopOb, beda, cmpadanue) [1, c. 456—473]:

Boszspu, I'ocnoou, ubo mue mecuo (tsarah), eonnyemcs 6o mue eHympen-
HOCMb, cepoye Moe NepesepHyIOCh 60 MHE 3d MO, YmMo si YNOPHO NPOMUBUIICS
Tebe (I1nau 1:20).

«MHEe TECHO» 3HAUUT, YTO MEHS CO BCEX CTOPOH OOCTYIHIN TSHKENBIE 00CTO-
STENIBCTBA, U 5 CTPaJIalo Mo KX JaBjicHrueM. CpaBHUM CO clioBaMH naps JlaBuia:

Homunyii ms, I'ocnoou, sixo ckoponio (tsarah): cmsamecs sspocmuio oko moe,
oyua mos u ympooa mos (Ilcan. 30:9).

W B mepBoM, ¥ BO BTOPOM IpUMEpE YHOTPEOISETCS CIOBO fsarah, HO IS
ero nepeBoaa B Ilmaue MepemMun ObLIO BHIOpAHO CIIOBO KAaTETOPUH COCTOSTHUSI
mecHo, KOTOpoe OyKBajbHee NepenaéT 3HAYCHHE OpPUTHHAJNA, MOTOMY 4YTO B
JPEBHEEBPEHCKOM SI3BIKE fsarah BOCIIPUHUMAIJIOCH BIIOJIHE BEIICCTBECHHO, KaK y3-
Koe MecTo. KpoMe Toro, KOHCTPYKITUS «MHe mecHO» TIOKa3bIBaeT 3aJI0)KCHHOE B
tsarah oniymieHue cAaBIMBaHMs, Tpecca. Kak roBopwi o Takux OecrioijieKar-
HBIX KOHCTPYKIHSIX A.A. [ToTeOHs, «CYIIECTBO MPOU3BOANT M3BECTHOE JICHCTBUE
B MIPUPO/IC WIH B YETIOBEKE, OEpeT ero, 0XBarbiBaeT...» [2, ¢. 319-320].

PaccMoTpuMm ere oauH nmpumep:

Ecnau mol 6 0env 6eocmeus (tsarah) okazancs cnabvim, mo 6eona (tsar) cuna
meos (Ilputu. 24:10).

B niputye 3aKirroueHa Ta MBICIb, YTO €CJIH, OKa3aBIIKCh B «Y3KOM MECTE», T.C.
B CJIOKHOHM CHTYaIlUH, Y€JIOBEK OIMYCKAET PYKH, TO TEM CaMbIM OH caM ce0s ociial-
JSIEeT, T.€. TIoMeImaeT ce0s B emE Ooliee TECHOE, Y3KO€ MPOCTPaHCTBO. B cioBax
Xpucra «y3xku epama n mecen (thlibo) myTs, Beaylye B 13Hb, © HEMHOTHE HAXO0-
IAT uX», thlibo MeeT UMEHHO 3TO 3HayeHHWe. brakeHHbIH ABryCTUH OTMEUaeT
cienyromiee: «Bpata B IlapcTtBo HeGecHoe TeCHBI HE caMu 10 ceOe, MBI CTECHIEM
UX JJIs ce0sl CBOCH TOPIOCTHIO, @ 3aTeM MYy4JaeMCsl, YTO HE MOYKEM BOWTH, CETYeM U
pazapaxaemcs IpersaTCTBUAMM [3].

B pesynbpTaTe mepeHeceHHus ckopOel y deroBeKa BbIpaOaThIBACTCS APYToe
BaYKHEHIIIEE I €ro JUYHOCTH KaueCTBO — TepreHue. J[ins 0003HaueHUs 3TOro
noHATHs aroctou [laBen BBIOpan ciioBo hupomone, KOTOpOE yIOTPEOIseTCs s
0003HAYCHHSI CTOWKOCTH TPH BO3JICHCTBUM H3BHE, TOTOBHOCTH JIOOPOBOJIBEHO
MONTU TIPOTHB CBOETO €CTECTBA M JOOPOBOJBHO «IPEOBIBATH O] 0OCTOSTEIb-
cTtBamMu». Ecii ckopOu 1 O€/bI CTaBAT YeJIOBEKA B CTECHEHHBIC 00CTOSITEIILCTBA U
OKa3bIBAIOT Ha HETO JABJICHHE, TO MepneHue — 3TO TaKOW 3arac MPOYHOCTH, KO-
TOPBIN TIO3BOJIET €0 BBIICPkKaTh. B CBOIO ouepenb, mepneriue BEIET K ONbIMHO-
cmu, dokimé, KoTopoe UMeeT 00IIee 3HAUCHNE «UCIIBITAHHE, OMBIT U J0Ka3aTe/Ib-
CTBOY», HO B €T0 KOHTEKCTE, €CJIH CYAUTh I10 TpaMMaTHIEeCKOU (hopMe CIIOBa, peyb
UIET HEe O TIpoliecce UcTblTanus (dokimazo), KOTOPOe MPOXOAUT YEJIOBEK, a O €T0
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pesynbrate (dokimos). Dokimé ynotpeOisioch, Koraa pedb Iuia 00 0100pEHHOM,
MIPOIIIE/IIIIEM UCIIBITAHUE HA YUCTOTY MeTauie. Takum oOpa3om, amocton IlaBen
TOBOPUT O COCTOSTHUM YEJIOBEKA, MOJBEPIIIETOCsS UCIBITAHUIO U JOCTOWHO €ro
BhIIeprkaBIiero. [lo mpeacraBieHnto ApeBHUX, YEIOBEK, KaK U JparoleHHbIN Me-
TaJl, TOJHKEH IPOUTH MPOIIECC TIEPEIUIaBKH, BO BPeMsi KOTOPOM MPUMECH U IIIa-
KM OTJICTISIFOTCS OT ero JaparoiieHHoi cytu. B Betxom 3aBeTe apeBHErpedeckomy
cioBy dokimé Onu3Ko I0 3HAYEHHIO JPEeBHEEBpPEUCKOE tsaraph, ob003Hayaromee
Cpenu MPOYMX 3HAYCHUM, TAKUX KaK «HCIBITAHUEY, «TUIABUJIBIIUKY, «IIEeperliaB-
JSAThY, OUMIIATHY, «IUIABUIIBIIHUKY, MPOIIECC OUUCTKHU cepedpa, KOTOpOe MOoIBEP-
raeTcsl HarpeBy, paciuiaBisiercs u TepseT Gopmy. B pesynbrare 3Toro mpoiecca
ynaéTcsl yaauTh MPUMECH U MOJIYYUTh METall BhIcHied mpoObl. B meTadopuue-
CKOM (popMe TaKoil ke TeperuiaBKke MoJBepraroTces u Jiroau. BoT kak 06 3ToM mu-
met Ombnelickuii mpopok Mcaus: «u ciaaeT nepennasiame (tsaraph) u odumiaTh
cepeOpo, U OYUCTUT CHIHOB JIeBUs U TIEpPETUIaBUT UX, KaK 30JI0TO U Kak cepedpo,
yTOOBI MPUHOCUIIH kepTBY ['ocriony B npasae» (Mai. 3: 3).

[Toxoxkast nutata U3 mpopoka 3axapuu: «M BBemay 3Ty TpPEeThIO 4YacThb B
OTOHb, U pacniasnto (tsaraph) ux, kak niaasam (tsaraph) cepedbpo, U ouunly X,
KaK OYHUIIAIOT 30JI0TO: OHU OYIyT MpU3bIBaTh UM Moe, u Sl yClblly UX U cKa-
Ky: “a10 Mo Hapoxa”, u oHu ckaxyT: “['ocionb — bor moit!”» (3ax. 13: 9).

Dokimé u ecTb pe3yabTarT TakoW meperuiaBku. MTak, o MBICIH arnocroya
[laBna, onvimuocms — 3TO COCTOSIHUE UYEJIOBEKAa, KOTOPBIA MY>KECTBEHHO IIPO-
€ TOPHUJIO UCTIBITAHUM. DTO Pe3yabTaT aKTUBHOM KU3HEHHOW MO3UIIUU TOTO,
KTO HE YKJIOHUJICS OT TPYJIHOCTEH, TOOPOBOJIBHO OCTAJICSI B CTECHEHHBIX 00CTO-
ATEJIbCTBAX, BBIZIEPKaJl BCE U BhINIEN nmodenuteneM. Harpamoi nodenurento sB-
JIIeTCS TO, YTO y HETO MOSIBISETCS Ha/leK1a, KoTopasi He nmocThbkaeT. [lonnma-
HHE ATOTO TEPMHUHA JACT HaM KJII0Y K TOJKOBAHHIO 3alIOBEM O BOCIIUTAHUU U3
kauru Ilputueit maps ConoMoHa, B KOTOPOW OH TOBOPUT O HEOOXOAMMOCTH
HaKa3bIBaTh ChIHA, HO TOJIBKO «JIOKOJIC €CTh HaACKIa.

M3 MHOTOYMCIICHHBIX JPEBHECBPEHCKUX CJIOB, BXOJSANIUX B KOHIICIT
Hazexna, ColnoMoH BeIOpal tigvah [4]. DTO cyliecTBUTEIbHOE, CKOpPEEe BCEro,
MIPOM30IILIO OT TJIaroyia gavah «CKpy4uBaTh, pacTATUBATh, TEPIETh, KIATh» U B
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, IOMUMO «HAJICXK/1a», MOKET 03HAUaTh «YIIOBAHUE,
«OXKUJAHUEY, CIIHYP», «BepEéBKa» [5]. UTo ke 00BbeaUHSET BCE AT 3HAUYCHUS ?
JI;1s1 oTBETA HAa ATOT BOIIPOC PACCMOTPUM KOHTEKCT, B KOTOPOM 3TO CJIOBO BIEP-
BbIe ObLTO yrioTpebiieno B CrsinenHoM [Tucanun. B kaure Mucyca HaBuna pac-
CKa3bIBACTCS O TOM, KaK JIBOE€ €BPEUCKHUX Pa3BEAUYMKOB OBUIM MOCIAHBI B TOPOJ
HepuxoH u TaM OCTaHOBWJIKHCH Ha HOUEBKY B JIoMe OJIyJTHHIIBI IO UMEeHH PaaB
(Wuc. H. 2:18). Llapp MepuxoHckuii KakuM-TO0 00pa3oM y3HaJlI O HUX U MOCHAJ
apecToBaTh. PaaB yiajioch HanmpaBUTh COJIJIAT IO JOKHOMY CJIENY, a €BPEUCKUX
JIA3yTYUKOB CIIPATATh B CHOMax JibHA. Korma HemocpeacTBEHHAsi OaCHOCTh MU-
HOBaJjia, OHa CITYCTUJIA UX U3 CBOETO OKHA MO0 BepEBKE (€€ 1oM ObLI B TOPOJCKOM
CTEHE), HO TIepe]l TeM B3sUla C HUX KIISTBY, YTO «KakK s clejiajia BaM MHUJIOCTb,
TaK M BbI CJelaeTe MUJIOCTh Aomy otia moero» (Muc. H. 2:12). EBpeu moxns-
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JUCh CAENaTh TaK, KaK OHAa CKa3aja MpH YCIOBUH, YTO K OKHY, UYepe3 KOTOpOe
OHa WX CIyCTWJa, OyJneT mpuBs3aHa 4YepBIEHas BepEéBKa tigvah. DTa BepEBKa,
KoTopyto PaaB npuBsizana Kk cBOEMY OKHY, CTajla 4eM-TO OOJIBLIUM, YEM IPOCTO
OTJIUYUTENIbHBIM 3HAKOM €€ JI0Ma, 10 KOTOPOMY IITYPMYIOIIHUE TOpOJ €Bpeu
MOTJIA €r0 y3HaTb. Bo-miepBBIX, OHA CTaja OBELIECTBIEHHON BEPOU ATOU KEH-
HIMHBI B TO, 4TO Bor oTAacT ropoj Bo BIacTh €BpesiM U T€ CAEpkKaT JaHHYIO eif
KIISITBY. A BO-BTOPBIX, OHA CTajia 3aBEpIICHUEM TOTO TPYJla, Ha KOTOPBIN IMOILIa
3Ta JKeHIWHA s cBoero cnaceHus. Kak ckaszan anocton Makos, «Ilomo6HO 1
PaaB OnynHMIla HE JenamMu JM ONpaBlaiach, MPUHSAB COTJISIIATaeB U OTIYCTUB
ux apyrum nyrem? M6o, kak Teno 6e3 ayxa MepTBO, Tak M Bepa 0e3 aenn MepT-
Ba» (Mak.2.25-26). O6 stom ke roBopuT u anocto [laeen: «Bepoto PaaB Omy-
HUIIA, ¢ MUPOM TIPHHSB COTJIAaTacB (M MPOBOIUB MX JAPYTHM IyTeM), HE IO-
ru6sa ¢ HeBepusiMu» (EBp. 11:31). O6a »aTuxX anocrona cowin €€ MoCTyNnoK BbI-
JAIOUIUMCS IPUMEPOM TOM BaXKHOM JIOKTPUHBI, KOTOpasi Mpe/icTaBleHa CI0BOM
tigvah: coeMHEHNE KOHKPETHBIX JIeJ C BEPOIO.

OOpaTtvM BHMMaHHE M HA TO, YTO YepBJIEHAs BepEBKa, MPUBS3aHHASA K OK-
Hy, OblIa IS JKCHIIWHBI ¢IMHCTBEHHBIM MHCTPYMEHTOM crnaceHus. B metado-
PUYECKOM CMBICTIE TaKOW BEpEBKOM MOXKET OBITH 1000 MpeaMeT, Aaroliuii
ruOHyIleMY, TOHYIIIEMY YeJIOBEKY IaHC BeDKUTH. B mecHe B. Bricorkoro «Ye-
JIOBEK 3a OOpPTOM» Jisi MOTMOAarolero, TOHYIIETO YelOBEeKa TaKoW BepEBKOM
CTaJl «IILTIOTOYHBIN 00pT»:

B nutronoussit 60pT, Kak B HAIEKY,

MepTBOIO XBaTKOU BLEILIIOCH.

OpHako caMu NpeAMEThI: BEPEBKa, LUTIOMOYHBIN OOPT U T.J. — HE SIBIAIOTCS
JUIs1 THOHYILIEro MPEeIMETOM KeJlaHusl, Hajiexkabl. OHU JIUIIb CPEICTBO BO3MOMKHO-
ro CcraceHus, a npeaMeToM yrnoBaHus asisieTcst bor. Toiabko oH OIMH MOXET TO-
MOYb YEJIOBEKY CIACTHCh, IOJ]aB EMY ISl 3TOr0 BEPEBKY HIIM IPYroM MpeaMeET.

Paccmotpum npumep:

W nam eli oTTyna BUHOTPAIHUKH €€ U JOJUHY AXOp, B IIPEAJIBEpUC HAICK-
1wl (tigvah — A.I1); u oHa OyneT meTh TaM, Kak BO JHU IOHOCTH CBOEH W Kak B
JeHb BbIX0J1a cBoero u3 3emu Erunerckoii (Oc. 2:15).

B nanHOM cTuxe pedb UAET 0 TOM, 4TO bor gact M3panito BUHOTpaTHUKH
(o6pa3 pazHOOOpa3HBIX OJIar) U BEPHET €EMY CBOIO MUJIOCTh, KaK 3TO OBLJIO MOCTe
cyla HajJ AXaHOM, KOTOPBI COBEpIIMIICS B AOJTUHE AXOD.

JlpeBHeeBpelickoe ciioBO AXOp 03HadaeT Oypisiiive, KOBapHbIE COKpYILAIO-
1€ BOJIbI, MECTO Y’Kaca U CTpaxa, CMepTesIbHOM onacHocTU. Takum obpaszom, bor
obemmaer Opocuth Hapony M3pawns cnacaTenbHbIM TpOC, KaHAT — €JUHCTBEHHOE
CraceHue OT HEMHHYeMOM T'MOend. YCIOBHEM 3TOrO CHACeHHUs SBISETCA Ta XKe
TECHas, KaK IYIOBHHA, CBA3b C HUM, JoBepHe K Hemy. OUeBHIHO, TI0 ATOU IpHU-
YHMHE, «ITyIIOBHHAY» SIBJISIETCA €Il€ OJHUM 3HAauY€HHEM ClIoBa Hajaexnaa figvah. «lly-
MOBHHA» — HE MPOCTO CBS3b, & TaKas, Kpemye KOTOPOM HUYEro HE MOXKET OBITh.
Ona 0003Ha4aeT Tak1e OTHOIICHUS, KOTOPbIE €CTECTBEHHBI /Il 00€UX CTOPOH, T0-
TOMY YTO OCHOBaHBI Ha JIFOOBH, B3aHMHOM JIOBEPHH U YBAYKCHHH.
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Taxum oOpa3oM, ci10BO HaaexAa tigvah, ynotpednénHoe MmyapsiM Coaomo-
HOM B IPUTYE, UMEET HECKOJIBKO B3aMMOCBSI3aHHBIX 3HAYEHUM, BaXKHBIX JUJIS1 UH-
TEpIpeTalMy CTUXa O BocnuTaHuM. [Ipexae Bcero, 3To CBI3b, KOTOPYIO MOKHO
CpaBHUTH ¢ BepéBKoi-kaHaToM. OHa MOABISIETCA HE cama 1o cebe, a yCTaHaBIIH-
BaeTCs BCIEACTBUE JACP3HOBEHHOIO, OCHOBAHHOI'O HA JOBEPUM IOCTYyINKa. B oT-
JMYneE OT Y3, 3Ta CBA3b J0OPOBOJIbHAS U B3auMHas. KauecTBo 3TOM CBsA3M nepesa-
€Tcsl €€ CpaBHEHUEM C «ITyITOBUHOW». [10 HameMy MHeHHIo, B iputde CoIoMOHa
Haodedcoa — ITO HEOOXOAUMOE YCIIOBHE, IPU KOTOPOM HaKa3aHHE MOXKET MpUHe-
CTH HOJb3Yy. Ecau 3Ta CBSA3b MEXKAY POIUTENEM U PEOCHKOM CYILECTBYET, TO Ka-
KUM ObI CYpOBBIM HH OBLIO HaKa3zaHHE, OH HE O)KECTOUMTCA U HE OOMAUTCS, TIO-
TOMY YTO 3HA€T, YTO €My XeJIaloT 100pa U HaKa3bIBalOT pajau ero ke Omara. Ta-
Kasi JK€ CBSI3b JOJDKHA CYLIECTBOBATHh B OTHOLICHUSX MEXAY YUYHUTEIEM U yYEHU-
KOM, Ha4yaJbHUKOM M MOJYMHEHHBIM, BPayOM U MAlMEHTOM U T.A. Takum obOpa-
30M, npemyapbiii COJOMOH MPU3BIBAET POAUTENIEH BOCIHTHIBATH, «UCIPABIATH
CBhIHa», ITOKA CBS3YIOIAas UX ITyIIOBUHA JIIOOBU U A0BepUs He oOopBanack. B mpo-
THBHOM CITy4ae MONBITKU «MCIPABUTHY MPUHECYT HE MOJb3Y, a BPEL.

Jlureparypa

1. Botterwerk J. Theological Dictionary of the Old Testament / J. Botterwerk, H. Ring-
gren, H.-J. Fabry. —2003. — Vol. 12.

2. [loTebnsa A. A. U3 3anucok no pycckoit rpammaruke / A. A. [ToteOus. — M., 1968. —
T.3.-C. 551.

3. Cearoe EBanrenue ot Mardes ¢ TonkoBaHueM cBsAThIX oTIOB. CuHTarma, 2010.

4. Keri Wyatt Kent. Deeper into the Word: Old Testament: Reflections on 100 Words
from the Old Testament / Keri Wyatt Kent. —2012.

5. Brown F. Hebrew and English Lexicon / F. Brown, S. R. Driver, C. A. Briggs. —
USA : Hendrickson Publishers, 2010. — 875 p.

References

1. Botterwerk J., Ringgren H., Fabry H.-J. Theological Dictionary of the Old Testa-
ment, 2003, vol. 12.

2. Potebnya A. A. Iz zapisok po russkoy grammatike, Moscow, 1968, vol. 3, pp. 551.

3. Svyatoe Yevangelie ot Matfeya s tolkovaniem svyatykh ottsov, Sintagma, 2010.

4. Keri Wyatt Kent. Deeper into the Word: Old Testament: Reflections on 100 Words
from the Old Testament, 2012.

5. Brown F., Driver S. R., Briggs C. A. Hebrew and English Lexicon, USA, Hendrick-
son Publishers, 2010. 875 p.

49



YK 378147382

®OPMUPOBAHUE ITPOPECCUHOHAJBHBIX PEUEBBIX YMEHUI
CTYAEHTOB HHOCTPAHHOI'O NTIPOUCXOXIEHUA
CPEACTBAMMU KOMIVIEKCHBIX TUJAKTUYECKUX UI'P

H.B. Pyoenko
rud nat@ukr.net
XapvKro6cKuil HAYUOHANLHBLU ABMOMOOUTLHO-00PONCHBIU YHUBEPCUMEN

Annomayusa. Cmamovs nocesujena npooieme npogheccuoHaIbHO20 pazeo080pHO20
00VUeHUsT UHOCMPAHHBIX CMYyO0eHmos. B pabome ymounena cywmocms GheHomena
«KOMNIEKCHAs OUOaKmuyeckas uepa». Bbvisgnenvl nedacocuyeckue 603MOMCHOCU
Gopmuposanus uepes Heé peuesbix YMeHUll Y CmyOeHmMo8 UHOCMPAHHO20 NPOUCXONHC-
OeHusl; onpedenenbl NPUHYUNBL MOOENUPOBAHUSL KOMNIIEKCHbIX OUOAKMUYECKUX Uep
U 0OCOOEHHOCU UX NPUMEHEHUsI 8 CIPYKMYpe NOO20MOBKU CIYOeHMO8-UHOCMPAaHYes
K peuesoll deamenvHocmu. OnpeoeieHvl Xapakmepoiocudeckue NPUHAKU peyesblx
YMeHUll U nokazamenu ypoHs CHopMuUpoBaHHOCMU pedesblX YMeHuti cmyoenmos. /lo-
Ka3awmo, 4mo 3Q@heKkmusHviM MemoooM GOPMUPOBAHUS 2OMOBHOCMU CMYOEeHMO8-
UHOCMPAaHYe8 K peuesotli 0esmeibHOCMU A6IAeMCsA KOMNIEKCHASI OUOAKMUYeCcKas uepa
Kax cpedomouue YeieHanpasieHHou, ynpasisiemou 0esimeibHoCmu Cmyo0eHmos.

Kntoueesvie cnosa: npogeccuonanrvhas nod2omoska, npogeccuonaivhas peub,
Gdopmuposanus, peuesvie YMeHUs, Memoovl 00VyUeHUs, OUOAKmMudecKue ucpvl, Kom-
NJIeKCHAs OUOAKMUYECKasl uepa

DEVELOPMENT OF PROFESSIONAL SPEAKING SKILLS AMONG
FOREIGN STUDENTS BY MEANS OF COMPLEX DIDACTIC GAMES

N.V. Rudenko
rud nat@ukr.net
Kharkiv National Automobile and Highway University

Abstract. The article is devoted to the problem of professional speaking training
of foreign students. The essence of “complex didactic game” is amplified. Pedagogical
possibilities of acquiring speaking skills by foreign students by means of such games
are revealed. The principles of complex didactic games modeling are pointed out and
the peculiarities of their use in the structure of foreign-students’ speaking activities
training are designated. The characteristic features of speaking skills and the indica-
tors of speaking skills level of students are given. It is proved that the effective method
to develop the readiness of foreign students for speaking activity is a complex didactic
game as means of purposeful and guided students’ activity.

Keywords: professional training, professional speaking, formation, speaking
skills, teaching methods, didactic games, complex didactic game

COBpCMCHHBIﬁ CIICOIHAJINCT JIF0OOro rocyagapcTtsa 00s13aH HE TOJBKO B CO-
BCPIHICHCTBE 3HATH TCXHOJIOTHUIO CcBOCH HpO(l)€CCPIOH&J'IBHOI>i ACATCIBbHOCTH, HO U
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OCYIIECTBIISATh TMPOILIECC B3aUMOJCUCTBUS TPU YCTAHOBJICHHH CYOBEKT-CYOh-
EKTHBIX OTHOIIIEHUN C Pa3HBIMU JIIOJIBMH U B pa3HbIX cdepax aestenbHocT. [o-
ATOMY MpoOJieMa MOBHIIICHUSI KaueCTBa MOJATOTOBKH CHEIUAIKNCTA, B TOM YHUCJIE
MHOCTPAHHOTO MPOUCXOKACHHUS, MPUOOPETAET 0cO0O0E 3HAUCHHUE.

Bc€ 310 TpebOyer cocpemoToueHusl yCwiMi ydeOHBIX 3aBEJEHUM Ha TPO-
0JieMe peueBOi MOATOTOBKU CICIMAIMCTOB, KaK JJii YKpauHbl, TaK U IJIs JIpY-
TUX TOCYAapCTB. AKTYyaJbHOCTh 3TOM IPOOJeMbl orpesesieHa npodhecCuoHaIb-
HO-TIPAKTUYECKON HEOOXOJMMOCTBIO OCYIIECTBICHHUS IOCTOSHHOTO PEYEBOTO
B3aUMOJICHCTBUS CHEIMAINCTa C KOJUIeTaMu, aJIMUHUCTpaIuen, o0IeCTBeHHO-
CTBIO U HEOOXOAMMOCTH COBEPIICHCTBOBAHUS MPAKTUUYECKON MOJATOTOBKU CTY-
JIEHTOB K MPO(EeCCHOHATBLHOM peuH.

AHaJIN3 UCCIEIOBAHUN MOCIIEHUX JIET CBUJIETEIBCTBYET O POCTE UHTEpPECA
K JJaHHOU TipobJieme. B yacTHOCTH, HEKOTOpPBIE BOMPOCHI, Kacaromuecs GopmMu-
POBaHUS PEUEBBIX YMEHUN OyAyIIero y4uTessi, ocBelleHbl B paborax E. AHTo-
HoBa, /1. banaunioka, A. Kanckoi, 1O. Kymorkuna, O. Mynpuka, . Cunnnu-
Hou, B. UnxadoBa u ap.

[ToaroToBKa MHOCTPAHHBIX CTYJAEHTOB K MPO(ECCHOHATBLHON peUn OCIOXK-
HSETCS TeM, YTO OHH JIOJDKHBI pab0OTaTh B APYIOM PEYEBOM OKPYKEHHH, IOITO-
My TyTH, (POopMBI, METOABI (POPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB-UHOCTPAHIIEB PEUECBBIX
YMEHUM HECKOJBKO OTpaHUYEHBI. A T€ 00IIHMe KJIaCCUUYEeCKUEe METOIbI, (DOPMBI U
nyTH (peueBble TPEHUHTH, WHIUBHUAYyaJIbHAsT paboTa, yueba B MUKpPOTpYIIA U
T.J.), KOTOPBIMA B OCHOBHOM IIOJIb3Y€TCS MOJABIISIONIEe OOJIBIIUHCTBO TPEIO-
JaBaTesie BBICIIMX YYE€OHBIX 3aBEJICHHH, MO3BOJIAIOT PEIIaTh ATHU MPOOJIEMBI
JIUIITb YaCTUYHO, TO €CTh OHU (POPMUPYIOT TOJBKO OTJEIbHBIC PEUEBbIC YMEHUS
y OyIyIero BhITYCKHUKA.

N3BecTHO, 4TO ONTUMAIBHBIM MYTEM (HOPMHUPOBAHUS TPODHECCHOHATBHBIX
YMEHUN U HABBIKOB SBJISIETCS] BKJIIOYEHUE CTYACHTOB B AKTUBHYIO JIE€SITEIIBHOCTD.
[ToaTOMy UMEHHO JESTEeTLHOCTHBIN MOAX0/ B O0YUYEHUU CTYJIEHTOB HHOCTPAHHOTO
MPOUCXOXKACHUS SIBISIETCS A((OEKTUBHBIM METOJOM AaKTUBU3AIMU 3aJ0KEHHBIX
MIPUPOJION WIIH YK€ CII0KUBIIUXCS HEKOTOPBIX PEUEBBIX CIIOCOOHOCTEH. Y nMeHHO
TaKOW MOAXOJ MOMOTAaeT PEUIUTh Psijl 3a7a4 KaK B TEOPETUYECKOM, TaK U B IpakK-
TUYECKOM IUIaHe 10 (POPMHUPOBAHUIO Y CTYJAEHTOB MPO(ECCHOHATBHBIX PEUYEBBIX
YMEHHU. A B 3TOM 0COOYIO POJIb UTPAIOT UTPHI PA3HOTO THUIIA.

Oco0eHHOCTh UTPBI, €€ MHOTOTPAHHOCTh BBI3BAJIM HEMAJIbIA HHTEPEC Y MHO-
rux ydeHbix. CyIIHOCTh TUIAKTHYECKOM UIPhl KaK METOAa OOydeHUs B TIOCIIEI-
Hee Bpemsi packpbiBaeTcs B Tpyaax A. XKypasnboBa, JI. 3unuenko, A. Karnckoi,
B. Iletpycunckoro, P. Uypakosoii, O. IlItens! 1 Ap., KOTOPbIE CUUTAIOT, YTO WI-
pa, cBsi3aHHAas co crienudukoit nmpodeccuoHaNbHON ACSITEIHHOCTH, TEHCTBUTEIIb-
HO BOOPYKAeT CTYJIEHTa KOMIUIEKCOM PEUEBhIX YMEHHI, HEOOXOIUMBIX B €ro Oy-
ayuen nestenbHocTu. beccropHo, Takoi moaxoa 6asupyercs Ha TIyOOKUX ICH-
xojoruueckux ucciaemoBanusax b. AnanbeBa, II. bnonckoro, JI. Beirorckoro,
A. JleontneBa, C. Pybunmreiina, 0. Xanuna. B gyacTHOCTH, B Iearorudyeckom
IIJIAHE UTPBI pacCMaTpuBaINCh A. AilnamassHoMm, JI. ApremoBoii, P. JKykoBckum,
A. Makapenko, M. Knapunsim, O. Kupuuykom.

51



W3yueHnue pe3yabTaToOB WCCIECAOBAaHWUN ITHX aBTOPOB, MHOTOJIETHUH COO-
CTBEHHBIN TIETarOTHYCCKUH OIBIT TTO3BOJIMIM HaM BbICKa3aTh TAKOC MHEHUE: WTI-
PBI SBJSIFOTCS TEM IE€JarOrMUYeCKUM MHCTPYMEHTOM, KOTOPBIA B IMTOATOTOBKE CTY-
JICHTOB WHOCTPAHHOTO MPOUCXOKACHHUS MOXKET 3aHATh 0CO00€ MECTO B CTPYKTY-
pe npodeccHOHAIBHON PeueBOl MOATOTOBKH, IMOCKOJIBKY UTpa SBIISCTCS JTOCTa-
TOYHO 3(PPEKTUBHBIM CPEACTBOM B OOYUCHHUU U Pa3BUTHH IT€aTOTMUSCKON PEUH.

JIJIsT IpakTUYECKOTO MPUMEHECHHSI U OCYIIECTBIICHHS Tiporiecca (GOpMHPO-
BaHUsl PEUEBBIX YMEHHH I1€TIECO00pa3HO B3SITh 3a pabOuuil BapuaHT ompejaese-
HUS TePUHUIIMN «IIeTaroruyeckasl peuby» — MHOTOYPOBHEBBIH KOMILIEKC pede-
BBIX YMCHHI, HAIIPABJICHHBIA Ha PEIICHUE TIEAArOrMu4ecKuX 3a1a4 Py HaTHIHH
HMOIMOHAJILHOTO U WHTEIUICKTYaJTbHOTO B3aUMOJICHCTBHS C yJalTUMUCS, KOTO-
pO€ pealn3yeTcs C MOMOIIBIO PA3IUYHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB M JCHCTBYET IO
HOpMaM OIPEIEeNEHHOTO S3BIKA.

OcHoOBHBIMH (hOpPMAaMH PEUHU SIBIISIIOTCS JHAJIOT ¥ MOHOJIOT, KOTOPBIE Tpe-
OyIOT HaJIM4YUs TaKMX YMEHUH, KaK: a) BBICKa3bIBaTh MHEHHE BCIYX (MIpeIaraTh
nH(popMaImio); 0) CIylaTh ¥ BOCIPUHUMATH MBICIIH, BBICKA3aHHBIC MAPTHEPOM
B PCYH; B) B3aUMOJICHCTBOBATh B BEpOAITHLHOM OOIIICHHH.

Kaxxmoe u3 3TX YMEHHI OTMEUYaeTCsi CBOUMH OCOOCHHOCTSIMH, CpPEICTBA-
MU HX MpOsBICHUA. IMEHHO B 3THUX IBYX (pOpMax yCTHOW peUH 3aJI0KCHBI IITH-
POKHE BO3MOKHOCTH [IJIsl peau3alii COOCTBEHHBIX CITOCOOHOCTEH M CIIOXKUB-
mUXcs MpodheCCHOHATBHBIX YMEHUH W COBEPIICHCTBOBAHUS CIIOCOOOB M TPHE-
MOB TI€JarOrM4eCKOi TEXHUKH U TEXHOJOTHHA.

Mojienb MOATOTOBKU CTYACHTOB-WHOCTPAHIICB K PEUCBON JIEATCILHOCTH CO-
CTOUT M3 CIIAYIONIMX KOMIIOHEHTOB: a) UICTOYHUKOB M (haKTOPOB, BIMSIOIIMX HA
peudeBble YMeHuUs (OIIBIT, ToJipaXkaHue, oOydeHue, paboTta Hall co0oil); 0) cpenacTs
(hopMHUpPOBaHKS PEUYCBBIX YMCHHI; B) PEUCBBIX YMEHUI; I') TIOKa3aTeneld ypoBHEH
copMupoBaHHOCTH. Takas MONENb OOYYEeHHUSI CTYJCHTOB IO3BOJISIET OCYIIECTB-
JSITh UX TPO(EeCcCHOHANLHYI0 HAIIPaBICHHOCTh C YUYETOM 0COOEHHOCTEH yueOHO-
BOCITUTATEJILHOTO TIpoliecca yueOHOro 3aBEACHUS U TO3BOJISIET HE TOIBKO YITPaB-
JISTh 3THM IIPOIIECCOM, HO U BHOCHUTBH H3MCHECHHUS B COACPKAHHUEC U CTPYKTYPY.

B pesynbrarte aHamm3a BO3MOXHBIX (DaKTOB MOJPaKaHUS M €0 0COOSHHO-
CTCH MOXHO OTMETHTbh, YTO OHO IMPOSIBIISICTCS B Pa3IMYHBIX cepax aesaTeabHo-
CTH CTYJICHTOB-WHOCTPAHIICB U B OOJIBIIMHCTBE CIy4acB B MEAaroruaeckom 00-
pa3oBaHMM, MOCKOJIBKY HECET B ceOe Meaarornieckoe HampaBlIeHUE U DJIEMEHT
oOyueHus. DTO MO3BOJIMIIO HaM CJIeNaTh BBIBOJ, YTO B IIPOIlECCe OOYUEHUS CTY-
JICHTOB-MHOCTPAHIICB YCTHOW PEYM MOTYT OBITh AKTHBHO HCITOJIb30BaHBI KOM-
IJICKCHBIC JUIAKTHYCCKUE UTPHI, IPU MOJICIUPOBAHUN KOTOPBIX JIOJDKHO OBITH
MPEIYCMOTPEHO MPUMEHECHHE NpHEMa IMEPEBOTUIONICHHMS, MOAPaXKaHUs «KOTO-
TOY, ONIPEIeAEHHOTO ACHCTBYIOIETO JINIIA.

JIJist BBISIBJICHUST KayecTBa 3TOTO Ipoliecca OBLIU pa3padOTaHbl KPUTCPHUH
c(OpPMHPOBAHHOCTH PEUCBBIX YMEHUN. DTU KPUTEPUU XapPAKTECPUIYIOTCS TOTOB-
HOCTBIO CTYACHTA MPOSBIIATH ONMpeEeiIEHHBIC peueBble YMEHUs, chopmMupoBaH-
HbIC B pE3y/IbTaTe BKIIOUCHHUS CTYACHTOB B MTPOBYIO JICSITCIBHOCTBH, a TAKXKE
BHEJIPATh 3TH YMEHHUS B CTPYKTYpe TNEAarormuyeckord peueBOW JCATEIHHOCTH
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IpU pEelIeHUH peajbHBIX MeJaroruyeckux 3afad. Kpurepuem mnposBieHUsS
c(OPMHUPOBAHHOCTH PEUEBBIX YMEHUHN SBISIIOTCSA: a) CaMOONpeleseHue coo-
CTBEHHOU poJyii ¥ (PYHKIMI B peueBOM Ipoliecce; 0) BlaJeHUEe TEXHUKOU peuu;
B) BJIaJICHUE JIOTUKOM peuH; I') BJaJeHUE MHTOHALMOHHON BapUaTUBHOCTHIO pe-
Y1 B 3aBUCUMOCTHU OT CUTyalluu U LIeJIM Peuu; 1) BlIaJIcHUe YMEHUSAMH yCTaHaB-
JUBATh KOHTAKT CO ciiyliareneM (coO0eceTHUKOM) €) YMEHHUE JAOCTUTaTh 1IeJId B
pEUeBOi EATEILHOCTH C MOMOIIbIO BepOAIbHBIX U HEBEpOATbHBIX CPEeACTB [3].

AHanu3 peyeBbIX YMEHUN CTYJEHTOB KaK KOMIIOHEHTa MPO(ECCUOHATBHBIX
YMEHHI MOoKa3all, 4To 0KoJIO 28 % CTyAEHTOB MEPBOro Kypca, KOTOPbIE MPOIILIN
MOJITOTOBUTENBHBIE KYPChI U OJIMH T'OJ] OCHOBHOT'O Kypca, UMEJI HU3KUI YPOBEHb
c(hOpMHUPOBAaHHOCTH MpodecCUOHANBLHON peun, 67,7 % — cpeauuii u Tonbko 4,3%
Bbicokui. [lokazaTenu ypoBHel chOpMUPOBAaHHOCTH PEUYEBBIX YMEHUN Y CTY/IEH-
TOB MHOCTPAHHOTO MPOHUCX0kaeHus: Ha [V Kypce HEMHOTO BbIlIE, HO OHU HHUKAK
HE MOTYT YJOBJIETBOPUTH HU IMEAaroroB, HU CaMUX CTYJIEHTOB. DTH MOKa3aTeIu
cienyroume: Hu3kul yposenb — 10,4 % cTyneHToB, cpeauuid — 78 % 1 BBICOKHIA
YPOBEHb TOXKE BECbMA HE3HAUUTENIbHBIN — Bcero 11,6 %.

['pynna cTyAeHTOB nenuiach HA MUKPOTPYIIbI, B KOTOPBIX HMPOUTPHIBAIUCH
paznuyHble cutyald. Ho B 0JJHOM cUTyaliuu MHUKpOTpYIINa BBICTYIAJIa UCTIOJIHH-
TEJIeM, a BTOpasi — SKCIEPTOM U HA000pOT. ITO MO3BOIMIIO HAOIIOAATH 32 ACHCTBH-
MU CTYIEHTOB, MPOSIBJICHUEM HMX YMEHUH B WIpe, a B ACSTEIBHOCTH JKCIIEPTOB
MO>KHO ObUIO HaOJIOAATH OTHOBPEMEHHO 32 YMEHHEM BBICTYIATh C ONpeAeIEHHON
OLICHKOM, aHaJM30M, apryMEHTAIluel YpOBHS KauecTB JESTETBbHOCTH HMCIIOIHUTE-
neil. B pesynbrare peueBoii 1eATeIbHOCTH CTYIEHTOB BTOPHIX KYpPCOB OBLI OMpe/ie-
JE€H YypOBEeHb C(POPMUPOBAHHOCTU HUX PEUYEBBIX YMEHHUU: B POJIEBOM NEATEILHOCTH
BBICOKUH ypoBeHb uMmenu 8,2 %, cpenuuit — 49,5 %, auzkuid — 42,2 %; B A€SITEILHO-
CTH SKCIIEPTOB BBICOKHUI ypoBeHb — 12 %, cpenuuii — 63 %, Huskui — 22,8 % .

MopenupoBaHie KOMIUIEKCHOM MeJaroru4eckoil urpsl TpeOyeT peieHus 1
psja Apyrux 3ajiad: co3JaTh CUCTEMY TaKMX CBS3€M BCEX KOMIIOHEHTOB, oOec-
MEYMBAIOLIMX ONTUMAIbHOE Kaue€CTBO CAMOM UTPhI U PeaTM3alNI0 3a7105KEHHbBIX
B HEW MeJarornyeckux 3aaad, TO €CTh MOIYUYEHUs MPEAJI0KEHHBIX PE3yIbTaTOB.
KoHeuHo, B OCHOBE MOJEIMPOBAHUS TAKOW UTPHI JIEKUT €€ cofep:KaHue, 1ene-
YCTPEMJIEHHOCTb, TCUXOJIOTO-MEarornueckue OCHOBBI MOCTPOEHUSI U BHEIpe-
Hust. Cpeau ATUX yCIOBUN LIETeCO00pa3HO BBIIECTUTH CIEIYIOUIUE:

® 3HAHMS CTYJEHTaMU OCHOBHBIX TpeOOBaHUU MO MpodhecCHuOHATBHO-TIE-
Jaroru4eckoi peyu v KyJbType peur BOoOOIIIE;

® BJIaJCHUE KaXJbIM YYaCTHUKOM MH(pOpMaIMeil 0 KaueCTBEHHOM ypOBHE
COOCTBEHHBIX PEUYEBbIX YMEHUMH;

® HaJM4Me JIMYHOCTHOW YCTAHOBKM CTYACHTOB Ha OBJIAJICHUE PEUYEBBIMU
YMEHUSIMU B UTPE;

® [03TANMHOCTh (POPMHUPOBAHUSL PEUEBBIX YMEHMH, MOMEIIEHHBIX B TPEX
OJI0Kax;

e y4yéT NMPU MOJEIUPOBAHUU XapaKTepa ABYINIAHOBOCTH UIPbI;

® HaJM4YMe Melaroru4eckord KOOpAHHALIMU U KOPPEKIUU PEeYeBOU ACSITeINb-
HOCTHU CTYJIEHTOB B XOJI€ TPOBEAECHUS UTPHI [1].
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Pe3ynbpTaThl HccneqoBaHUS TO3BOJMIMA ONPENEIUTh YCIOBUS BIUSHUS
KOMITJIEKCHOM JTMIAKTUYECKOW UTPhl HA Pa3BUTUE PEUYEBBIX YMEHHH y CTy/EH-
TOB-MHOCTPAHIIEB:

a) COBEPIICHCTBOBAHUE PEUYEBBIX YMEHMH JUIsl 03BYYMBaHUS peun, HEOOXO-
JUMOM J1J1s TIepejau aBTOPCKOrO MM COOCTBEHHOTO MHEHHUS, C TIOMOIIBIO YEro
OCYIIECTBIISIETCS] KOPPEKIIHUS PEYEBOT0 MOBECHUS U JEATEIbHOCTH yUalUXCS;

0) peueBble YMEHHS, KOTOpBIC MPU3BAHbI 00ECIEUUThH IIEJICHAIIPABICHHOE
oOy4eHHEe CTYJIEHTOB, OCO3HAaHHE HEOOXOJAMMOCTH M BO3MOKHOCTHU OBJAJCHUS
pEUYEeBbIMH YMEHUSIMU Ha OCHOBE IMOJHOLIEHHOTO BOCIPUATHS pEUEBOM esTeNb-
HOCTH U MPOSIBICHUS HHTEpeca K Heil.

B pesynbrare ankeTHpoBaHUS ObUIM MOJIY4YEHBI TPU TPYIIBI OTBETOB, CBU-
JETEeNbCTBYIONINX 00 YPOBHE YJOBIETBOPEHHOCTH UTPOBBIM METOJIOM IMOJATOTOB-
KU CTY/JICHTOB K PEYEBOM JEATENBHOCTH: 1) MaKCHUMajabHOE YIOBJIETBOPEHUE:
IT xype — 93 %, III xkypc — 68 %, IV xypc — 83 %, V kypc — 96%; 2) Mmakcumab-
Hoe HeoBobCTBO: II kype — 0 %, III kypc — 11 %, IV xypc — 9 %, V kypc — 0 %;
3) HeompeaeleHHbIE WM MpoMexyTounble oTBeThl: I kypc — 0 %, III xypc —
11 %, IV xypc — 8 %, V xkypc —4 % [3].

CpaBHUBas MOKa3aTeld yJOBOJIbCTBUS UTPOBBIM METOJOM OBJIAJICHUS pe-
YeBBIMH YMEHHSIMU CTYJIEHTOB Pa3HbIX KYpCOB, Mbl OOHApYy>KWJIH, YTO BHIOOD
ONTUMAJIbHOM METOJMKU OOYyYEHHs CTYJEHTOB-MHOCTPAHIEB YCTHOW nuTepa-
TYpHOH peuu BIMSET Ha UX OTHOIIEHUE K CaMOil peuH, a 3TO, B CBOIO OYEpE/Ib,
BJIUSIET HA UHJACKC yJIOBJIETBOPEHHUS.

B nponecce BHeApeHus: MeTo1a Y4eOHOM UTPHI C LENbi0 (hOPMUPOBAHUS Pe-
YEeBBIX YMEHHUI HEOOXOIUMO Pa3paldoTaTh pa3IMUHbIE BHUJIbI ACSITEIBHOCTH CTY-
JICHTOB, HaIIpaBJICHHbIE Ha YIIIyOJIeHWE HHTEpEca CTYIEHTOB K UTPOBOM JesITelb-
HOCTH, a yepe3 He€ K peur Kak MpoeCcCUOHATBHOIO KauecTBa CIeHaIuCTa:

1) o3HaKOMJIEHHE C PeUeBOM JEATEIHLHOCTHIO MACTEPOB CIIOBA;

2) 0OCcyKIeHUE peueBOi eI TEILHOCTH CTapILIEKYPCHUKOB, YUUTENEH, Ipy3eil;

3) obcyxaeHue paauo- U Telenepeaay;

4) npoBefieHUE CIENUATBbHBIX TBOPUYECKUX MEPONPUATUN C LIeIEeBOM ycTa-
HOBKOM Ha pa3BUTHE PEUEBBIX YMEHMUIA;

5) pa3zpaboTka clieHapusi 1 MOACIIUPOBAHUS KOMILJIEKCHBIX UTD;

6) cocTapieHre 1 00OCHOBaHHUE IUIaHA AUCKYCCHH (WIIM IPYTOro BUa paboThl);

7) oCylIeCTBIECHUE KOPPEKIIMKU PEUYEBOrO MOBEICHUS OJHOKYPCHUKOB, Y-
3ei [2].

Takum 00pa3om, Mpu OpraHu3alluud PEUueBOM N1EATENBHOCTH CTYIEHTOB B
UTPOBOM JIEATEILHOCTH PEATU3YIOTCS NEeJaroruyeckue 3ajadu: IeJeHanpas-
JIeHHasl MOJrOTOBKA, (POPMHUPOBAHUE CO3HATEIBHOTO OTHOIIEHHUS K YyYacTHIO B
oOy4aromux Urpax, OCyHUIECTBICHUE CBSI3M MEXAY MpodecCHOHAIBHON MOATro-
TOBKOW M TBOPUECKHMMHU MHTEPECAMU CTYJEHTOB, YUET JUHAMUKHU PEUEBBIX yMe-
HUW CTYIECHTOB.

Kpome Toro, MOXHO OTMETUTH, YTO 3((HEKTUBHOCTD IEHCTBUS METOAA y4eo-
HOU UTpbl B JOPMHUPOBAHUU PEUEBBIX YMEHHUM CTYJCHTOB-UHOCTPAHILIEB 3aBUCUT OT
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npo¢eCCHOHAILHONW YCTAHOBKH MX K NEIaroruueckoi pedr U ypoBHs TBOPUECKOM
PEYEBOIM AKTUBHOCTH KAKJOTO U3 HUX.

[lonmy4yeHHBI NpU aHKETUPOBAHUU HMHAECKC YJOBJIETBOPEHHS CTYACHTOB
MHOCTPAHIIEB MO3BOJIAET YTBEP/KIAATh, UTO UCIIOJIIB30BAHNE KOMIUJIEKCHBIX JUAAK-
TUYECKUX UTP B CTPYKTYpE Y4eOHOM METOIUYECKOW NeATEeIBbHOCTH CTYIEHTOB
ABJIIETCS BIIOJIHE OIPABIAHHBIM U HAYYHO I€J1€CO00pa3HbIM MO (HOPMHUPOBAHHIO
y CTY/IEHTOB PO ECCUOHATILHOM peyH.
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V]IK 81

CJIOT'AH KAK FJIABI-!‘I)II?'I KOMIIOHEHT
OPAHILIY3CKOU PEKJIAMBI

FO.b. Dunuxosa
Jjuliafinikova6028 l(@mail.ru
T'ocyoapcmeennvlil coyuanbHo-2yManumapHlil yHueepcumem
2. Konomna

Annomayusa. /lannas cmamos nocesueHa NUHSBUCIUYECKOMY AHAIU3Y Qpan-
YY3CKUX PEKIAMHbIX CIIO2AHO8, ABNANWUXCA BANXCHOU COCMABNAIOWeEl QUPMEHHO20
cmuns. Ha ocnose nposedénnozo ucciedosanus npuxoouv K bl600y 0 MoM, 4mo mekK-
cmbl Ppanyy3CcKuUx peKiamHblX CII02aH08, NPeoCmasieHuble 8 cmamve 8 gopme Kiac-
cugukayuu, exnouaom 6 cebs paziuunsle epammamuiecKue, 1eKkcuieckue, cilo8ooo-
pasoeameinbHvle U COYUOKYIbMYPHbLE XAPAKMEPUCUKY. [{aHHble A3bIKO8ble dlleMeH-
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movl NOMO2arm nepeoamsv 8 APKOU, 00pa3HOU hopme OCHOBHYIO U0 DEKIAMHOU
KAMRAHUU U 3080€6amMb NOMEHYUATbHO20 NOKYNAMEs.

Knrouegvle cnosa: a3vlk, 1unHe8UCMUYECKUL AHAU3, KYIbMYPA, PEKIAMA, CO2AH,
PEKIAMHDIL MEKCM, A3bIKOBble CPeOCcmaa

SLOGAN AS A MAIN COMPONENT OF FRENCH ADVERTISING

Yu.B. Finikova
Jjuliafinikova6028 l(@mail.ru
State University of Humanities and Social Studies

Abstract. This article is devoted to the linguistic analysis of French advertising
slogans, which are an important component of the corporate identity. According to the
linguistic study, the author concludes that the texts of the French advertising slogans
presented in the article in the form of classification include various grammatical, lexi-
cal, word-building and cultural characteristics. These language elements help to convey
in a vivid, figurative form the main idea of advertising and to win a potential buyer.

Keywords: language, linguistic analysis, culture, advertising, slogan, advertising
text, language means

B nauvane XXI B. pexiiama CTaHOBUTCS HEOTHEMJIEMOM YaCThIO KU3HU U
3¢ PeKTUBHOTO pa3BUTUM collmyMa. HecMoTpsi Ha TO, YTO OHAa YacTO MeEIIAeT
oOBIBaTEIIO TIPU MPOCMOTPE (UIBMOB U TEJIeTiepeiad, OT PeKJIaMbl HUKYAa HE
netbes. OHa SBISICTCS OJTHUM U3 OCHOBHBIX MCTOYHUKOB MH(OpPMAIIUU B COBpE-
MEHHOM BBICOKO T€XHOJIOTHMYHOM OOIIECTBE MOTPEOJICHUs, T]I€ JIOIM HaBS3bI-
BaeTCs MOCTOSIHHOE TPUOOPETEHHE BCE HOBBIX, HHOTJIA COBEPIIIEHHO HEHYXHBIX
VM BEUIEH U TOBAPOB.

Pexnama — siBlieHHE Upe3BbIYATHO MHOTOIpaHHOE M MHOroacrektHoe. [1oato-
MY HEYJIMBUTEJILHO, YTO CYIIIECTBYET MHOXKECTBO TOJIKOBAHUM TAHHOTO TIOHSTHSL.

Pexnama (ot nat. reclamare — «yTBep>KAaTh, BRIKDUKUBATh, IPOTECTOBATHY) —
uH(popMalus, pacnpocTpaHeHHas JIIoObIM crocoOoM, B JIt000i Gopme U ¢ uc-
MOJIb30BAaHUEM JIFOOBIX CPEACTB, apecOBaHHAs HEOMPEACIEHHOMY KPYTY JIUIl U
HarpaBJieHHasl Ha MPUBJICUCHUE BHUMAHUS K 00BEKTY peKjIaMupoBaHus, Gopmu-
pOBaHUE WM MOJJICp’)KaHUe UHTEpeca K HEMY M €T0 TIPOJBMKEHUE Ha PBIHKE [5].

JIOBOJIBHO TIOJIHOE OMpeJe/ieHUe PEKIaMbl Jal0T W3BECTHBIE POCCUNCKHUE
crienuanuctel B obnactu mapketunra T.JI. Macnosa, C.I'. boxyk u JI.H. Kosa-
nuk: «PexsiaMma — 3T0 HHCTPYMEHT KOMMYHUKAITMOHHOMN TOJIMTHKHA, OCHOBAHHBIM
Ha UCIOJIb30BAHUU HEJIMYHBIX ()OPM KOMMYHUKAIIUN, KOTOPhIC TTPeAHAZHAYCHBI
HEoNpeAeIEHHOMY KPYTy JIUI, OCYIIECTBISIOTCS C MIOMOIIBIO IJIATHBIX CPEJICTB
pacripocTpaHeHus: UHGoOpMaIuu ¢ 4€TKO YKa3aHHBIM HCTOYHUKOM (PUHAHCHUPO-
BaHM, GOPMUPYIOT U MOJJACPKUBAIOT HHTEPEC K PU3UIECKOMY, IOPUTUUECKOMY
JUILy, TOBapam, UesiM, HAUMHAHUSM U CIIOCOOCTBYIOT MX peanu3aum» [3].

I'pamoTHO cocTaBieHHas pekiiama, 0€3yCIOBHO, YMEJbI MapKETUHTOBBIN
X0/, OCHOBHAsI 3a/laua KOTOPOro MpHUBJIeYbh BHUMAHHE, 3aMHTEPECOBATh MOTCH-
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UAIBHOTO TOKYyHAaTeNsd U MOOYIUTh €ro K MpUoOPETEHUIO PEKIIaMUPYEMOTro TO-
Bapa WIH yCIIyTH.

3adactyio 3¢ (HEeKTUBHOCTh PEKJIAMHOIO MPEAJIOKEHHS 3aBUCUT OT SI3bIKOBO-
ro opopmieHHs] TeKCTa. THIATENbHBIA OTOOpP A3BIKOBBIX CPEACTB SIBISIETCA BO-
MIPOCOM TEPBOCTENEHHON Ba)XHOCTU MPU €r0 COCTABIECHUH, BEJb MUMEHHO 3TH
CpEICTBA MOMOTAalOT B TJIABHOM IEJIM peKJIaMbl: TICUXOJIOTMUYECKOE BO3CHCTBHE
Ha TOKyTaTes, yoexxaeHrue B He0OX0JUMOCTH MOKYIKH TOT'O UM UHOTO TOBapa.

Kax yrBepxknaer I'. KaproH, pexiaMHbBIN TEKCT — 3TO «COBOKYIHOCTH CO-
JepKaHusl pekjambl U €€ GOopMbI, TO €CTh CUMOMO03 “MBICIIEH” U “BBIPAXKEHUI ».
[Ipu co3gaHum AHOO0T0 TEKCTa BOINPOC O «BBIPAKEHUSIX», TO €CTh O SI3BIKOBBIX
TOHKOCTSIX, BCTa€T Ha CTAJUM €ro PeJaKTUPOBAHUSA. JTO KACACTCA U PEKIaMBbL.
SI3bIK peKslaMbl — 3TO CJIIOBECHBIE CPEJCTBA, KOTOPBIMH ATO COAEpPKaHUE Mepea-
€rcsi. MbICIb MOKHO U3JI05KUTh MHOKECTBOM CIIOCOOOB, HCIIOJIb3YsS MacCy CTH-
JUCTUYECKUX OTTEHKOB M aKIEHTOB. MOXHO MO-pa3HOMY CTPOUTH KOMITO3UIUIO
TEKCTa, JENUTh ero Ha ab3alibl, HOJ0MPATh CI0BA U COCTABIIATH MpeiokKeHus. B
UJCATbHOM PEKIIAMHOM TEKCTE «BCE MOJDKHO OBITh MPEKPACHO»: MPEKpaCHbIE
MPOJAIOLINE MBICIIH, U3JI0KEHHBIE MPEKPACHBIM SI3bIKOM, MPEKPACHO 0(OpMIIECH-
HBIE TaK, 9YTOOBI MPEKPACHO OOJIETUYUTH YEJIOBEKY MPOUTEHUE U yeBOoeHHeE [1].

JI1060i1 peksIaMHBII TEKCT COCTOUT U3 HECKOJIbKUX KOMIIOHEHTOB (3aroJio-
BOK, MOJ[3ar0JIOBOK, OCHOBHOM TEKCT), OJIHUM U3 KOTOPBIX SIBJISETCS 3aBepllia-
romasi ¢ppaza — peKJIaMHBIN ciioraH [2], KOTOpBIN MpeACTaBIIeT HAMOOJBIINMA
UHTEpPEC ISl U3YUCHUS.

PexiiaMHBIN cllOoraH — 3TO «KpaTKas 3aroMuHaromasics (ppasa, kotopas mne-
penaér B ApKoii, o0pa3HOM popMe OCHOBHYIO UJICIO PeKJIaMHOM kammaHuu. Ciio-
raH TIOMOTaeT BbIACIUTh PUPMY cpeau €€ KOHKYPEHTOB U MPUIAET LEIbHOCTh
CEpHUHU PEKIAMHBIX MEPOTIPUATHI» [2].

B naHHOH cTaThe MpeAcTaBlIEHbl pa3iNMYHbIE JEKCUKO-IpaMMaTHYECKue,
COLIMOKYJIBTYPHBIE U CIIOBOOOpa30BaTeIbHbIE OCOOEHHOCTH PEKJIaMHBIX ClIOTa-
HOB B COBPEMEHHOM (PPAHITY3CKOM SI3bIKE.

1. Ucnosib30BaHHue B PEeKJIAMHBIX CJIOraHax ¢opm rJjarojioB m nmpuia-
ratejbHbIX. BaxkHoe MecTo B pekiiaMe yensieTcs I1arojbHbIM opMaM U MpH-
JaratelbHbIM, KOTOpPbIE TOJKHBI UMETh MOJOKUTEIbHOE 3HAUYCHUE, MOTAIKHU-
Barolee K JeicTBrui0. OCOOEHHOCTHIO PEKIIAMHOTO TEKCTA SIBJISIETCS] OTCYTCTBUE
rJIarojioB B OTpUIATENbHOW (opMe U yHoTpedlieHHe UX B IMOBEIUTEIHHOM
HaKJIOHEHUH, a He B MHPUHUTHBE. BCcE€ 3TO co3maéT mimio3uio oOpallieHus K
KJIIUCHTY, JOBepUTEIbHONM u HemnpuHyxaAEHHOH Oecenpl (OREO: “Tournez,
goltez, plongez”, Drivy: “Louez une voiture a deux pas de chez vous”, Alyse
Parc-Auto: “Gagnez en simplicit¢é et en sérénit¢”, Renault: “Fermez-le et
bouclez-la”, BOSCH “Profitez du savoir-fer BOSCH”). B nocnennem u3 mnpu-
BEJIEHHBIX MPUMEPOB MPUCYTCTBYET MPEUEIECHTHOCTh (MHTEPTEKCTYaJbHOCTH),
OTCHIIKA K ()paHIy3CKOMY YCTOMYMBOMY BBhIpaKeHMIO “‘le savoir-faire”, a Taxxke
K cyliecTBuTeNbHOMY “le fer a repasser”.
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Yro kacaeTcsi mpuiiaraTeNbHBIX, MCIIOJNB3YIOMUXCS BO (PpaHIly3CKUX pe-
KJIAMHBIX cjioraHax, To, mo MHeHuto H.II. Iloroukoi [4], ©X MOXHO pa3aeiauTh
Ha JIBE TPYIIIbL:

1) npunaraTeabHbIE BBICIICH CTENEHW KadecTBa: superbe, précieux (Trésor:
Le parfum de I'instant précieux), extraordinaire (Thierry Mugler Alien: Entrez
dans I’extraordinaire), exclusive (Guerlain: les collections exclusives), unique /
magnifique (Lancome: Vous étes unique, vous €tes magnifique), fabuleux (Co-
troén: Un fabuleux destin);

2) mpunarateNbHbIe B TIPEBOCXOAHOM CTETIEHH, HANOOJIee YaCTOTHBIM U3 KOTO-
pbIx sBisgercs npuiararenbHoe “le meilleur” (Chocolat Poulain: “C’est le meilleur.
Goftez et comparez !”, Cochonou: “Chez nous, le meilleur c'est le saucisson”).

2. PazHooOpa3ne MMEH NMPOAYKTOBBIX MApPOK B COCTABE PEKJIAMHBIX
cjaoranoB. JIekcmueckoir 0COOEHHOCTHIO (PPAHITY3CKOTO PEKIAMHOTO TEKCTa SIB-
JSIeTCS MPUCYTCTBUE B HA3BAHUSAX TOPTOBBIX MApPOK:

1) uMEH COOCTBEHHBIX OCHOBATeNeH (UPM, U3BECTHBIX JIMYHOCTEH, TEPOH-
yeckux nepcoHaxeit: Théophile Roederer (mpousBoauTenb mamMmnaHCKUX BHUH),
Boizel (Bunnsiii 1om Ortocta byasens), Josephe Perrier (oM mammnaHckux BHH,
CEeTO/HS TaK)K€ M3BECTHBIN MPOM3BOJACTBOM MHHEpalibHOW Bojbl), Henri Raffin
(TIpon3BOAUTENH KOJOACHBIX U3/IETUH);

2) reorpauyueckux MeCT pacroyiokeHus: GupMbl, 100bIUU ChIpbs: Abatilles
(TepmainibHBIe HCTOUHUKH CBATON AHHBI, pacIioioKeHHbIE B paiioHe AbaTuii, BO
dbpaniy3ckoMm ropojae Apkaiion), Bordeaux (BUHOJENbUECKUN PETMOH Ha IOTO-
3anane Opanuun), Camembert (HeOoabIIas AEpeBHS BO (DPaHIy3CKOM MPOBUH-
uun Hopmanaus), Vichy (ppaniry3ckuii ropon B AenapraMeHTe AJjbe, peruoHa
OBepHb, HM3BECTHBIM CBOMMHU TEepMalbHBIMU HCTOYHUKamM), Vittel (ropoa-
KypopT B AenaprameHTe Boressl, Ha BocTtoke OpaHnun).

3. Ynorpe0JjieHne B peKJIAMHBIX CJIOTaHAX 3aMMCTBOBAHHON JIEKCUKH.
AHanu3 WHOSI3BIYHOW JICKCUKM B PEKJIAMHBIX TEKCTaxX MOKa3aj CJEeAYIOIIHe
Hanbosee xapakTepHble OCOOCHHOCTH YIOTpPEOJICHUs 3aMMCTBOBAHHOW JIEKCH-
KH: a) Cpely 3alMMCTBOBAaHMU MPEOOIaNaloT aHTJIMIM3MBI, 3aMMCTBOBAHUS W3
APYTUX S3BIKOB PEAKU M CBS3aHBI C MPOUCXOKICHUEM MPOIYKTa; 0) OCHOBHYIO
YacTh 3aMMCTBOBAaHUN W3 aHTJIMACKOTO S3bIKA COCTABIISIIOT CJIOBA, BXOSIINE B
COCTaB HAMMEHOBAaHUN MapOK, KOTOPBIEC Yallle BCETO SIBISAIOTCS KOMOMHHPOBAH-
HBIMH CJIOBOCOUYETAHHMSIMH M OOpa3oBaHbI CIOBOCIOXEHHEM, Hampumep: Petits
Cookies from France, Cookies tout choco, Knacky Hot Dog Baguette, Bonbons
bakery, le Burger Gourmet, le Grand Burger Café.

4. Oco0eHHOCTH CJI0BOOOPA30BAHMS PEKJIAMHBIX CJOraHoB. BaxHyto
pOJIb KaK B KOJTMUYECTBEHHOM IIJIAHE, TaK U B TUIAHE KCIIPECCUBHOTO (PYHKIIMOHH-
POBaHUS UTPAIOT HEOJOTU3MBI I OKKa3HOHAIBHEIE clloBa. UTo KacaeTcst (yHKIIH-
OHHPOBaHUS HEOJIOTU3MOB, NMPUMEUATEIbHBIM ()aKTOM SIBIISICTCS IMpeodiiaaHue
CJIOB, 00pa30BaHHBIX:

a) npeduKCcaIbHBIM CIIOCOOOM C IMOMOIIBLIO MPEPUKCOB MHTEHCUBHOCTH: ultra-
bon, ultra-frais, multi-fruit, multi-parfum (Hanpumep, St. Hubert: “La crémerie Ultra-
frais est a votre disposition”);
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0) npeduKcaTEHBIM CITIOCOOOM C ITOMOIIBIO OTPHIIATEIBHBIX PE(UKCOB: anti-
age, anti-rides, anti-stress, anti-oxydant (Hanpumep, Diadermine: “Choisissez votre
créme anti-rides”);

B) ciioBocioxkeHueM: café-croissant, demi-baguette, formule-salade, pause-
café (manpumep, Nescafé: “N’oubliez pas votre pause-café”).

TakuMm 00pa3om, cioraH — 3TO BaXKHas YacCTh PEKJIAMHON KOMITAaHUH, TIPE/I-
CTaBJISIONTNH COO0W COBOKYITHOCTH (DOPMBI pEKJIaMbl U €€ coaeprkaHus. Y aad-
HBIM CJIOTaH CTAHOBHUTCS KJIFOYCBBIM JJICMEHTOM PEKJIaMBI, IOMOTast TOBApy WIIH
yCIIyTe BBINTH HA MUPOBOU PHIHOK M IOJTYYUTh U3BECTHOCTb.
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Annomauyus. Iloceawena ananuzy cxoocme u pasiuduli AH2AUIUCKO20 U PYCCKO20
SA3bIKOB C YEJIbl0 BbISICHEHUsl, HACKOJIbKO YCB0EHUEe POOHO20 PYCCKO20 A3bIKA CNOCOD-
cmeyem ayduiemy NOHUMAHUIO HEKOMOPbIX MeM U pa30en08 AH2IUUCKO20 A3bIKA U NO-
Mo2aem U 3HAHUE PYCCKO20 A3bIKA 8 U3YUeHUU aHaulickoz2o asvika. Ilomozaiom nu

59



Xopouiue 3HAHUSL PYCCKO20 A3bIKA, HECMOMPSL HA MHO2UE OMIUYUSL 2PAMMAMUKU, Npe-
00o1emb mpyOHOCMU 8 U3YYeHUU AHRTIULICKO20 A3bIKA.

Kniouesvie cnosa: cpammamuka, anaiumuyeckue u CUHmMeEmMUYecKue A3biKU,
ppazeonocuzmvl, CX00CME0 U PA3NUYUSL SPAMMAMULECKO20 CIPOS AH2TULICKO20 U PYC-
CK020 S13bIKO8

HOW DOES RUSSIAN HELP TO OVERCOME DIFFICULTIES
IN LEARNING ENGLISH?
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Abstract. This article is devoted to analyzing the similarities and differences be-
tween the English and Russian languages in order to find out how the native Russian
language contributes to a better understanding of certain topics and sections of the Eng-
lish language and whether knowledge of the Russian language helps in learning Eng-
lish. If good knowledge of Russian help to overcome difficulties by learning English.

Keywords: Grammar, analytical and synthetic languages, phraseological units,
similarities and differences in the grammatical structure of the English and Russian
languages

Pycckuit  si3vixk Oonee 6cex HOBbIX,
Modicem Obimb, cnocoben npudIUIUMbCS K
A3LIKAM KIACCUYECKUM NO c8oemy bozam-
cmey, cuie, c600600e PacnoodCeHUs, 00u-
auo gopm. Ho umobwvl 8ocnonvzosamuvcs
BCEMU  COKPOBUWAMU, HYHNCHO XOPOULO
3HAMb €20, HYHCHO YMemb 81a0enb UM.

H.A. Jlobpono6os

C HJaBHUX BpPCMCH A3bIK CHHUTAJICA LICHHBIM COKPOBHUIIICM H OoraTbIM
HaCJICAHUCM BCCX HAPOJOB. HeBo3moxHO NpeaACTaBUTL CBOIO KHU3Hb 0e3 sI3bIKa —
CpCaACTBa O6H_ICHI/IH. Oco0eHHO CI0KHO MNpCaACTaBUTH CBOE CymcCTBOBAHHUC oe3
A3bIKAa B COBPEMCHHOM MHPC — B 3IIOXY BBICOKUX TCXHOHOFHﬁ, prnHeﬁmHX J0-
CTIbKeHMHU. UeJT0BEeK MOXKET MMEPEMCCTUTHCA C OI[HOﬁ TOYKH MHPA Ha OAPYI'YyrO 3a
HCCKOJIBKO 9aCOB, HO MOJKCT JIM U3YUYHUTH JIFOOOH SI3BIK U 3aroBOPHUThb C HOCUTC-
JIEM DTOr0 sA3bIKa? DTO NpCaACTONUT BbIACHUTD. Korz[a pP€Yb 3aXOJUT O MCIKAYHA-
POOAHOM O6H_ICHI/II/I, MbI PaBHO BCIIOMHMHACM KakK aHFHHﬁCKHﬁ, TaKk H pyCCKI/Iﬁ
SI3BIKUA. DTH SI3BIKU IMpU3HAHbI MCKAYHAPOIHBIMU. BaxnocTh X0pomero 3HaHusA
SA3BIKOB 6eccn0pHa B COBPCMCHHOM MHPEC, 4 TAKIKC B Haleum CTpaHeC, TAC IICPpCa
KaXXAbIM HIKOJBHUKOM CTABUTCA 3aAddad BJIAACTb BBICOKHMM XYIAOKCCTBCHHBIM
SA3BIKOM PYCCKHM U AHTJIMACKUM.

I/ISY‘II/IB HUCTOPHUIO PYCCKOI'oO 1 aHTJIMKUCKOTO A3BIKOB, MOXKHO YTBCPIKIATh,
49TO POACTBO A3BIKOB OYCHBb JABHCC N YXOOUT CBOMMUH KOPHAMHU B CCAYIO CTApU-
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HY, JMI0XY OBUION SA3BIKOBOM 0OnTHOCTH. O0a 3TUX SA3bIKA MPOIUTH JTOJATUM MYTh
CTaHOBJICHUA W Pa3BUTHs. B3auMonencTBYsI, pa3BUBAsICh U IMEPEIUICTASICH MEXK-
ny coOOM, pyCCKHMIM W aHTJIMUCKUN yKpallaloT U JOTOJHSAIOT IPYyr Apyra, Mpu-
YEM HE TOJIBKO B JIEKCUKE, HO U TPAMMATHYE€CKOM CTPOE SI3BIKOB [1].

Bce sa3bIkn genarcs Ha CUHTETUYECKUE U aHAIUTHYECKUE. B TO ke BpeMms
HET SI3bIKOB TMOJIHOCTHIO CUHTETUYECKUX WJIM aHAIMTHYECKUX, 00€ YepThl MpH-
CYTCTBYIOT B KQXKOM SI3BIKE.

CHUHTETHYECKHUE SI3BIKM MMEIOT MHOTO pa3HbIX MpedUuKcoB, cyhHUKCOB U
OKOHYAHHH, KOTOPBIE T00aBISIOTCS K CJIOBaM, YTOOBI MTOKa3aTh OTHOIICHUS MEX-
Jy CIIOBaMH B INPEIJIOKECHUHU, TAKUE KaK POJI, JIMIO, YHCIO, NaJekK, CPAaBHEHHUE,
BpeMs1, HAKJIOHEHWE, aKTUBHBIA W TTACCUBHBIN 3aJIor. [ JIaBHAst yepTa CUHTETHYE-
CKHX SI3bIKOB — Cy(P(UKCHI 1 OKOHYAHHUS ICTIAI0T 3HAYCHUS OT/ACJIBHBIX CJIOB M MX
B3aUMOJICUCTBUE C APYTUMU CJIOBAMU B MPEIJIOKEHUHA TOUYHBIMU U SACHBIMH, TAK
YTO MOPSAOK CIIOB B MIPEIJIOKEHUU MOXKET OBITh BEChbMa CBOOOIHBIM.

AHanUTUYECKUE SI3BIKU UMEIOT MaJIo CyP(UKCOB U OKOHYAHUMN, KOTOPHIC
MOKa3bIBAIOT POJ, JHUIIO, YUCIIO, MAJCK U BpeMs. [ JlaBHAs dyepTra aHATUTUYECKUX
SI3bIKOB B TOM, YTO OHHU MOJIAratOTCS HA MOPSAIOK CJIOB JUIS MOKa3a OTHOLIECHUH
MEXIY CIOBAMHU B IPEIIOKEHUU. 1IOpAIOK CIIOB B KOHTEKCTE MOMOTAOT BbI-
SIBUTH TOUYHBIC 3HAUYCHUS OTICIBHBIX CJIOB.

AHTIIMACKUN A3BIK B 3HAUUTEIILHOM CTEIICHN aHAIMTUYSCKUIM, TaK B HEM HET
00JIBITIIOTO pa3HOOOpa3us OKOHYaHUHU, cyPpdukcoB U T.1. OUeHb BaXKEH MOPSIOK
CJIOB B MIPEJIOKEHUU. DTUM O0YyCIIaBIUBACTCS OOJIBIIIOE pa3HOOOpa3ue BpeMEH U
dbopm riarosia B aHTTTUHCKOM SI3BIKE.

PaccmoTpeB TeopeTndeckuid MmaTepuai mo BOIpocaM rpaMMaTHUKU aHTJIMM-
CKOTO SI3bIKa, CTAHOBHUTCS IIOHSITHO, YTO ATOT SI3BIK SBJISICTCS AHAJIMTUYCCKUM,
TaK KaK rpaMMaTHYECKOE 3HAYEHUE CIIOBA BBIPAXKAETCS 3a MPEAECIAMU, OTIECIBHO
OT HEro — HAaIpUMEpP, C MOMOIIBIO MPEIAIOTOB, COK30B, APTUKIIEH, BCIIOMOTa-
TEJBLHBIX TJIArOJIOB U JIPYTHX CIY>KEOHBIX CJIOB, a TaKXKE C MOMOIIBIO MOPsIKa
CJIOB U OOIIe¥ MHTOHAIINU BBHICKA3bIBAHMUS.

Pycckuit si3bIK — CHHTETUYECKHM SI3BIK, TaK KaK B HEM OOJIBITUHCTBO CJIOB
MMEIT CBOM OKOHYAHUS, CIEA0BATEIBHO, OCHOBHOE TPAMMATHUYECKOE 3HAUCHUE
MOT'YT HECTH CPa3y HECKOJIBKO CJIOB.

Pycckuii s3bIK, KaKk ¥ aQHIJIMUCKUKA, UMEET CIIOXKHYI0 T'PAMMAaTHYECKYIO
CTPYKTYpY. SBISACH CHHTETHUECKUM SI3BIKOM, OH OOBEIMHSET CI0KHBIC TpaM-
MaTUYECKHUE CMBICIbI, NPABWIA U T.JI. B MUHUMAJIbBHOM KOJWYECTBE CJOB. [Ipo-
paboTaB MaTepuai Mo pycCKOMY SI3bIKY, MOXHO J100aBUTh, UTO OH HE yCTYyMaeT
0 pa3Ho00Opa3uto, KpacoTe U OOraTCTBY aHIITMHCKOMY S3BIKY [5].

S3BIK — HEHHEHIIUM Aap AJIsl YEJIOBEUECTBA. 3HAHUE CBOETO POAHOTO SI3bIKA
MPEKPACHO, HO KyJla IPEKPACHEE 3HATH €€ U HHOCTPAHHbBIE A3bIKU. J[JIs1 Havana
JIOCTATOYHO OCO3HATh, YTO B JIFOOOM S3BIKE €CTh Ba)KHCHIIIME COCTABIISIOIIHE:
JIEKCUKa, TpaMMaTuKa U (OHETHKA, YTOO HayaTh MEpBbIE IIard K U3YyYEHHIO C
Hux. Hapsiny ¢ nekcukol, poHeTHKOMN, rpaMMaTHKa SBJISIETCS OYEHb BaXKHOM CO-
CTaBJIAIOIICH TOT'O MJIM HHOTO S3bIKA.
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Ecnm paccMoTpeTh rpaMMaTHYECKUM CTPOW aHTIIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3bI-
KOB, TO MOXXHO BBISIBUTH KaK CXOJICTBa, TaK W pazinuus B HEM. KoHewHO, Bce
acCIeKThl, chepbl PacCMOTPETh HEBO3MOXKHO, TIOITOMY IOIBITAEMCS TIPOaHAIH-
3UPOBATH JIUIIIb YaCTh U3 HUX [7].

JICHCTBUTEIIBHO, HEKOTOPBIE CIIOBA aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB OYCHB
MOXO0XKH TI0 3BYYaHHIO, HAITUCAHUIO U UMCIOT oO0Iee 3HaueHue. Bo3HUKaeT Bo-
npoc: «Ilouemy oHM Tak moxoxu?» OOpaTUBIIUCH K aHTIIO-PYCCKOMY CJIOBapIo,
MO>KHO YBHJIETh, YTO TAKUX CJIOB OYCHb MHOTO, & OTJIMYAFOTCSI OHM OKOHYAHHUEM
niu cyukcom, MPUCYIIUM TaHHOMY s3bIKYy. Hampumep, knit — numxu, band —
banoa, sheet —wum, table — mabauya, mooch — myuumucs, sedate — ceoemo.

N3BecTHO, YTO CYIIECTBYIOT TaKKHe TPYIIIBI SI3BIKOB, POACTBO B Mpeaeiiax Ko-
TOPBIX KMEET OITYTUMOE NPAKTUYCCKOE 3HAUCHUE. SHAHUE OJTHOTO S3bIKa B TPYIIITE
1aéT BOBMOXKHOCTh YaCTHYHO TIOHUMATh WIIH, TI0 KpaiiHEeH Mepe, JIETKO Hay4UuThCs
MIOHUMATh U JAPYTHE.

CX0JICTBO PYCCKOT'O M aHTJIMMCKOTO SI3BIKOB OMPENEISCTCS IMATOH CTere-
HBIO POJICTBA: POJICTBO JIBYX SI3BIKOB MOKET OOHAPYXHUTh TOJIBKO CIEITUATHCT.
CroBa, Kaxxymuecs 00IUMH, CKOpee BCEro, MPeICTaBIIsIOT co00i HelaBHUE 3a-
MMCTBOBAaHHS W3 OJIHOTO SI3bIKa B JPYrodl WM M3 0OIIero MCToyHuka. Ecim
CpaBHMBATh HE BCE CJIOBAa S3BIKOBOTO IUIACTa, a HaWOOJEe CYIICCTBECHHBIC,
HAIPUMED, YHCIUTEIbHBIC, MECTOMMCHUS, Ha3BaHUS POJCTBEHHBIX OTHOIICHUH,
JacTeH JIMIIa, CBETHII, HEKOTOPBIX JKHBOTHBIX, TO B ITPOIIECCE CPABHCHUS MOYKHO
JIETKO HaWTH Tapbl CJIOB, HE TOJIBKO UMEIOIINUX OO0INee MPOUCXOXKICHHUE, HO U B
KaKOW-TO CTETICHW COXPAaHMBIINHUX CXOAHBIM (poHeTmdeckmii obmuk. Hampumep,
three — mpu, my — mot, brother — 6pam, nose — Hoc, sun — coanye [2].

OONIHOCTh MEXy IPAMMATHYCCKUMH M JIEKCHUYECKMMH CBOWCTBAMH PYC-
CKOTO W aHTJIMACKOTO SI3BIKOB 3a7a€TCs MX OOIICH MPUHAIC)KHOCTHIO K WHIO-
EBPOIICHCKON CEMbE M TIPOSBIBICTCS B HAJIMYUU OOIIMX TPaMMaTHYECKUX 3HAYC-
HUH, Kateropuii ¥ GyHKIUNA. Hepeako NMPUXOIUTCS YAMBIATHCA TOMY, KaKHe
«HACKOHHO PYCCKHE» CIIOBA BCTPEUAFOTCS TAKXKE U B aHTJIUHCKOM.

O ObUTOH SA3BIKOBOM OOITHOCTH M POJACTBE PYCCKOTO M aHTIIUHCKOTO SI3bI-
KOB HAIIOMUHAIOT MHOYXECTBO CO3BYYHH CpEIM CaMbIX Ba)KHBIX CJIOB SI3BIKA.
Cpenu uux: cheek — wexa, water —600a, milk — monoxko, sister — cecmpa, salt —
conv, day — oenv, daughter — douw, cat — Kkom.

Kpome Toro, B HEKOTOPBIX PYCCKHX CJIOBaX HAOJIOIAI0TCS 00IIMe KOPHHU C
WX aHTJIMACKUMU SKBHUBAJICHTaMHU. TaK, pyCCKOE CIOBO «IJISHEI», B TIEPEBOJIE C
aHrIuiickoro glance o3HavaeT O.ieck. Pycckoe CIOBO «IIWT» MO-aHTJIUKACKH
sheet 03HaYaeT «3aIUTHOE MOKPHITHEY», PYCCKOE CIOBO «CEIETh» U aHTIIMHCKOE
sedate 03HAYACT «CIIOKONHBIN, CTCTICHHBIN, YPaBHOBCIICHHBII.

Bonbiioe KoMm4uecTBO OOIIMX PYCCKUX M aHTIIMHCKHAX CJIOB 00pa3oBaHO OT
I'PEUYECKHUX U JIATUHCKUX KOopHEed. MI3BECTHO, YTO B CpeAHME BEKa JaThIHb ObLIa
MEXIYHAPOIHBIM SI3bIKOM YUEHBIX, Yepe3 He€ BO BCE CBPOICHCKHUE SI3BIKU TIC-
PEILIO OI'POMHOE KOJIMYECTBO CJIOB, KOTOPBIC CTaIM MEKIyHApOaHBIMUA. Kpome
TOTO, MHOTO OOIIHMX CJIOB IONAJ0 B PYCCKUH W aHTJIMHCKUN S3BIKA M3 JIPYTUX
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sa3bIKOB. [lepBoe MecTo 371eCh, KOHEYHO XK€, 3aHUMaeT (paHIly3CKui, Ha KOTO-
poM B XIX B. roBopuiid Bce pycckue aBopsHe [3].

OTHOCUTENBHO PYCCKUX CJIOB B AHTJIMACKOM SI3bIKE HaM TOBOPHUTH TPYIIHO.
B cnoBape amepukaHckoro si3bika BeOcTepa npuBeieHb TakKue PYyCCKHE CIIOBA, KaK
Oop, 61uH, Oananaiika, aTamaH, apTeib, U Ap., HO HE SICHO, HACKOJIBKO OHM JICH-
CTBUTEJILHO BOIILUTH B 0OMXO]T M KaK aKTUBHO MCIOJB3YI0TCsA. HekoTophie mprumMephl
MOXKHO MpuBecTH yBepeHHO. C0BO bistro B cl0Bapsix Ha3BaHO (PAHITY3CKUM, HO
MBI-TO 3HaeM, 4To ero npuHecnu B [lapux pycckue connarsl B 1814 r.

BbinenuTh HCKOHHO aHTJUMHCKHE CJIOBA B COCTaBE PYCCKOTO SI3bIKA TAKXKe
MOPOH 3aTPYAHUTEIBHO, MMOCKOJIBKY OOBIYHO HEM3BECTHO, MPHUIIJIO CIOBO K HAM
W3 aHTJUHACKOTO WIM IOMAaJio B 00a s3bIKa U3 JIATHIHU WJIM KaKOTrOo-HUOYIb JIPY-
roro si3bika. [IoaToMy ¢ YBEpEHHOCTBhIO MOYKHO TOBOPUTH TOJBKO O CJIOBaX, IO-
MAaBIINX B PYCCKUH S3BIK CPAaBHUTENIHLHO HeaaBHO. Hanmpumep, GyTdos npumén k
HaM W3 AHIJIMM CO BCEH CBOEW TEPMHHOJIOTHEH Kak eon — goal, nenHanvmu —
penalty, ¢oopeapo — forward, aym — out u T1.11. [4].

B coBpemMeHHOM pyCCKOM $3BIKE B TOCJICHEE BpeMsl OTMEYAeTCs OYECHBb
MHOTO 3auMCTBOBaHUM. B Poccuu aHIIMICKUN S3bIK cEMYac Ha MUKE MOMYJISp-
HOCTHU. Pycckue ciioBa 4aiie moJMeHsI0TCsl aHTJTMHCKUMU:

JIEKOpUPOBaTh — yKpamaTh — decorate;

peceriieH — npuéMHas — reception u T.J.

CnoxHO TPEeACTaBUTh KW3Hb COBPEMEHHOI'O 4elioBeKa 0€3 MHTEpHETa U
coruanbHbIX ceteil. U 3meck He o0onuiock 6e3 3aMMCTBOBAHUM, HAIPUMED:

smile — ynb10aThCsa — CMaJIMK

like — 110OUTH, HPABUTHCS — JIANK

user — MoJib30BaTelb

mail — noura.

Cpenu mobOuTeNie KOMIBIOTEPHBIX UTP MOMYJSAPHO CIOBO «Te€HMEp», 4TO
03HAYaET KUTPOKY.

VY coBpeMEHHBIX MOIHUIL TTOMYJISIPHBI CJIOBA:

sale — pacriponaxa;

shopping — moxo; 3a MOKyIKaMH.

B o0Ouxox BolLIM Jayke MOTOBOPKH, HANpUMEp, «no money — no honeyy,
YTO O3HAYACT «HUYETO HE OBIBAET OCCIIIIATHBIMY.

Kak nHamu ObLIO y)XK€ OTMEUEHO paHee, U3YyUeHUE aHTJIUHUCKOTO sI3bIKa IIH-
POKO pacmlpoCTpaHEHO B Halllei cTpaHe. 3HAKOMSICh C MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
YeJIOBEK OJHOBPEMEHHO MPOHUKAET B HOBYIO HAIIMOHAIBHYIO KyIbTYypy. U x0-
poliiee 3HaHUE sI3bIKa HEBO3MOYKHO 0€3 3HaHMs ero (ppazeonoruzmoB. Mup ¢pa-
3€0JIOTHH PYCCKOTO M aHTJIMMCKOTO S3bIKOB BEJIMK U MHOTO00Opa3eH. A ecTh Jik
4T0-TO 0011Iee BO ppa3eossorusmMax 3THX JIBYX sS3bIKOB? Vu oHU paznuyaroTcs?

®pazeonorus (rped. phrasis — «BeIpakeHHe», 10g0s — «yueHue») — pasuaeln
SI3LIKO3HAHUS, U3YYAIONUNA YCTOWUMBBIE COUETaHUs B s3bIke. Dpa3eosoru3smMel —
ATO TOTOBBIE coueTaHus cjaoB. Eciu ropopsieMy Hano ynoTpeOuts ¢paseoso-
TU3M, TO OH M3BJICKAET €ro M3 3alacoB CBOCH MaMsTH, a HE CTPOUT 3aHOBO. Ya-
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11e Bcero (ppazeosiorn3mMbl He JOMYCKAIOT B CBOW COCTaB JIOTIOJIHUTEIBHBIX CIIOB,
B HUX HEBO3MOJKHA MEPECTaHOBKA KOMIIOHEHTOB.

Ha HammoHanbHYI0 0COOCHHOCTH OOpaTHIIM BHUMaHHUE UcclienoBaTenu (pa-
3eosoruu. [ToaToMy Gpa3eoqoru3mMbl U OMPEISTUIA TEPMUHOM «HIAOMay, YTO B
MEpeBO/Ie C TPEYECKOT0 O3HAYaeT «CBOeoOpa3Has». B aHTIHMICKOM S3bIKE OHU
TOKe HaszbIBatoTCs “idioms”. HekoTopble S3BIKOBEBI MOHAYATY YTBEPIKIAIH J1a-
ke, 4To (hpa3eoJoru3Mbl HE TIEPEBOAUMBI Ha IpyTue s3bIku. Y neicTBUTENHHO,
MBI OOHAPYKWJIM OIPOMHBIN TIACT (Pa3eoioTU3MOB, KOTOPBEIM HET aHaJOTOB B
aHTJIMIICKOM SI3bIKE: TTIOBECUTh HOC, OJIMH KaK IepcT, 0e3 Iapsi B rojoBe, IyIia B
MSTKU yILIa, Tyba He mypa, Ha J0y HamwcaHo, a Backka ciymmaer a ect, ClioHa-
TO S U HE PUMETHUJI, PHUTBIIE B MTyXY, MAPTHIIIIKUH TPY, MEIBEXKbs yciyra. MHO-
T'He U3 HUX POJUINCH B MPOU3BEACHUAX PYCCKUX mucarenei. Kmanesem paszeo-
norusmoB 0611 M. A. KpbutoB, u3 6aceH KOToporo B HaIry (pa3eosoruio MPHUIILIIO
00bI10€ KOIMYEeCTBO (ppazeonoru3MoB. OcTambHbIEe OBUTH CO3aHbl HAPOIOM [6].

[Tpu cpaBHeHHH IpYTHUX (Pa3eONOTU3MOB B aHTIIMICKOM M PYCCKOM SI3BIKAX
OOHapyKeHBI CXOAHBIC MO CTPYKType (pazeonorm3mel. [Ipu anammse ux OBLIO
OOHapYKEHO CXOJCTBO B CTPOCHHUH, OOPa3HOCTH U CTHIIMCTUIECKON OKpacKe:

urpatb ¢ orueM — to play with fire;

CKUTaTh MOCTHI — to burn bridges;

HeT abIMa 0e3 orug — there 1s no smoke without fire;

TPYI0JIIOOMBBIN Kak myena — busy as a bee;

KUThb KaK Kolllka ¢ cobakoi — a cat and dog life.

Yactph 3THX (Hpa3eosorn3MoB SBISIOTCS YK€ HHTEPHAIIMOHAIBHBIMU, M HA
UX TMPOUCXOXKICHUE TPETEHAYIOT Pa3HbIC S3BIKH, T.€. B KAKIOM SI3bIKE OHH CUU-
TarTCs CBOUMHU [9].

Crenyroriye BIpaKEHNSI BEChMa CXOHBI B PYCCKOM M aHTJIMHACKOM SI3bIKAX:

TPYJEH TOJIbKO MepBbIil mar — it is the first step that costs;

UCKaTh UroJIKYy B cTore ceHa — look for a needle in a bottom of hay;

anmneTUT MPUXOJIUT BO BpeMs €/bl — appetite comes with eating.

OTH (pa3eoqoru3mMbl BOCIPUHUMAIOTCS U B PYCCKOM, U B aHTJIMHACKOM SI3bI-
Kax aCCHUMWJIMPOBABIINMHUCS, T.€. TIOTEPSIIH CBOIO CBS3b C SI3BIKOM-HCTOUHUKOM.
OHaKO OHU SIBISIIOTCS TOYHBIMU KOTIUSIMU (PpaHITy3CKHX.

HHTEpEecHO OTMETUTH, YTO MHOTHE PYyCCKHE U aHTJIMHCKUE BBIPAKECHUS BOC-
XOMST K OTHOMY MEPBOMCTOYHHUKY — brubnuu. bubnus sBnsieTcs GoraTedmmm uc-
TOYHUKOM ()Pa3eoNOrHYECKUX €IUHUII. DTO BEIUYalIIee MpOU3BeIeHUEe o0ora-
THJIO KaK PYCCKUH, TaK W aHTITMUCKHUN SI3bIK CXOJHBIMH €IUHUIIAMH. BOT TOJNBKO
HEKOTOpbIC U3 HUX:

The beam in one’s eye — GpeBHO B COOCTBEHHOM TJIazy.

Daily bread — xy1e0 HacyIIHbBIH.

Poverty is no sin — 6€THOCTb HE TTOPOK.

AHanu3 CpaBHEHHUs TPAMMATHUKH JBYX SI3BIKOB BBISBUJI Pa3IM4YUs B TaKHX
paznenax, kak «['marom», «MMs cymecTBuTenbHOe» U «VIMs MpuiaratenbHoe»,
HO TakK K€ BBIIBUJIMCH CXOJCTBA B pasnenax «MMs cymecTBuTenbHOE» U «MMs
pUIaraTeIbHOe».
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Yro xacaeTcsi CTENEHU POJICTBA PYCCKOTO U aHTJIMHCKOTO SI3bIKOB, TO 3/1€Ch
MO>XHO C YBEPEHHOCTBIO YTBEpPXKAATh, YTO POACTBO MX YXOAMUT B Jaj€Koe Mpo-
nuioe. be3 3HaHUA UCTOpUM PA3BUTHUS S3BIKOB CIOYKHO BOCCTAHOBHUTH MX OOIIUE
KOpHH. POJCTBO 3TUX S3BIKOB MOKET OMPEAETUTh TOJIBKO creruanucT. ToT ¢akr,
YTO B 3TUX SI3bIKAX MPHUCYTCTBYET OOJIBIIOE KOJIUYECTBO MOXOXKHUX MO 3BYYAHHIO
CJIOB, OOBSICHSIETCS] 3aMMCTBOBAHUEM U3 OJIHOTO SI3bIKA B IPYroM U U3 00I1Eero uc-
ToYHMKa [7].

Takum oOpazoMm, ¢ MOMOIIBIO (PPa3eoNOTHYECKUX BBIPAKEHUN, KOTOPHIE
CX0XH ¢ 00pa3amMH B PyCCKOM U aHTJIMHCKOM sI3bIKaX, a TaKKe KOTOpbIE HE Iie-
PEBOASITCS TOCIOBHO, & BOCIIPUHUMAIOTCSI MEPEOCMBICIIEHHO, YCHIIMBAETCS TO-
HUMaHue si3blka. M3yueHue ¢pa3eonoruu cocTaBisieT HEOOXOAMMOE 3BEHO B
YCBOCHMH SI3bIKAa M MOBBIIIEHUU KYJIbTYpbl peud. [IpaBuibHOE U yMECTHOE HC-
M0JIb30BaHUe 00pa3HON peun MpuaaéT el HemoBTOpUMOE CBOeoOpasue, Bhlpa3u-
TEIBHOCTh M METKOCTh. Takue BhIpaXXEHUs TOCTaBAT HEMAJIO 3a00T U3yUYalOIIUM
HamM s3bIkd. M3yuenue (ppa3eosoru3sMoB BO MHOTOM IOMOTAET MOHSTH KYJb-
Typy ¥ OBIT HapoOJ0B, OCBOMTh MHOCTPAHHBIN sA3bIK. Ha mpumepe paccMorpen-
HBIX €AMHUI] MOKHO OTYETIUBO MPEACTABUTH, HACKOJIIBKO Pa3HOOOpA3HbI U BbI-
pasuTeabHbl PPa3eosOru3Mbl COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO Mex 1y coboit [10].

B omrume ot ¢pazeonoru3mMoB, KOTOpble MPUOOPETH MEXbI3bIKOBYIO IKBU-
BAJICHTHOCTh BCJIEJICTBUE 3aMMCTBOBAaHUM, CXO/ICTBO (pa3eosoru3MoB B 00pa3HOM
U CTHJIMCTHYECKOM OKpacke OOyCIIOBIIEHO MPOCThIM coBnajaeHuem. OOime u ot-
JMYUTENIbHBIE CBOMCTBA OOpPa3HBIX CPEJICTB POJHOTO M AHIIIMKUCKOTO S3BIKOB IMO-
MOTJIO HaM YBUJIETb €MHCTBO M CBOCOOPA3HE SA3bIKOBBIX €IMHUILL, BElb COOTHOILIE-
HHUE 3TUX 00pa30B — OUYEHb UHTEPECHBIA (PEHOMEH B S3bIKO3HAHUH.

N3yyeHnue aHrauiCKOro si3bIKa HIMPOKO PACTIPOCTPAHEHO B HAIIEH CTpaHeE.
3HAKOMSICh C MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, YEJIOBEK OJJTHOBPEMEHHO MPOHUKAET B HO-
BYIO HallMOHAJBHYIO KYJIBTYPY M KH3Hb JIPYTUX JIIOJEH, HO MPU I3TOM CIEAYyeT
XOpOIIIO 3HaTh CBOM — pycckuii [8].

B pycckoM U B aHTTIUHCKOM SI3bIKaX CYIIECTBYIOT 3aMMCTBOBAHUS U3 APYTUX
A3BIKOB, OTHOCSIIIMECS K Pa3HbIM MepuojiaM BpeMeHH. MHOro cjoB mnomnajio u3
IPYTUX Hapeuuid U S3bIKOB. HempeMeHHO eCTh CX0XKECTh B IpaMMAaTHKE SI3bIKOB
(3TO MPOCHEKEHO MHOM), SI3bIKA B3aUMOJEUCTBYIOT M, TJIABHOE, PYCCKUM SI3BIK,
XOTSl U IO OTAEIBHBIM TeMaM, pa3JieiaM JIMHI'BUCTUKHU, HO CIIOCOOCTBYET JTydIlie-
My M3yUYEHUIO aHTJTUHCKOTO.

['pamMMaTuyeckuii CTpON aHIIIHICKOTO U PYCCKOIO SI3bIKOB UMEET KaK CXOJI-
CTBa, TaK W pa3nuuusi. B coBpeMeHHOM Mupe, KOTJa OT Hac TpeOyIoT 3HaHUS aH-
[JIMACKOTO fA3bIKa, CPAaBHEHUE TI'PaMMATHYECKOrO0 CTpPOsi O0OMX SI3BIKOB OYEHb
Ba)KHO, TaK KaK MMEHHO CPaBHMBAs CBOM POJHOM S3bIK C APYrMM (MHOCTpaH-
HBIM), YEJIOBEK CIIOCOOEH JIy4Ille OBJIAJIETh UM.
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V]IK 81

_ CHOCOBbI HIEPEBOJA HA3BAHUM _
AHI'VIMUCKUX ®NUJIBMOB U KHUI' HA PYCCKHU A3bIK

FO.E. Yepeonuuenko, A.B. Awuna
Acmpaxanckuti 2ocyoapcmeeH bl YHU8epcumem

Annomayusa. Hzyyaemcs npobiema nepesoda OpUSUHATLHBIX HA38AHUU (DUlb-
MO8, KHU2, UMEH NepCOHAadcell ¢ aHeIUulicko2o sa3vlka Ha pycckuti. Ocoboe enumaHue
yoensemcs 68bl00py cnocobo8 nepesood, cpedu KOMopulx NOJHLIU U YACMUYHBILL JIeK-
cuyecKull IKEUBAIeHM, OOCIO6HbI, ONUCAMENbHBII WU Jice 00ePMOHAIbHBLI Nepesoo
u Op. B kauecmee npumepos paccmampuearomcs cospemernbvle HORYIapHble Xy00ice-
cmeenHvle Gurvmvl u nyoauyucmudeckue Kuueu. Pezyromamom 0anno2o ucciedosa-
HUSL IBUJLCSL 8bI600 O TOM, UMO HaAuboLee NONYIAPHLIMU 8 NPUMEHEHUU AGIAIOMCS 00-
C/IOBHBILL U ONUCAMENbHDIL CNOCOObL Nepesoda, a maKdice mom Gakm, 4mo MHo2oe npu
nepegooe 3a8Ucum om JUYHOCMU, YMEHUL U HABbIKO8 CaM020 CReyuaiucma.

Kntoueevie cnosa: cnocob nepesoda, Hazsamue, AHSIUNUCKUL S3bIK, KHUZA,
@unvm, onucamenvublll nepesod, 00CI08HbLU NEPEBOO

TRANSLATION WAYS OF TITLES
OF ENGLISH FILMS AND BOOKS INTO RUSSIAN

J.E. Cherednichenko, A.V. Yashina
Astrakhan State University

Abstract. This article examines the problem of translating the original titles of
films, books, character names from English into Russian. Particular attention is paid
to the choice of translation methods, including the full and partial lexical equivalent,
word-for-word, descriptive or overtone translation, etc. Modern popular feature films
and journalistic books are considered as examples. The result of this study was the
conclusion that the most popular in the application are the literal and descriptive
methods of translation, as well as the fact that much of the translation depends on the
personality, skills and abilities of the specialist.

Keywords: ways of translation, title, English, book, film, descriptive translation,
literal translation

B Mupe coBpeMEeHHBIX TEXHOJOTHUH OTPOMHYIO POJIb UTPAIOT CIOCOOBI J10-
HeceHus: nHpopmauu 1 oomMeHa e€ Mexay moapMu. [lomumo HemocpeaCcTBEH-
HO s13bIKa, KaK CPEJICTBA OOLIEHUS, TAKUMHU CIOCOOAMU MOTYT BBICTYIATh JIUTE-
paTypa, IpeIMeThl )KUBOIHUCH, CKYJIBITYpPbl, My3bIKa, (PUIBMBI, PaaN0, TEIECBU-
nenue u ap. K npumepy, 11011, HUKOT1a He ObIBaBIINe B AHTJIUU, MOTYT Y3HATh
00 3TOM cTpaHe ¢ MOMOIIBIO TOKYMEHTAIBHOrO QuibMa. Pazymeercs, 3Haromue
AHTJIMACKHUM SI3bIK B COBEPIICHCTBE MOTYT IMOCMOTPETh JAHHBIA (PUIIBM B OpH-
ruHane. OIHAKO OCTaJbHbIE CTAIKUBAIOTCS C TPYIAHOCTAMHU MOHUMAHUSA, ITO3TO-
My B JI€JIO BKJIIOUAIOTCS IEPEBOJUYHKHU.
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Cy1iiecTByeT MHOKECTBO BapHaHTOB TepeBojia MaTepuaia. MOXHO UCHOJIb-
30BaTh TMOJHBIA U YaCTUYHBINA JIEKCUYECKHUI SKBUBAJICHT, JOCIOBHBIN, OMUCATENh-
HBIM WU )K€ 0O0EpTOHANIBHBIN mepeBon U apyrue. Kak mpaBuiio, mepeBoIdrMKamM
JIErye UCIOJIb30BaTh METO/IbI JJOCIIOBHOTO M OMKCATENIBHOIO NepeBoaa [5, ¢. 113].

[lepBbIM sIBIISIETCS TIONHBIA SKBUBAJCHT BBIPAXKEHUS, KOTOPHIA JOCIOBHO
nepenaéT JeKCUYeckoe 3HaueHue cioB. MeTon omucaTeslbHOTO MepeBoja XKe
HecéT B ceOe MepeBo/1 MOCPEICTBOM €ro 00bICHEHUsI CBOOOHBIM, CXOKHUM COYe-
taHueM. B naHHOM cTaThe X0Tea0Ch Obl OAPOOHEE OCTAHOBUTHCS Ha JAHHBIX Ba-
pUaHTax MepeBojia U paCCMOTPETh MPOOJIEMy Ha KOHKPETHBIX PUMEpax.

Henw3st mocnoputk ¢ Te€M, 4TO OYE€Hb MHOT'O€ 3aBHUCUT OT CaMOro MepeBO/I-
yuka. B kayecTBe mpuMepa MOXKHO MPUBECTH HUCTOPHUIO, KOTOPAst JKUBET B CEP/I-
11aX MWUIMOHOB JIETEH MO BCEMY MHpPY, — O Malibunke-Boiiieonuke ["appu [lot-
tepe. B Poccum 3a nepeBoj B35J0Ch MHOKECTBO M3/1AaTEILCTB, Hanboee MoIry-
nsipHbIe U3 HUX — PocMan 1 MaxaoHn. HecmoTpst Ha TO, 4TO OOIIMIT CMBICHT CXOX,
TPYJIHOCTH W PaszlIuyusi BOHUKIMU IPHU MEpeBojae UMEH COOCTBEHHBIX JAHHOTO
npousBeieHus. Tak, B opuruHaige ums mnpodeccopa 3eIbeBapeHUs 3BYUUT Kak
Severus Snape [6].

Ecnn momumHAThCS OOIIMM 3aKOHaM IEpEeBOJAa, TO MMEHa COOCTBEHHBIC
HUKaK He nepeBoAsTcsa. OHM MOTYT NMEPEHOCUTHCS Ha PYCCKHUM S3BIK OTACIIBHO
mo OykBaM, MEPEBOJYMK MOXKET BOCCO3]aTh OPUTMHAJIBHOE 3BY4YaHHUE HMEHHU
MepcoHa)xka WIM K€ pa3o0paTh €ro Ha pa3Hble CHHTAKCUYECKHUE €IUHUIILI U TIe-
PEBECTH MO OTACIBLHOCTH.

B nepeBoge nznarensctBa PocMan ums 3Byunt kak Cesepyc Cueee [3, ¢. 167],
YTO, Ha MEPBBIN B3I, HE IMEET HUKAKOTO JIOTUYECKOTO OOBSICHEHHMS, B TO BPEMsI
KaK M3/aTeIbCTBO MaxaoH OCTaHOBWJIOCH HAa TPAHCKPHUIIIIMOHHOM cCrocobe u
octaBuiIo ums nepcoHaxxa Cesepyc Cuetin [4, ¢. 152], koTopoe aOCOIIOTHO HJICH-
TUYHO aHTJIUHCKOMY OpUTHHAITY.

He tak naBHO BbImIen ¢uiibM B skaHpe paHTacTuku «TaliHa ceMu cecTép»
(«The secret of the seven sistersy, «Seven Sisters», pex. Tommy Wirkola, 2017).
Onnako B opuruHasie oH 3BYy4uT Kak «What Happened to Monday??», 4to B n0-
CJIOBHOM TiepeBoie 03HauaeT « Ymo cayuunoce ¢ Ilonedenvnukom?». Tpynnocrteit
C mepenayeil cMpIciia 371eCh HET, TaK KaK JJaHHOE Ha3BaHUE MOXKET ObITh MepeBe-
JIEHO B TOM 4YHCJIe U 10cioBHO. Ho mocie nmpocmoTpa ¢puiabMa MOKHO OTMETHUTH,
YTO OHO HAMPSMYIO CBSI3aHO C CIOKETHOM JIMHUEH, KOTOpas MaéT MOJCKa3Ky O
TOM, Kakoil ucxon Oyner y ¢dunbma. Bugumo, mosromy nepeBoaunku B Poccuu
pelwIM B TIpoKaTe JaTh eMy Haubosiee ollee Ha3BaHUE, YTOOBI PYCCKOS3BIYHO-
MY 3PHUTEII0 CMOTPETh ObUTO HaUOOJIee HHTEPECHO.

[Tpu nepeBoae Ha3BaHUM (PUIEMOB M KHUT CYIIECTBYIOT ONpPEACIEHHBIC CITy-
Yau, KorJa JIOCJIOBHBIN NEPEBOJ HE BCeraa Bo3MoxkeH. Hampumep, Ha3BaHME MO-
MyJIIPHOTO aHTIUHCKOro cepuana «Peaky Blinders» (pex. Steven Knight, 2013)
Ha PYCCKOM SI3bIKE 3BYUUT Kak «Ocmpbie Ko3bipbKuy. JJaHHBIA TIepeBO] 00bACHS -
€TCsl yKa3aHUEM Ha PEaIbHBIX MPOTOTUIIOB OAHAMTCKONW OaHIbI TJIABHBIX T'€POEB,
CYIIECTBOBABIIMX B 20-X IT. MPOIUIOTO BeKa B AHIVIMM U HOCHBIIUX TBUJIOBBIC
KETKH ¢ OCTPHIMH BBICTYTIAMH.
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Tem HEe MeHee, ecliu JOCIOBHO MEPEBOANTH C aHTIMICKOTO CIIOBOCOYETA-
Hue «peaky blinders», To 60jiee TOUHO OHO OYJET 3By4aTh KaK «OCMPble ULOPbLY
WU «CMPpaHHble WMOoPKU», TIOCKOJBKY y clioBa blinders HET 3HAaUCHUN KO3bIPb-
xku win xenku [1, c. 107]. TloaToMy HaXOMUMBBINA MEPEBOTUNK OOHAPYKHII CXO-
YO TI0O CMBICJIOBOM Harpy3Ke JIMHTBUCTHYCCKYIO €AUHUITY M TICPEeBET Ha3BaHUE
UMEHHO TakuM 00pa3oMm, CBSI3aB CyTh Ha3BaHUS C COJICpKAHHEM cepuaia, 4To
3aCTaBIIAET 3By4aTh ero 0osnee 3(heKTHO U BHITOAHO.

B HEKOTOpBIX CIly4asX HCIIOJIB3YeTCS M METOJ| OMHCATEeIbHOTO MepeBoa.
OH 3akirovaeTcsi B MEPEBOJIC BHIPAKCHHS MOCPEJCTBOM €r0 OOBSICHEHHUS CBO-
00IHBIM codeTaHHeM. B kadecTBe mpuMepa MPHUBEAEM M3BECTHOC MTYOIHITCTH-
yeckoe npousseaeHue JI. Baiicoeprep «/IpsiBon Hocut “Ilpana”», «Devil wears
Prada» [7], B koTOpoM ynoTpebasieTcs BeIpaKkeHue «my antennae perked up as 1
tried to force her to make eye contact with mey» [7, c. 5]. JIoCIIOBHO BBIJICICHHOE
CJIOBOCOYETAHHE MOYKHO TEPEBECTH KaK «AaHTECHHBI OXHUBUJIUCHY», «aHTCHHBI
noTHSIHCHY. OTHAKO MEepPeBOIYHK, UCTIONB3Ysl CBOOOIHOE COYETaHHE, KOTOPOE
JA0CTAaTOYHO HEJETKO MPaBHIBHO TO00paTh IS yIIOTPEOICHUs, YMEIO TepEeBEN
€ro KaKk «8Cé MOE GHUMAHUE cOCPedOMOYUNIOCh HA Hel, U 5 NONbIMALACh NOl-
mamo eé 83210» [2, c. 6].

Takum 00Opa3oM, B 3aKITFOYCHHE MOKHO OTMETHTbH, UTO B COBPEMEHHOM MHU-
pe MBI €XKETHEBHO CTAJKMBAEMCs C TMOCIEACTBHSIMH Tpollecca TII00aTH3allHH.
Crtpanpl OOMEHHBAIOTCS KYJbTYPHBIMH IICHHOCTSIMH M TPAJAWIHSIMH MHOTHMH
croco0aMu, OJHMM M3 KOTOPBIX BBICTYIAET OOIICHHE IMOCPEICTBOM HHTCPHET,
(UIBMBI, KHUTH U MY3bIKa.

YroObl 00I€TYMTh TOHUMAHKE MEXKTY Pa3HBIMU HApOJAaMH Ha ITOMOIIb MPH-
XOIST TEPEBOAYMKH, KOTOPBIE ACTAIOT NMPOM3BEACHUE SCHBIM W TOHSATHBIM JIJIS
BceX. B 3aBHCMMOCTH OT CUTYyaIlKl OHU HCIOJIB3YIOT PA3IMIHBIE METOIBI IIEPEBO-
714, CpeId KOTOPBIX MOJHBIA M YaCTUYHBIA JICKCHICCKHI SKBUBAJICHT, JTOCIIOBHBIN,
OIMcaTeIbHBIA WM e 00epTOHAIBHBIN MepeBoa u ap. Hanboiee momynsspHbIMU
B YIOTPEOJICHUH SBJISTIOTCS TOCIOBHBIN M OMUCATENBHBIN CIIOCO0 TIepeBo/Ia.
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Annomayusa. B oannoti cmamve paccmampueaemcsi obpaznomemaghopuieckoe
HanolHeHue KOHYenma «mMooa» no Mamepuaniam HeyamusvlX U30aHULl U OHIAUH-
pecypcos 6 paznvle 8peMenHble nepuoosl. B cmamuve gvidensaromes obpaswl u accoyua-
Yuu, HenoCpeoCmEeHHO CEA3AHHbIE C KOHYEHMOM «MOOA», ¢ NOMOUWbIO KOMOPbIX OaH-
HOe s8lIeHUe OMPAdX}CEeHO 8 0OWeCMBEeHHOU HCUSHU 8Ce20 00wWecmsea U nepedano no-
cpeocmeom CMU. Ananuz 500 mexcmosvix hpacmenmos no3eonul 8vloeiums ooaa-
cmu npossienusi MoObl KaK UHOUBUOYATIbHLIX, MAK U YHUBEPCATILHBIX, U COelamb Gbl-
800bl 0 GIUAHUU OAHHO20 (DeHOMeHA HAa YelloseKa U 0ouecmao.

Knwuesnie cnosa: mooa, koecnumuensiil, 0opas, anaiuz, CMHU

FIGURATIVE AND METAPHORICAL REFLECTION
OF FASHION IN RUSSIAN MEDIA (PART 2)

O.V. Chursina, A.G. Abulgazieva
0lga2209@bk.ru, abulgazieva 04@mail.ru
Astrakhan State University

Abstract. In the article under consideration the authors study figurative and met-
aphorical content of the concept "fashion" based on the materials of printed publica-
tions and online resources in different time periods. The article identifies the images
and associations directly related to the concept «fashion", through which this phe-
nomenon is reflected in the public life of the whole society and transmitted through the
media. Analysis of 500 text fragments made it possible to identify areas of fashion
manifestation, both individual and universal, and to draw conclusions about the im-
pact of this phenomenon on people and society.

Kerwords: fashion, cognitive, image, analysis, media

70



Mopa, ABISASICH MHOTOTPAaHHBIM COLIMAJIGHBIM SIBIEHUEM, OKAa3bIBAE€T HEIO-
CPEIICTBEHHOE BIIUSHUE HA KU3Hb OOIIECTBA B IIEJIOM U OTJCIBHBIX UHIUBUIOB B
YaCTHOCTH. B TaHHOMW cTaThe MPOIOIIKAETCS UCCIECAOBAHUE HAIIOJIHAEMOCTH KOH-
uenTta «Mona» B marepuanax poccuiickux CMMW. Ham mnpepocrtaBisieTcst 3TO
OMpaB/IaHHBIM, TaK KaK, BO-TIEPBBIX, MECTO «UCKYCCTBa MOJBD» B KU3HHU COBpE-
MEHHOT'0 O0IIIECTBA, XapaKTep €ro OCBEIEHUS Ha CTPaHMIIAX ra3eT, Mo TeJIeBue-
HUIO0, PYHKIIMH, KOTOpBIe TipecieaytoT Te uinu uabie CMU — pasneie. Bo-BTOpHIX,
npoOJeMaTrKa BBICTYIJICHUN 3aBHCUT OT CBSI3M «HCKYCCTBAa MObD» C COBPEMEH-
HOCTBIO, (POPMHPOBAHUEM 00pa3a COBPEMEHHOI'O YEJIOBEKa, MIOHUMAHUEM 3CTETHU-
YEeCKUX OCOOEHHOCTEM COBPEMEHHON MOJIBI.

e MOJA - YCIIEX. Jltonu, KOTOpbI€ CIAEOAT 3a MOJIOM, Ha 54 % ycneui-
HEe IPOJIBUTAIOTCA 0 KapbepHOU JecTHHIE. Beap Moia 1u1sl TOro U CyIIecTBY-
€T, 4TOOBI IoMOraTh J0OUBaThCA ycrexa. [IpocTo ycnex — moHsATHe UHIUBUIY-
anbHOE. [[ns Kakmoro cBO€, M CTENEHb BECOMOCTH TAKUX BUIOB MPEYCIIEBAHUS
U3MEpPUTh HEBO3MOXHO: OHU Pa3HOOOpa3HbI, KaK pa3HOOOpa3Hbl BHYTPEHHHE
MHpPBI U BHEIIHOCTh KOHKPETHBIX Jiroaen [11].

e MOJA — TPY /. Bsl roopute npenedpexkurenbHo: «Iluck!..» Mona —
310 TsKKkUM Tpya. Kak ckazana H.I'.Mu3oHOBa, «<HUYETO CI0KHOTO B CO3/1aHUU
KOJUIEKIIMU HET: epedparh B rOJIOBE THICAYU UJIEH, HECKOJBKO pa3 ChEe3qUTh Ha
(dhabpuky 3a Tkausamu u 40-50 pa3 npoituck 1o marazunamy [16]. [loka3 HOBoO
KOJUIEKIIMM — Bcerja npeMbepa. Ho Mup MoJbl KECTUe M KaTErOpu4HEN, 4eM
Mup teatpa. Kaxnaplii Au3zaitHEp Ja€T 3TOT CIEKTAKIIb TOJIBKO pa3, U HET y HETO
TEX HaJEkK/, KAKUMU TELIUTCS PEKUCCEP: MOJI, CEelyac BCE HE OUYEHb IIIAJIKO, HO
MOTOM aKTEPBI «CHITPAIOTCS», MbECa «OTCTOUTCSI» U MONAET K PuHATY OOJIPHIM
aJuTropoM, 0e3 TPOOYKCOBKHY B TPEThEM aKTe M HEBHSATHIIBI B IIsITOM [ 14].

e MOJA — ITPOTUBOINIOCTABJIEHHE. C nosiBiieHreM U JalbHEHIITUM
pPa3BUTHEM PA3JIUYHBIX BUJOB HOHKOH(POPMHUCTCKOTO HCKYCCTBA TOSIBIISIETCS U
orpeeNi€éHHas MoJia Ha 3T0 UCKyccTBO. HOHKOH(OPMHU3M KaK KyJIbTypHOE SIBICHUE
CTaHOBUTCS TOIYJISIPEH, CIIOCOOEH MPUTITUBATH K ce0e JIIOAEH. .. U3HAYaIbHO CO-
3JIaHHBIH C LEJBIO «HECOTTIACHs», HETIPUATHUS CYILIECTBYIOIIUX (POPM U BOIIPEKH MO-
1e (a 3To, 0€3yCcI0BHO, MO0 JIHIIB TOJILKO YTO-TO HEMOAHOE CITIOCOOHO OBITh ATbTEP-
HATUBOW OOIICTIPUHITOMY, MOJTHOMY), CaM CTaHOBHUTCS YacThIO ATON Moabl [17].

e MOJA — KYJBbTYPA. Mona Bcerna cuuraigach 4eM-TO 3(peMepHbIM,
JIETKOMBICJICHHBIM U MPEXOJISAITIM, UCKYCCTBO — BEUHBIM, DJIUTAPHBIM, HHTEIIJICK-
TyanbHbIM. Celiyac Moja cTaja paBHOMNPABHOM YacThiO KyJIbTYPHOI'O 0Opa3oBa-
HUs, HApaBHE C KMHO, IJIACTUYECKUM MCKYCCTBOM M JuTeparypoil. U 3a nmocnen-
HHUE HECKOJBKO JIET CTYJICHUECKHNE KOHKYPChI MOJIEIBEPOB CTAIU TAKUM K€ MPH-
BBIYHBIM SIBJICHUEM, KaK BEPHUCAXH M OajeTHbIC mpeMbephl [12]. 3a mocneaHue
TpU TOJia POCCUCKas MOJIa IIAarHyJia ganeko Bnepén. Mona crana HeoTbeMIIEMON
YacThIO HAIMOHAJILHOW KYJBTYpPHI... MoJia 3aHUMaeT 0co00e MOJI0KEHUE B KYJIb-
TypHOI1 cpene: 6e3 coznaTesiell KOCTIOMOB HE BBIITYCKAIOT CIEKTaKIU, HE CHUMa-
IOT KUHO, HE CO3Jal0T MyJIbTUMEUITHbIE KinMbl [8]. Kak aBiIeHUE KyIbTyphl MO-
Ja pUTyaiabHa, MOCKOJIbKY OHa CIIOCOOCTBYET MOCTOSHCTBY KYJbTYpHOM Tpaau-
UU: B JIIO0ON KyJbType Ha KaXKJIOM dTame e€ pa3BUTUS MOJa €CTbh... BHyTpu
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KyJbTYpbl MOJa XapaKTepHu3yeT JAMHAMHUKY BPEMEHH, OCOOCHHOCTb COCTOSHHS
SKOHOMMKH U JlyXa BpeMeHH [3].

e MOJA - ITOJIMTUKA. Koraa bapak O6ama npumén x BiacTu, npec-
ca C HaclaXJIEHUEM IOBOpUJIA PO HUX ¢ Mullenp Kak mpo «HOBbIX KeHHeam»
...’K€Ha Tpe3uIeHTa Kya 0oJiee MPUATHBIA OOBEKT NIl HAOMIOACHHM, YeM Mo-
TN U aKTPUCHI, — XOTA Obl MOTOMY, YTO OT HEE MOXKHO 0KMJIaThb HEKOTOPOTO
CTWJIMCTUYECKOTO M ITOBEACHUYECKOI0 TOCTOSIHCTBA [5].

e MOJA — JIIOBOBb. Yuénbie Ha3Balu JI0O0OBb K MOJIE 3BE€PUHBIM HH-
CTUHKTOM. Yu€Hble W3 yHuBepcutera [lypxama (BenukoOputanus) u3ydunu
MOMYJSIPHOCTh UMEH, MY3BIKU U JAaXKe MOPOJ cOO0aK, YTOOBI BBISCHUTH PUYUHBI,
M0 KOTOPBIM pa3fIMyHble TPEHAbl CTAHOBATCA MONYJSApHBIMU [9]. OHU cUUTAIOT
T000Bb K MOJIE €CTECTBEHHBIM MHCTUHKTOM: BMECTO TOT'O YTOOBI OBITH OpUTH-
HaJbHBIMH, HAIIM CTPEMJIEHUS CBOJATCA K OJHOMY —Hojpaxanuto. Ho momo-
KJIUTE paccTpauBaThCsl, HUIKTO HE TOBOPHUT, UTO 3TO mi1oxo. HaoGopot, yuéusie
J0Ka3aliy, YTO JKeJIaHWe UMETh T€ BEIIH, KOTOpbIe €CTh y OOJBIIMHCTBA — a0Co-
JIOTHO €CTECTBEHHOE, U, 00JIee TOTO, SABJISIETCS OCHOBOM HAIIIEro pa3BUTHUSA [6].

e MOJA — COCTA3AHME: Henw3st HU OTCTaTh OT MObI, HU JIOTHATH €€.
Mona HMYEro He B COCTOSIHUM IPEACKa3aTh — BCE, YTO K HEW OTHOCUTCS, WU3HA-
YaJIbHO MPUHAMJIEKUT NpouuioMy. OQHOBPEMEHHO HENPEACKAa3yeMa U camMa Moza —
BCcE, 4TO OyneT €€ NOCTOSTHUEM, JOJKHO 3aHOBO ycTapeTh. M 3TO B3aMMOIPOHUK-
HOBEHHE CTaporo W HOBOI'O, — KOTJa CTapoe, YTOOBI OCTABATHCS CTAPBIM JOKHO
OBITH OOHOBJIEHO, @ HOBOE, YTOOBI MPEOBIBATH HOBBIM, OOPEUYEHO yCTapeTh, — 000-
padnBaeTcs NapaJoOKCOM PAaCTBOPEHMsS BPEMEHM B IPOCTPAHCTBE, IMApaJOKCOM
MIPOCTpaHCTBEHHOCTH BpeMeHH [10]. Mona crana moxoska Ha CIOpT: BCE JIENAOT
CBOM CTaBKH U NMPOTHO3BL. | MTaHTaM UHAYCTPUU 3TO TOJIBKO Ha PYKY [4].

e MOJA - IMIOBTOPEHHME ITPOIIJIOI'O: Moga BHOBb MIIET BAOX-
HOBEHHUE B CTapbIX JOOPBIX BpEMEHAX: OJEXK]a U aKceccyapbl, CJIOBHO COUIEH-
mue ¢ ororpaduil Hamwmx O6alyiIek, — ropsyas TeHJIEeHUUs ce30Ha. Mona ito-
OUT MpenoHOCUTH cropnpusbl. M To, yTo €€ BUepa Ka3aioch apXxanu3MoM, ce-
rOJIHs aKTyaldbHO Kak HuKorja [1]. Hocransruueckuii Taniem — 6epetr u MUHHA-
TIOpHAs MEJEpPUHKA BEJIUKOJIEHO TOMOJHAIOT Ipyr Apyra. B muinom ancamOre
BbI OyJleTe MOX0KM Ha TUMHA3UCTKY Haydaja npouuioro seka. He 6oiitecs Tako-
IO CPaBHEHUS — PETPOCTUIIb CEMYac OYEHb MOMyspeH [2]!

e MOJA - BECKOHEYHOCTb: Beunas Moja Ha BEpXOBBIE MPOTyIl-
ku. Jlomaau 3axBaThIBalOT HAIIM BOOOpa)keHue U cepala. Moxer ObITh, KTO-TO
CKQ)KET, YTO JHU CIIABbI JIOMIAAN B MPOIUIOM, HO U CETOJHS OHH IPOIOJKAIOT
MPUBOJIUTH B BOCTOPT HAC, OJIMILIETBOPASI COOOM BETUKOJIEIHYIO KPacoTy JHUKOM
npupoabl. [la u BepxoBble IPOTYJIKH HE BBIXOJAT U3 Mokl [18]. Beunas mona —
IIPOCTBIE U CEKCYaJIbHBIE, MPAKTUYHBIE U HEBEPOSITHO MOAHBIE. OT ce30Ha K ce-
30HY OHHM HE TEPSIOT cBoeil akryanbHOcTH. Hemapom nusaiinep B Cen-Jlopan
JKaJjie JIUIIb 00 OJTHOM — O TOM, YTO 3TO HE OH M300pEN JKUHCHI [17].

e MOJA — IEJIOBBIE OTHOUIEHMUSI: B 1ieiom ecth 04eHb 00JIbINast
HaJeK/1a HA TO, YTO HA POCCUMUCKOM (DOHJIOBOM PBIHKE CKOPO CHOBA BOIIAPUTCS
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MOJIHOLIEHHBIN BOCXOJSIIIAN TPEHJ M CHOBA CTAHET BCE JIETKO W MPOCTO Haxe
JUIs1 HOBUYKOB. BeuHasi cTparerusi «Kynui U JEpKu» OonsiTh BOMIET B Moy [15].

Takum oOpazoM, cpeicTBa MaccOBOM MH(OpMAIIMU, TAKHE KaK Ta3eThl, XKYyp-
HaJIbl, TEJICBUJCHUE, UHTEPHET SIBJIIAIOTCS HEOTHEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM COILIM-
aJILHOTO OBITHUS COBPEMEHHOI'O YeJIOBEKa, OCHOBHBIM CIIOCOOOM €ro MpruOOIICHHUS
K COOBITUSIM, (haKTaM U SBJICHUSIM OKpYyxkatoriero mupa. Ocolyro o0iaacTb Macco-
BOM KOMMYHHKAIIUU COCTABJISIOT TEKCThI IMyOIMKAIIUA BO BCEMUPHOM CETH, KOTO-
phI€ SBIISIIOTCS ceYac OYEHb aKTyabHBIMH, 0JIaroapsi BO3MOXXHOCTH MOJTYYUTh
K HAUM HEMEJICHHBIA JOCTYN U3 JII000H TOYKU MHUpa NMPU HATUYKUUA KOMIBIOTEPA.
Mopa, B CBOKO 0o4epeib, COMPOBOK/ASA YEIIOBEKA HA BCEX ATAlaxX €ro pa3BUTHS, B
COBPEMEHHOM MHpE MOJIy4daeT oTpaxkeHue nocpeactsoM CMU u oka3bIBaeT BIU-
STHUE Ha OTACJIbHBIX JIFO/IeH U (DYHKITMOHHPOBAHUE OOIIIECTBA B IICJIOM.
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HIPERTYROIDOSIS IN CATS:
ETIOPATHOGENESIS AND DIAGNOSTICS

A.A. Mukhanalieva, O.V. Barinova, L.A. Vasilieva
Astrakhan State University

Abstract. The article discusses hipertyroidosis in cats. Hyperthyroidism is a com-
mon disease in cat geriatrics associated with excessive circulation of thyroid hormones
(TK and T4), the nature of this pathology has polysystemic symptoms called thyrotoxi-
cosis. The disease was first described in 1979-1980; he was understood to be an endo-
crine disorder in cats, most commonly diagnosed in North America, where the number
of clinical cases has a stable growth trend. Probably a similar situation with hyperthy-
roidism in cats occurs in France. However, to talk about the growth trend of this disease
of cats in France and other European countries, requires a longer period of time.

Keywords: hyperthyroidism, cat geriatrics, thyroid hormones, thyrotoxicosis

I'MIIEPTUPEOUIN3M Y KOUIEK:
ITUONMATOT'EHE3 U IMATHOCTHUKA

A.A. Myxananuesa, O.B. bapunosa, JI.A. Bacunvesa
Acmpaxanckutl 20Cy0apcmeennblil YHUgepcumem

Annomavusn. Paccmampusaemcs eunepmupeos kowex. I unepmupeouousm — smo
pacnpocmpanenHoe 3abonesanue 6 obnaACMU 2epUaAmMpPUU  KOULEK, CBA3AHHOE C
uU30LIMOUHOU YUPKYIAYUEU 20PMOHO8 wumosuonou xcenesvl (13 u T4). Ilpupooa smoti
namono2uu umeem NOAUCUCMEMHYIO CUMNIMOMAMUKY, HA3bl8AEMYI0 MUPEOMOKCUKO3OM.
Bnepsvie 3abonesanue oOvino onucano 6 1979-1980-x ece. Eeo nonumanu Kax
9HOOKpUHHOE HapyuileHue y Koulek, Hauboree uacmo ouasHocmupyemoe 6 CegepHoii
Amepuxe, 20e yuUCIO KIUHUYECKUX ClyYyaes umeem CMAOUIbHYIO MEHOEHYUlo pocma.
Beposammuo, ananocuunas cumyayus ¢ eunepmupeoudo3om y Kouiek, umeem mMecmo 60
@panyuu. OO0OHnako, umodbl 2080pumMb 0 MEHOEHYUU pPocma OAHHO20 3a00JIeBaHUS.
Kowex 60 Dpanyuu u Opyeux eeponelckux 2ocyoapcmeax, mpedyemcs 0Oolee
ONIUMENbHOBLU NEPUOO BPEMEHL.

Knioueswvie cnosa: cunepmupeoudusm, cepuampus Koulex, 2OpMOoHbl WUmMoBUOHOU
Jrcenesnl, MUpeomoKCUKo3

The relevance and degree of development of the topic. Aging or geriatrics,
the natural genetically programmed process of any living system. Large mammals,
including cats, live longer, as a result of which their body homeostasis undergoes
“deterioration” and the stability of its basic physiological functions, including hu-
moral regulation, decreases, resulting in hyperthyroidism, if thyroid hormones are
affected. The longest life expectancy of cats and an increase in the incidence of this
disease is possible and understandable, but so far it has not been possible to isolate
the factor that causes it, since they can be the composition and type of food, the
immunological factor and the environmental impact [1].
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Targets and goals. Identify the causes of hyperthyroidism in cats. Deter-
mine which cats are prone to this disease and suggest causal factors contributing
to its development.

Research methods. Hyperthyroidism is observed mainly in older cats. It
was noted in animals at 6 years of age, but usually occurs in cats of 12 years of
age. Breed and sexual predisposition was not detected [2]. The main material for
research is the thyroid gland. The methods used in the field of this disease are
palpic and laboratory character, accompanied by the observation and manifesta-
tion of symptoms. On examination, a different degree of cachexia, a deteriora-
tion of turgor, is often detected. An increase in the proportion of the thyroid
gland very often accompanies hyperthyroidism (85-100 %). Skin lesions, ac-
cording to some authors, are found in 7-58 % of cases. They are non-specific
and occur due to self-harm. A characteristic sign of hyperthyroidism in cats is
the excessive growth of claws. When conducting routine blood tests there are
frequent abnormalities, but the diagnosis is most quickly confirmed by an esti-
mate of the concentration of thyroid hormones. In one of the research methods,
in hemanology, the most frequent change is relative polycythemia with an in-
crease in all parameters of erythrocytes and macrocytosis with an increased
mean hematocrit value. Less common is mild non-regenerative anemia. Blood
biochemistry shows an increase in liver enzymes, including ALT, hematocrit and
gamma-GT hormone, is a persistent symptom, although the cause of this phe-
nomenon remains unclear. There may be an increase in urea, creatinine and
phosphate in cats with concomitant kidney disease. These signs are important
for the prediction of the condition [4].

Research results. The results of the study of the thyroid gland of cats suffer-
ing from hyperthyroidism showed that hyperthyroidism is observed mainly in older
cats. It was noted in animals at 6 years of age, but usually occurs in cats of 12 years
of age. Breed and sexual predisposition was not detected. Diagnosis shows there
are three directions in the treatment of hyperthyroidism in cats. The optimal method
of treatment depends on what pathology underlie the changes - adenoma, or less
common carcinoma. Possible treatment with radioactive iodine, surgical or con-
servative treatment. Treatment with radioactive iodine is an effective method of
treating hyperthyroidism, but it is fraught with considerable difficulties: the need to
isolate the irradiated animal and devote a minimum amount of time for therapeutic
manipulations and for cleaning up the animals. In Russia at the moment this meth-
od is not available. Surgical treatment is thyroidectomy. This is a fairly simple pro-
cedure, but it requires considerable skill of the surgeon. Conservative treatment -
long-term drug therapy currently remains the most common treatment for cats with
hyperthyroidism in Russia, but it is not a healing one. The main goal of conserva-
tive treatment is to prepare cats suffering from hyperthyroidism for surgical thy-
roidectomy, namely, to improve their general condition and reduce the risk of com-
plications arising during surgery. Mostly used drugs based on thiourea (methima-
zole or tiamazol, carbimazole), which inhibit the production of thyroid hormones
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by the thyroid gland. Tiamazol inhibits the ability of iodine to be fixed on thy-
roglobulin and reduces the synthesis of T4 and T3 [3].
Findings.
1. Studies have been conducted on animals suffering from hyperthyroidism.
2. Definitely, which cats are prone to the disease.
3. Supposed causes of hyperthyroidism.
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HYPOPHOSPHATEMIC RICKETS IN ANIMALS
A.A. Mukhanalieva, L.V. Alekseyuk, A.S. Pokusaeva
Astrakhan State University

Abstract. Since the antirachitic effect of vitamin D was discovered, it has been
possible to prevent this disease. Vitamin D has dramatically reduced the spread of en-
demic rickets. Nevertheless, the disease has not disappeared, but such forms of rickets,
which are resistant to vitamin D, have begun to appear. Therefore, it is worthwhile to
pay attention to this serious disease.

Keywords: rickets, diseases, stages, treatment, vitamin D

TUHIIO®OCPATEMHUYECKH PAXUAT Y JKUBOTHBIX

A.A. Myxananuesa, JI.B. Anekcerk, A.C. Iloxycaesa
Acmpaxanckutl 20Cy0apcmeentblil YHUgepcumem

AHHoTauus. Paccmampusaemcs cunogocpamemuueckuii. paxum y HCUBOMHbIX.
C mex nop, kak OblI0O OMKpbLIMO anmupaxumudeckoe oelicmeue eumamuna /],
NOABUNACH BO3MONCHOCTL NPOGULIAKMUKY d2M0o20 3abonesanus. [lpumenenue sumamuna
/ pesko cHuzuno pacnpocmpaneHue 3HOemuueckoeo paxuma. Tem He MmeHee
3abonesanue He UCHUE3N0, HO CMANU NOAGIAMbCA mMaxue opmvl paxuma, KOmMopbie
ABNAIOMCS pe3UCmeHmHuiMu K eumamuny /I. Ilosmomy cmoum yoenamv HUMAHUE
IMOMY cepbesHoM) 3a001e8aHUIO.

Knioueswie cnosa: paxum, saboneeanus, cmaouu, neueHue, eumamun /|
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In the era of mass production and availability of vitamin preparations, it
turned out that rickets has a high degree of inheritance. It has been established that
the modern causes of rickets are caused not so much by a lack of vitamin D and the
conditions of keeping and feeding the animal (food, ultraviolet irradiation), but in
the presence of relevant information in the genome of the sick animal [4].

The development of rickets goes through several stages.

In the initial stage of the process, vitamin D deficiency is manifested by a
decrease in calcium levels, while the level of phosphates is maintained, and
there are no radiographic changes.

In the second stage of the process, the level of calcium in the blood is re-
stored. At the same time, the effect of parathyroid hormone on the kidney in-
creases, hypophosphatemia appears. It is at this stage that the first clinical signs
of the disease begin to appear.

Subsequently, when vitamin D is deficient, a significant disturbance of cal-
cium and phosphate homeostasis occurs. This is the third stage of the process -
the clinical picture of the disease is clearly manifested, with which there is
marked hypocalcemia, hypophosphatemia, tubular dysfunction of the kidneys,
curvature of bones and fractures appear [6].

Violations of homeostasis occur in the calciphenic and phosphopenic type.
Calcipenic rickets occurs as a result of disturbances in homeostasis of vitamin D
and affects phosphate metabolism. Phosphopenic rickets often caused genetical-
ly, manifested as a result of primary disorders of phosphate homeostasis.

There are 4 known forms of hypophosphatemic disorders inherited by
Mendel:
hypophosphatemia linked to the X chromosome;
autosomal dominant hypophosphatemic lesion of bones;
autosomal recessive hypophosphatemic rickets;

Fanconi syndrome [7];
X-linked hypophosphatemia.

This type of rickets is also known as hereditary vitamin D-resistant rickets.
He was first described by F. Albright et al. as early as 1937. It is characterized
by a constantly low level of phosphates from the moment of birth at normal lev-
els of calcium and parathyroid hormone. Rickets is inherited from one heterozy-
gous female with an X-linked hypophosphatemia to another due to the inactiva-
tion of one X chromosome. Bitches transmit this disease 50% of their offspring
regardless of sex, males - only bitches and never - males.

Vitamin D-resistant rickets is an unusual violation of phosphate transport in
the kidneys. A defect in the phosphate transport mechanism is localized on the vil-
lous surface of the cell membrane. The most well studied in mice. The gene
linked to the X chromosome of hypophosphatemia is localized in the distal locus
of the mouse X chromosome. Males — gene carriers — are mutant homozygotes,
and females are heterozygotes. Studies have revealed that a defect in phosphate

77



transport is found in the kidneys — a decrease in phosphate reabsorption in the
proximal tubules, while the distal tubules do not suffer (intact). With this rickets,
no impaired phosphate transport in the intestine was detected, the level of calcium
decreased and the level of parathyroid hormone did not change. Treatment of an-
imals with phosphate improves the mineralization of physis (germ zone). The use
of vitamin D3 improves phosphate homeostasis, enhancing its transport from the
intestine, but does not affect the defect of phosphate transport in the kidney.

e Autosomal dominant bone damage

This phenotype differs from X-linked hypophosphatemia in that its bone
changes are less pronounced. In an autosomal dominant hypophosphatemic rick-
ets, changes characteristic of osteomalacia appear in the cortical layer of bone
metaphysis, and in the epiphyses, richytic changes are minor or nonexistent.
There is no bone growth disorder [3].

e Autosomal recessive vitamin D-dependent rickets

This disease was first described in domestic pigs in 1967 in Germany. This
phenotype has been well studied by specialists from the Hanover Veterinary Col-
lege. A few months after birth, pigs develop hypophosphatemia, hypocalcemia,
hyperparathyroidism, and severe rickets develop. The clinic has hypotension,
convulsions, severe weakness. Animals have multiple fractures, often epiphyseal
(epiphysiolysis). If intensive vitamin D therapy was not carried out, the animals
died. We observed a single line of domestic sheep with this pathology. Some re-
searchers suggest that with vitamin D-dependent rickets, the vitamin metabolism
is disturbed due to a kidney enzyme defect - 1a-hydroxylase [5].

e Fanconi Syndrome (s)

A group of diseases inherited in an autosomal recessive manner. Fanconi
syndrome can be caused by various reasons, not only congenital, but also ac-
quired (poisoning). The disease can manifest itself in different age groups (pup-
pies, adolescents, mature individuals). The leading clinical picture is as follows:
polyuria / polydipsia syndrome (PU / PD), low urine specific gravity, hypophos-
phatemia and hyperphosphaturia, glucosuria, hypokalemia, hyperuricuria and
hypouricemia, renal tubular acidosis. Animals show signs of dehydration,
growth retardation, rachitic changes. Kidney function gradually decreases, azo-
temia increases.

Characterized by severe tubular dysfunction with impaired reabsorption of
phosphates, potassium, bicarbonates, amino acids [2].

Treatment of hypophosphatemic rickets is aimed at preventing: hypophos-
phatemia; rachitic bone deformity; prevention of severe fractures.

The treatment is carried out by the intake of phosphates per os with vitamin
D or its active derivatives (a-D3). It should be noted that vitamin D does not
cure the disease, because does not eliminate the defect of renal transport func-
tion and hypophosphatemia. But with this therapy, the absorption in the intestine
of phosphate increases and its level in the blood rises, which leads to a positive
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balance of phosphorus and calcium, and an improvement in bone mineralization.
Only with vitamin D-dependent rickets can large doses of vitamin D be used
without phosphates [1].
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PREVENTION AND TREATMENT OF HORSES DISEASES

A.A Muhanalieva, E.A. Saprykina, A.L. Sharapova
Astrakhan State University

Abstract. This article discusses the prevention and treatment of diseases of hors-
es. The most common pathological conditions of horses include diseases of the limbs,
woodlice. In addition, horses can suffer from diseases of the gastrointestinal tract and
respiratory diseases. Often these animals are also injured. In order to protect pets
from such troubles, it is necessary to observe the basic preventive measures. Along
with traditional and traditional methods of treatment, new methods can also be gives.

Keywords: horses, diseases, preventive measures, treatment, methods

MMPOPUIAKTUKA U JIEUEHUE 3ABOJIEBAHUH JIOIIAJIEA

A.A Myxananuesa, E.A Canpvixuna, A.JI Lllapanosa
Acmpaxanckutl 20Cy0apcmeentblil YHUgepcumem

Annomauusn. Paccmampusaromcest npoguiakmuxka u nedenue 3a00/1e8anuil Jo-
waoet. K naubonee uacmo ecmpeyaiomumcsi NAmoa02UdecKum coOCMOsIHUAM J1ouaoetl
omuocsamces 3ab0nesanus Koweunocmet, moxpeyvl. Kpome moeo, nowaou moeym
cmpadamov OO0NE3HAMU HCENYOOHUHO-KUUEUHO20 MPAKMA U PeCnupamopHuvimu 3a00.e-
sanusmu. Hepeoko smu scusomuvle makce noayuaiom mpasml. s mo2o umoowl
ybepeub numomyed om noO0OHbBIX HENPUAMHOCMEN, He0OX00UMO COOI00amb OCHOB-
Hble npogurakmuyeckue mepvl. Hapsaoy ¢ Hapoouwvimu u mpaduyuoHHbIMU CROCOOAMU
JIeYeHUsL MOJNCHO NPUBECMU U HOBblE MEeMOObL.

Knrouesvie cnosa: n1owaou, b6onesnu, npoguiakmuieckue mepol, jleyeHue, Memoobl

Despite the apparent strength and power, the horse — the animal is fragile,
susceptible to many ailments.

Lameness. A horse's limp is the result of pain in muscles, joints, ligaments.
The use of local anaesthesia to eliminate pain gives the impression of a healthy
horse, but the cause of lameness persists. The technique of eliminating the pain
factor is based on the fact that the injections in the nerve endings, if the cause of
lameness are disorders in the joints, it is better to do an injection into the joint to
free the horse from pain.

Knowledge of painful areas can be useful, but does not give an accurate in-
dication of the site of the lesion, so other auxiliary methods of diagnosis are
necessary. One of the most common methods of diagnosis is currently radiog-
raphy using portable devices. It should be borne in mind that the greater the
number of types of alleged damaged area will be studied, the more accurate the
diagnosis. For example, it is known that one of the causes of lameness 1s damage
to the third bone of the wrist, which can be established by taking pictures with a
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bent knee. Currently, the method of ultra-scanning is very popular. This method
can diagnose such injuries as abscess and alien bodies. The stretched tendon will
show a black area on the screen, the rupture of the tissue or the healing liga-
ments will show the restructuring of their wiry pattern and the degree of dam-
age. Ultrasound scanning makes it possible to see the structure and to establish
quite accurately the causes of lameness [1].

Woodlice. Woodlice caused by bacteria that live in the soil.

The defeat of these bacteria leads to redness of the skin, it becomes hot and
painful in the affected areas, blisters appear on the damaged areas.

Fluid from the ruptured blisters dries it forms a dense crust, which then dis-
appear. After falling off in their place skin remain is pink, moist and inflamed,
which crack, when the horse moves. Treatment begins at the first signs. First,
you need to wash the damaged areas with a weak warm solution of potassium
permanganate, cut the wool in the area of the affected areas, wipe them dry with
clean gauze and grease with zinc ointment. Wet wounds should be sprinkled
with clean coal powder, and to soften the crusts, it is useful to lubricate them
with hemp oil. In highly advanced cases, antibiotic injections are used (for ex-
ample, penicillin or norocillin 20 ml intramuscularly for 5 days) [2].

Diseases of the gastrointestinal tract. Most often they are accompanied
by colic. Usually these diseases are observed in the winter stall period, and the
outcome of colic is often fatal. Syndrome colic in horses occur a gastrointestinal
disease. This acute or chronic gastric dilatation, and interalia, and bloating of the
intestines (flatulence), and stagnation content in thin (hemostat) or in the large
Department (koprostaz) of the intestine. Distinguish between parasitic, feed,
windy, cold colic. Colic of different etiology may occur with irregular feeding,
overfeeding, use of spoiled or easily fermented feed. At the wrong watering (for
example, after eating oats or clover), at high loads immediately after feeding,
when hypothermia or overheating of the body, when getting into the gastrointes-
tinal tract of sand or dirt with food, when they eat food infected with worms
horses will also have colic. Treatment: the horse should be led, covered with a
blanket, to rub her sides by bundles of straw or hay, brush, do not give in order
to avoid volvulus lie down and roll over the back [4].

Respiratory disease. Common feature:

cough, lethargy, shortness of breath, loss of appetite.

Reasons:

cold, dusty food, substandard food, gas inhalation, head injuries, long hard
work, fast running over long distances, inept pouring of medicines through the
mouth, poisoning, stress, allergies, chest injury, caries, heart disease, infection,
infectious diseases.

What the horse owner in case of disease:

1) free from work, put in a warm dry clean room (without drafts);

2)to give to drink warm water, not to lend cereals and bread feed mild a
good hay (without mould) or grass (summer);
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3) call a veterinarian. Such measures will prevent the owner of the exacer-
bation of the disease, its transition to a chronic or more severe stage and save on
treatment, as the time started treatment requires less cost. The task of the veteri-
narian to diagnose and treat the horse [3].

Injuries. Many injuries appear solely due to the negligence of the owner.
Horses can get hurt because of a violation of the rules of detention and care -
such as deficiencies in the stables (protruding nails, logs, scraps of boards, piec-
es of iron, wire, broken glass, rotten floors, unreliable septum), poor hygienic
conditions, overcrowding of animals.

Injury prevention is basically to eliminate the above-mentioned causes as
soon as possible.

Bursitis. Symptoms of bursitis are: swelling of the burs; swelling; lame-
ness and pain; fever. The allocation of exudate from the fistula. Treatment. Bur-
sitis 1s treated with various anti-inflammatory procedures.

So, on Bursa ointments are applied:

1. Ichthyolum;

2. Camphoric [5].
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